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    1. De galg wacht u


    


    Door de nauwe spleten van de zorgvuldig gesloten luiken drong het lichte geruis van de stad door in de duistere kamer. Met haar ogen wijd open sprong Wanda op bij het plotselinge geluid van een sirene op de dichtbij stromende Weichsel. Direct daarop beet ze op haar lippen; een teken van haar slechte bui. Waarom zou ze zich zo zenuwachtig tonen... Zij draaide zich om naar de man die naast haar lag in de angst hem te hebben gewekt. Christopher haalde nog steeds met dezelfde regelmaat adem. Gerustgesteld ontspande Wanda zich en strekte met welbehagen haar vermoeide ledematen tussen de frisse lakens.


    In een opwelling van tederheid schoof ze plotseling naar haar vriend toe. Tastend zocht ze met haar vingers het harde en scherpe gezicht dat ze in haar gedachten moeiteloos voor zich haalde. Christopher gaf geen enkele reactie... Volslagen uitgeput had een diepe en waarschijnlijk droomloze slaap hem overmand.


    In het aangrenzende vertrek begon een oude hangklok te gonzen en sloeg daarna drie, nauwelijks hoorbare slagen. Wanda sloeg de schrik om het hart. Het was drie uur; weldra zouden ‘de anderen’ komen!


    Zij voelde een machteloze opstandigheid in zich opkomen, die haar mateloos hinderde. Waarom hadden ze haar dit beroep gegeven? En vooral; waarom was ze genoodzaakt om het uit te oefenen. Tegelijkertijd drong het tot haar door dat haar opstandigheid niet nieuw meer was, maar dat ze er zich bij de eerste kentekenen eenvoudig niet van bewust was geweest. Zo had ze het bevel van Anthon, Christopher te verdoven, niet uitgevoerd. Ze was zo onder de indruk van zijn verleidelijke charme, dat ze zich hartstochtelijk aan deze geweldige man had gegeven, met het heimelijke besef daardoor de anderen’ uit te dagen... Degenen die haar werk gaven en die haar in staat stelden te leven...


    Boven het geruis van de stad uit werd het geluid van een motor waarneembaar. Het gele schijnsel van auto- koplampen drong in de kamer en sneed als een mes door de duisternis. De auto stond voor de deur stil. Nog even ronkte de motor. Daarna stilte...


    Als een veer schoot Wanda overeind. De man naast haar bleef doorslapen. Nu kende de opstandigheid van de jonge vrouw geen grenzen meer en in een golf van paniek wierp ze zich op het enorme naakte lichaam, waarvan ze enkele ogenblikken geleden nog zo genoten had. Ze moest enkele malen wild aan hem schudden voordat hij uit zijn verdoving ontwaakte en ontevreden bromde.


    Beneden werd de deur luid dichtgegooid. Met bevende handen greep Wanda in het korte haar van Christopher en terwijl ze zijn hoofd optilde schreeuwde ze:


    - Sta op... Mijn man is thuisgekomen... Hij vermoordt je.


    De situatie scheen eindelijk tot Christopher door te dringen. Hij kwam op zijn beurt in de duisternis overeind en vroeg, alsof hij het verkeerd begrepen had:


    - Wat zeg je?


    Met zachte stem herhaalde Wanda bevend haar waarschuwing. En terwijl ze hem naar de rand van het bed duwde voegde ze eraan toe:


    - Pak je kleren en vlucht door het raam van de badkamer.


    Ze stak het licht aan, stapte uit bed en rende naar de deur om de grendel ervoor te schuiven. Zonder de minste nervositeit te tonen begon Christopher Pike zijn kleren bij elkaar te zoeken. Zijn spieren bewogen in zijn atletisch gebouwde lichaam.


    Zware stappen weerklonken op de trap. Christopher wierp een rustige blik op zijn beeldschone maîtresse, wier naakte lichaam krampachtig beefde, en verdween in de badkamer. Bedaard, doch met snelle en precieze gebaren opende hij het venster en leunde naar buiten. Een vreemde glimlach verhelderde ogenblikkelijk zijn scherpe gezicht. Ondanks de duisternis had zijn geoefende blik onmiddellijk de donkere silhouetten herkend van de mannen die het huis omsingelden...


    Hij was in een val gelopen. Iedere poging om te ontsnappen was nutteloos. Wanneer hij zou proberen door de versperring heen te breken, zouden de politieagenten hem liever neerschieten dan hem laten ontsnappen. Met een bonzend hart, maar zonder vrees sloot hij het venster en schoof de grendel voor de deur die de badkamer van de kamer scheidde. Reeds weerklonken woedende slagen van de overloop... Snel kleedde hij zich aan, bond alleen zijn stropdas niet om, die hij in de zak van zijn colbert stopte. Een oorverdovend lawaai gaf hem te kenner; dat de kamerdeur was bezweken onder de kracht van de onwelkome echtgenoot. Hij haalde diep adem, schoof de grendel weg en zonder zich te haasten opende hij de deur.


    Naast de verbrijzelde deur aan de andere kant van de kamer stond een man, die als versteend leek; op zijn gezicht stond de ontembare lust om te doden te lezen. Hij was groot, zeer mager en kaalgeschoren. In zijn hand hield hij een pistool van Duits fabricaat. Wanda had de tijd gehad om haar lichaam met een peignoir te bedekken. Ze stond bij het hoofdeinde van het bed tegen de muur aangedrukt en riep met door angst verstikte stem:


    - Niet schieten, Stéfanek... Ik smeek je!


    Volmaakt op zijn gemak stapte Christopher Pike naar voren en vroeg op half spottende, half verbaasde toon:


    - Waarom zou hij moeten schieten, Wanda? Als mannen van de wereld kunnen wij deze geschiedenis zeker op een andere manier regelen...


    Met een lichte buiging naar de indringer vervolgde hij:


    - Mag ik mij voorstellen... Christopher Pike, attaché aan de Ambassade van de U.S.A. te Warschau. Wanneer u in overweging wilt nemen dat een overhaast oordeel, slechts gegrond op schijn, u een domheid zou kunnen doen begaan, die u nadien zou betreuren, stel ik u voor om beneden in de salon een openhartig gesprek te voeren.


    Hij maakte een grimas en voegde eraan toe, met zijn vinger naar het nog steeds dreigend op zijn buik gerichte wapen wijzend:


    - Tevens zou u mij een genoegen doen dat ding in uw zak te bergen. De aanblik ervan hindert me...


    De schedel van Stéfanek Kalinka had een donkerrode kleur aangenomen, maar weerspiegelde daarom niet minder en wel op een verontrustende wijze, de storm die eronder woedde. Bezeten door een waanzinnige woede naderde de bespotte echtgenoot Christopher en slingerde hem als antwoord een aantal opmerkelijke scheldwoorden toe.


    Christopher Pike begreep dat zijn leven aan een zijden draadje hing. Hij had eerst geloofd dat alles goed zou gaan volgens het plan dat hij van tevoren zorgvuldig uitgestippeld had. Maar, behalve wanneer Stéfanek Kalinka over een bewonderenswaardig acteertalent zou blijken te beschikken, was de situatie uiterst gevaarlijk. Christopher dacht snel na. Het was niet de eerste keer dat hij zich ongewapend voor een nogal gevoelig automatisch pistool bevond. Terwijl zijn vijand, verstikt van woede, vergeefs trachtte iets te zeggen, maakte hij een kalmerend gebaar en zei op verzoenende toon, terwijl hij opnieuw naar het pistool wees:


    - Het is nutteloos deze komedie voort te zetten. Het is ongetwijfeld niet zonder reden dat u de veiligheidspal niet heeft weggeschoven.


    Stéfanek Kalinka reageerde zoals Christopher had verwacht. Een ogenblik in de war gebracht, liet hij zijn ogen naar het wapen glijden. Voordat hij er zich rekenschap van kon geven dat hij misleid was, had Christopher Pike hem beet. Een oorverdovende knal deed het huis schudden. De kogel verdween in het plafond... Bij de tweede die volgde, was Kalinka ontwapend en moest met blote handen vechten. Maar Christopher Pike was veel sterker dan de magere Pool en de strijd was vanaf dit ogenblik beslist.


    Terzelfder tijd weerklonken haastige voetstappen op de trap. In de opwinding om het gevaar dat hij had uitgelokt liet Christopher alle voorzichtigheid varen. In een genadeloze greep omklemde hij de arm van zijn tegenstander, duwde hem naar achteren en boog hem onvoorzichtig. Een droog gekraak van gebroken beenderen weerklonk, gevolgd door een afgrijselijke kreet. Kalinka zakte als een zoutzak in elkaar.


    - Handen omhoog!


    Christopher bevrijdde zich en draaide zich snel om naar de deur. Hijgend en met zijn handen tot schouderhoogte geheven wierp hij een vanzelfsprekende blik op de twee stenguns die op hem gericht waren en vervolgens op de opgewonden gezichten van de politieagenten die hem bedreigden. Met zachte stem antwoordde hij in het Pools:


    - Ik ben bereid u te volgen.


    Voordat hij de kamer verliet draaide hij zich om, om een laatste blik op Wanda Kalinka te werpen. De doodsbleke jonge vrouw had zich niet verroerd en bleef als vastgenageld tegen de muur aangedrukt staan. Christopher glimlachte naar haar en verdween daarna tussen de politieagenten in uit de kamer.


    Zwijgend liepen ze de trap af. De huisdeur was open blijven staan. Op het trottoir bevalen de politieagenten Christopher Pike te blijven staan en één van hen betastte hem om zich ervan te verzekeren dat hij geen wapens bij zich droeg. Aan de overkant van de straat stond een grote zwarte auto, van een Duits merk gereed. De silhouetten die Christopher enkele ogenblikken geleden vanuit het venster van de badkamer had opgemerkt waren verdwenen. Op bevel van zijn bewakers stak hij de straat over en stapte in de auto. De politieagenten namen aan weerszijden van hem plaats, de portieren werden dichtgesmeten en de chauffeur, die zich zelfs niet had omgedraaid, reed weg zonder een bevel af te wachten.


    Over de kade die langs de Weichsel liep reden ze naar het noorden, in de richting van de stad.


    Uitgeput bleef Christopher zwijgen. Het leek hem totaal overbodig een enkele vraag over zijn onmiddellijke toekomst te stellen. Hij voelde zich trouwens niet in het minst verontrust... Nu hij zich in de handen van de politie bevond was er geen enkele verrassing in de loop der zaken te verwachten.


    In het centrum van de stad sloeg de chauffeur plotseling een uit ruïnes van huizen bestaande straat in, die schuin op de Weichsel liep. Christopher kende de omgeving en wist waar men hem heen voerde.


    De auto stopte voor een betonnen gebouw, waarin de volkspolitie zetelde; de helder verlichte ingang werd door gewapende posten bewaakt.


    Gedwee stapte Christopher Pike tussen zijn engelbewaarders in uit de auto en beklom op zijn gemak het tiental treden dat naar de ruime hal leidde, die er, koud en kaal, uitzag als een gevangenishal. Hij werd naar een sober gemeubileerd vertrek op de eerste verdieping gevoerd. Eén politieagent bleef bij hem, terwijl


    de ander zich verwijderde, waarschijnlijk om zijn chefs in te lichten en instructies in ontvangst te nemen. Zonder eerst zijn bewaker, die hem deels nieuwsgierig, deels vijandig en angstig observeerde, te vragen, pakte Christopher Pike een stoel en ging erop zitten. Hij probeerde te glimlachen en zei met geveinsde hartelijkheid:


    - Ik neem het u niet kwalijk, mijn beste. Het is uw beroep... Het was stom van me om met die vrouw mee te gaan zonder te weten of ze getrouwd was of niet.


    Hij begon te lachen, maakte een zorgeloos gebaar en vervolgde:


    - Toneelschrijvers smullen van dit soort situaties, maar ik moet toegeven dat het op het toneel heel wat leuker is.


    Ernstig ging hij verder:


    - Ik heb mijn best gedaan de kwestie fatsoenlijk te regelen, maar de man was onwaarschijnlijk jaloers... Het was niet mogelijk hem tot rede te brengen. Hij heeft op me geschoten, zodat ik wel gedwongen was om me te verdedigen.


    Het bolle gezicht van de politieagent stond gesloten. Onbeweeglijk als een etalagepop, scheen hij de woorden van zijn gevangene niet te horen. Christopher wees met zijn wijsvinger naar zijn oor en vroeg met geveinsde belangstelling:


    - Bent u doof?


    Nu reageerde de man en zijn gezicht werd vuurrood; met het schuim op zijn lippen gaf hij een antwoord dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet: - Bek dicht!


    Verbaasd trok Christopher Pike zijn wenkbrauwen omhoog en floot tussen zijn tanden. Daarna antwoordde hij glimlachend voor zich uit:


    - Ik was vergeten dat in dit land alle vrouwen eerbaar zijn.


    Een zware stap kwam dichterbij. De andere politieagent verscheen en nodigde Christopher Pike kort uit hem te volgen. Zij liepen door een eindeloos lange gang en daarna werd de Amerikaan in een min of meer luxueus gemeubileerd vertrek gevoerd. De deur werd onmiddellijk achter zijn rug gesloten en hij bevond zich tegenover een kleine gedrongen man, die hem staande, vanuit een hoek in het vertrek, met een uitdrukkingloze blik opnam. De onbekende was met een zeker overleg gekleed. Over zijn wonderlijk gevormde schedel groeiden spaarzaam enkele geelwitte haren. Zijn ogen waren grijs en onder de linkerpupil bevond zich een hinderlijk wit vlekje. De huid van zijn gezicht was zacht en roze als die van een vrouw. Zijn oren stonden wijd af, zijn neus was groot en zijn lippen dun. Met flemerige stem sprak hij langzaam:


    - Komt u wat dichterbij, mijnheer Christopher Pike, en gaat u zitten.


    De Amerikaan antwoordde met een korte groet en nam glimlachend plaats op een met bruin fluweel beklede leunstoel. De kleine man kwam eveneens dichterbij en nam plaats achter het mahoniehouten bureau. Hij spreidde zijn korte, dikke handen voor zich uit en hernam op dezelfde toon: - Neem me niet kwalijk dat ik mij niet voorstel. Wanneer u het absoluut nodig vindt mij een naam te geven, noem me dan Anthon. Maar ik weet dat u intelligent bent en onder intelligente mensen hebben dergelijke beleefdheden en zekere gebruiken geen enkele waarde. Zodra hij hier binnengekomen was, was Christopher Pike begonnen zijn ondervrager nauwlettend te bestuderen. Anthon was zeker een opmerkelijk man. Hij was ongeveer vijftig jaar oud en de uitdrukking op zijn gezicht, evenals de wijze waarop hij zijn handen bewoog, getuigden van zijn sluwe karakter. Zijn houding, in het bijzonder die van zijn hoofd, toonde hem hoogmoedig en zelfvoldaan. Christopher verkoos dit genre tegenstanders... Zij boden altijd meer mogelijkheden dan de anderen. Anthon’s grove handen hielden stil en zijn stem was minder zoet:


    - Ondanks het feit dat ik genegen ben u welwillend te behandelen, lijkt mij uw situatie uitzichtloos. In principe kunnen wij u van niets anders dan van een zekere onvoorzichtigheid beschuldigen. Doch Stéfanek Kalinka, de echtgenoot van uw maîtresse, is dood... Christopher sprong op. Zijn hart stond een ogenblik stil. De valstrik was gevaarlijker dan hij gedacht had. Hij beheerste zich echter en protesteerde op rustige toon:


    - Het is overbodig dit spelletje te spelen. Ik weet heel goed waarvoor ik verantwoordelijk ben... Ik heb de arm van de man gebroken. Dat kan in geen geval de dood ten gevolge hebben gehad...


    Met zijn blik op Anthon bespiedde hij diens reacties.


    De kleine man glimlachte gedwongen en hernam op flemerige toon:


    - Het is mogelijk dat u alleen de arm van Stéfanek Kalinka heeft willen breken. Dat neemt echter niet weg dat Stéfanek Kalinka dood is. De doodsoorzaak kan natuurlijk een hartaanval zijn geweest, maar die zou dan toch het gevolg zijn geweest van de shock die u hem bezorgd heeft. Maar bedenk in ieder geval dat er geen autopsie plaats zal vinden, noch een ander onderzoek. Vanaf dit moment staat u onder beschuldiging van moord op Kalinka en u zult als zodanig door de rechtbank van dit land worden veroordeeld. Onze juryleden zijn nu niet direct vriendelijk gezind tegenover vreemdelingen - in het bijzonder niet wanneer die zover gaan de echtgenoten van onze vrouwen te doden - en ik kan u zonder aarzelen de uitslag voorspellen: De galg wacht u, mijnheer Christopher Pike...


    De Amerikaan hield een ogenblik zijn adem in. Hij was beetgenomen en hoe... Hij deed moeite om zijn onverschillige houding te bewaren en zei met een brede handbeweging:


    - Ik ben van mijn rechten op de hoogte, mijnheer, en vergeet niet dat ik Amerikaans staatsburger ben en lid van de Ambassade in Warschau; dus diplomatiek bevoorrecht. Zodra de ambassadeur ingelicht is zal hij ervoor zorgen dat mijn zaak volgens het internationaal geldende recht behandeld zal worden.


    Opnieuw veranderde Anthon’s gezicht door een gedwongen glimlach en hij gebaarde druk met zijn dikke handen. Hij antwoordde:


    - Ik vrees, mijnheer Pike, dat uw Ambassade niet op tijd zal zijn ingelicht. Het is namelijk zeer waarschijnlijk dat u uw papieren tijdens de strijd heeft verloren en dat u uit piëteit tegenover de jonge vrouw, die u gecompromitteerd heeft, tegenover uw ondervragers heeft gezwegen. Wanneer de executie zal hebben plaatsgevonden zal onze dienst, gedwongen door de veelvuldige en onophoudelijke informaties van uw Ambassade, waarschijnlijk verband moeten leggen tussen de twee feiten. Maar dat zal te laat zijn. U begrijpt wat ik bedoel?


    Het scherpe gezicht van Christopher Pike was bleek geworden. Zweetdruppels parelden op zijn slapen. Op onzekere toon protesteerde hij:


    - Dat is moord...


    Onverschillig antwoordde Anthon:


    - U wordt ook voor moord opgehangen.


    Het lenige lichaam van de Amerikaan zakte diep weg in de stoel. Zijn kin viel op zijn borst. Zijn lange handen trilden op de stoelleuningen. Met verstikte stem vroeg hij:


    - Wat verwacht u van mij?


    Er volgde een stilte die onhoudbaar werd. Toen hernam Anthon, de vraag negerend, op bijna opgeruimde toon:


    - U bent ons niet onbekend, mijnheer Christopher Pike. U begrijpt zeker wel dat de komst van een employé aan de Amerikaanse Ambassade in Warschau onze dienst niet onopgemerkt blijft. Over het algemeen stuurt Washington niet zijn beste mensen hier naar


    toe; alles bij elkaar is het een duister geheel... Misschien bedoeld als tuchtonderdeel. Wij hebben in uw land een onderzoek naar u laten instellen en het een en ander vernomen... niet zeer aangenaam. Naar men zegt was u een veelbelovende jonge functionaris op het Ministerie van Buitenlandse Zaken... En u heeft de beloften niet vervuld. In het kort: een liefdesgeschiedenis en een onaantrekkelijk verhaal over speelschulden hebben uw verwijdering van Washington en uw benoeming in Warschau teweeggebracht. Ik denk daarom ook niet dat uw Ambassadeur werkelijk hemel en aarde zal bewegen om u te bevrijden. Het is zelfs waarschijnlijk dat uw superieuren niet ontevreden zullen zijn over de wijze waarop u uw carrière heeft beëindigd. Vooral omdat het laatste voorval, waardoor u hier terecht bent gekomen, heeft bewezen dat u niets heeft geleerd van de lessen uit het verleden. U bent een rokkenjager en een onverbeterlijk speler. Op een of andere dag zou u uit het corps diplomatique gestoten zijn...


    Met het schaamrood op zijn kaken hield Christopher Pike zijn hoofd gebogen met zijn ogen strak op de punten van zijn schoenen gericht.


    Anthon wachtte enkele ogenblikken en vervolgde:


    - Uw zwijgen bewijst dat onze inlichtingen juist zijn. Maar, hoe dan ook, ik moet eraan toevoegen dat u sympathiek bent en het zou voor iedereen jammer zijn wanneer u uw leven aan de galg zou eindigen.


    Hij zweeg, nam een korte pijp uit zijn zak en begon die op zijn gemak te stoppen. Liefdevol stak hij hem aan, haalde de rook in en blies enkele rookwolken uit, daarna hernam hij, terwijl hij vergeefs de blik van de Amerikaan trachtte op te vangen:


    - Wanneer u zich redelijk en intelligent wilt tonen kunnen we proberen tot een akkoord te komen. Ik vraag u mij rustig en zonder protest aan te horen en niet te antwoorden voordat ik uitgesproken ben. Ik kan u verzekeren dat u niet de enige zult zijn geweest die zich op deze wijze met ere aan een uitzichtloze zaak heeft onttrokken. In ieder geval zal hetgeen we van u zullen verlangen niets buitengewoons zijn... Wanneer u mijn voorstel aanvaardt, zult u worden vrijgelaten en de geschiedenis met Kalinka wordt in de doofpot gestopt. Christopher Pike leek gebroken. Schijnbaar had hij al begrepen wat zijn ondervrager hem wilde voorstellen en toonde er zich terneergeslagen door. Hij opende zijn mond, maar er kwam geen enkel geluid over zijn bevende lippen. Anthon vervolgde:


    - Laat het om te beginnen goed tot u doordringen dat u voor de wereldvrede zult werken. Het ligt nu niet in mijn bedoeling om u een uiteenzetting te geven over de internationale politiek, noch om een oordeel over de verantwoordelijkheid van beide partijen te geven. Één ding staat vast; dat is dat het Westen en het Oosten onophoudelijk groeiende moeilijkheden ondervinden om tot een overeenkomst te komen. Wie weet is het wantrouwen dat tussen de twee blokken is ontstaan daar de enige reden van? Niemand zegt werkelijk wat hij denkt en de een gelooft niet in wat de ander zegt. Alles zou vermoedelijk veranderen wanneer het Oosten met zekerheid wist wat achter de propaganda van het Westen schuilt, en omgekeerd. Wanneer u ons precieze inlichtingen geeft over de werkelijke wensen van het blok waartoe u behoort, kunt u aan de vorming van een betere verstandhouding meehelpen. Ik ben ervan overtuigd dat het Westen evenzeer als wij de vrede wenst, zodat hetgeen u zult doen niet oneerlijk is... Vast staat dat u de vrede zult dienen.


    Christopher Pike bleef gespannen zitten. Het trillen van zijn handen was opgehouden. Zijn harde blik was op een zeker punt in het vloerkleed gericht en zijn gedachten waren in volle actie. Anthon, die een zekere aanleg voor psychologie had, begreep dat het belangrijkste voorbij was.


    Christopher Pike was beslist geen held en hield ongetwijfeld van het leven en zijn geneugten. Men moest hem eenvoudig het argument verschaffen waar hij zelf ter rechtvaardiging van zijn daden ook op zou zijn gekomen. Al die mannen die tot verraad bereid waren moest men altijd een rechtvaardiging voorhouden. Anthon overwon de minachting die hij plotseling voor de gevangene ondervond en vervolgde:


    - U wordt vanzelfsprekend voor uw moeite beloond... De tijd die u aan deze zaak zult verliezen, krijgt u uitbetaald. Alles bij elkaar genomen kunt u van geluk spreken in mijn handen terecht te zijn gekomen. Zelfs wanneer de nieuwe verplichtingen die u op zich neemt u last zullen veroorzaken, is dat te verkiezen boven de dood. Accepteert u mijn voorstel?


    Met gebogen rug bleef Christopher Pike enkele seconden roerloos zitten. Daarna antwoordde hij met een vreemde en hese stem, zonder zijn hoofd op te tillen:


    - Ik heb geen andere keuze... Ik accepteer het omdat ik niet anders kan; maar op één voorwaarde.


    Anthon’s gezicht werd gesloten. Droog vroeg hij:


    - Welke voorwaarde?


    Zuchtend antwoordde Christopher Pike beschaamd: - Op voorwaarde dat ik Wanda Kalinka mag blijven ontmoeten wanneer ik wil.


    Luid lachend leunde Anthon achterover in zijn stoel. Die Amerikaan was werkelijk niet helemaal wijs... Wat hij daar vroeg was Anthon zeker wel bereid toe te staan... Een dergelijke jonge aanwinst moest bewaakt worden en Wanda kwam daartoe uitstekend van pas. Hij stond op en kwam voor Christopher Pike staan, die hardnekkig naar de punten van zijn schoenen bleef staren.


    - Oké, maar op voorwaarde dat zij ermee akkoord gaat.


    Hij trok zijn stoel dichtbij de Amerikaan, liet zich erin neervallen en hernam op een meer zakelijke toon:


    - Het werk dat ik van u verlang zal kinderlijk eenvoudig zijn. Ik draag u op uw militaire attaché, Cyril Wanton, speciaal in het oog te houden. Ik wil dat u mij zo spoedig mogelijk een uitvoerig verslag overhandigt met inlichtingen over zijn relaties, zijn bestaansmiddelen, zijn levenswijze en zijn opinie over de buitenlandse politiek van uw regering; met zijn zwakheden en wanneer hij ze heeft, zijn ondeugden en in het algemeen alles wat een aanleiding zou kunnen zijn om een afdoende druk op hem uit te oefenen. Verder moet u proberen wat intiemer met zijn vrouw te worden en vertrouwelijke inlichtingen van het soort waarover ik u heb gesproken, los te krijgen. Probeert u zijn kantoor en zijn appartement te doorzoeken. Ik. veronderstel dat uw collega’s van de Ambassade u niet volledig in vertrouwen mogen nemen, zodat u niet van alles op de hoogte kunt zijn... Een kijkje in de papieren van Wanton zou dus vruchtbaar kunnen blijken.


    Met een stalen gezicht had Christopher Pike geluisterd. Met onzekere stem vroeg hij:


    - Maar wanneer zou ik u deze inlichtingen moeten geven? Ik ben bang om me te compromitteren.


    Anthon trok een paar maal aan zijn pijp en antwoordde:


    - Dat komt in orde. In de eerste plaats moet u als hoofdzaak beschouwen dat u zich volledig aan de opdrachten die u van mij krijgt moet houden. In geen geval mag u ooit iets aan mijn instructies veranderen. Het is mogelijk, en zelfs waarschijnlijk, dat u uw inlichtingen niet aan mij, maar aan iemand anders moet geven. Diegene weet niet wie u bent. Een strikt vereiste is dat u nooit uw werkelijke identiteit onthult en u moet er zorgvuldig voor waken dat u niets over uzelf loslaat of over iets wat de geringste aanduiding op uw rol zou kunnen zijn. U moet zich er altijd van verzekeren dat de agent die contact met u opneemt de vereiste voorzichtigheid in acht neemt. Neem geen risico’s. Er zullen altijd twee afspraken worden gemaakt voor het geval de eerste misloopt. Wanneer u bij een ontmoeting iets niet in orde lijkt, kunt u zonder aarzelen teruggaan en op de volgende wachten. Het beste kunt u aan uw chefs zeggen dat uw verhouding met Wanda Kalinka - omdat u daar nu eenmaal prijs op stelt - nuttig kan zijn voor inlichtingen. U moet dat vanzelfsprekend ook waarmaken en ik zal ze u zelf geven. Wanneer u blindelings mijn aanwijzingen volgt kan u niets overkomen... Maar- wees erop bedacht dat de geringste onvoorzichtigheid, hoe dan ook, fataal voor u kan zijn. En vergeet niet dat u zich niet aan de overeenkomst die u zojuist bent aangegaan kunt onttrekken. U zou niet levend uit Polen kunnen komen. Anthon stond op en keerde achter zijn bureau terug. - Voordat ik u laat gaan moet u nog een laatste formaliteit vervullen. Voor het geval er iets mis mocht gaan moet u een volledige bekentenis van de moord op Kalinka ondertekenen en een vingerafdruk naast de handtekening zetten om de echtheid te bewijzen. Een kleine voorzorgsmaatregel... Ik stel vertrouwen in u...


    

  


  
    



    2. Acht dagen uitstel


    


    Christopher Pike knoopte het jasje van het tweedkostuum dicht dat hij zojuist had aangetrokken en liep enkele passen achteruit om in de spiegel die tegenover hem stond het resultaat te bekijken.


    Christopher was een opmerkelijk man. Een meter negentig lang en bijpassende schouders. Zijn gezicht was hard, scherp en overdekt met diverse littekens zonder dat deze aan zijn charme af deden. Een dikke snor groeide boven zijn volle, sensuele lippen; zijn neus was recht en dun, vrij lang, met wijde neusgaten. Zijn ogen, onder zijn zware wenkbrauwen, hadden iets fascinerends. Ze waren staalblauw en konden beurtelings en zonder aanleiding een onmenselijke hardheid of een ontwapenende tederheid uitdrukken. Zijn kortgeknipte kastanjebruine haren krulden iets. Over het algemeen waren de bewegingen van Christopher zacht en overlegd en zijn werkelijk indrukwekkende gestalte verhoogde door deze manier van bewegen nog zijn onloochenbare charme.


    Christopher Pike was niet hoogmoedig door de fascinerende indruk die hij over het algemeen op vrouwen en op de meeste mannen maakte. Het was moeilijk om onverschillig tegenover hem te blijven, of men hield onmiddellijk van hem, óf men haatte hem... Een tussenweg was er niet.


    Tevreden over hetgeen hij zag, keek Christopher Pike op zijn horloge. Het was bijna half een en Howard C. Roiderer, de Ambassadeur, stelde het niet erg op prijs wanneer men te laat bij de maaltijd kwam, die normaal in de eetkamer van de Ambassade werd gehouden. Christopher liep naar het geopende venster, dat op het binnenhof van het charmante achttiende eeuwse gebouw, waarin de vertegenwoordiging van de Verenigde Staten te Warschau zetelde uitzag, en sloot de luiken om de kamer tegen de hitte van de zon te beschermen.


    Daarna liep hij naar de deur en ging de kamer uit. Terwijl hij de sleutel in het slot omdraaide, had hij het gevoel dat er iemand naar hem keek en hij draaide zich langzaam om. Het was Virginia Bowmann, de vrouw van het handelslid. Virginia was drieëntwintig jaar oud. Zij was een beeldschone, uitdagende brunette, klein, onophoudelijk in beweging en erg ‘sexy’. Christopher wist dat Virginia reeds met de meeste mannen van de Ambassade naar bed was geweest, behalve met de Ambassadeur zelf. Wanton, de militaire attaché en Garish, de secretaris, waren al aan de beurt geweest. Christopher vond Virginia niet bijster interessant. Zij was een klein meisje zonder hersens, dat zich uitsluitend zorgen maakte over hetgeen het leven haar als amusement kon bieden. Maar omdat hij er niet van hield vijanden te maken, liep hij met een brede glimlach op zijn gezicht naar haar toe.


    - Het doet mij plezier u alleen te ontmoeten, Virginia. Tot nu toe had ik het idee dat uw man met elastiek aan u vastgebonden was.


    Ze lachte en wierp haar schouders naar achteren om haar volmaakt gevormde borsten beter te laten uitkomen. Zelfverzekerd pakte Christopher haar bij haar middel en trok haar naar zich toe.


    - Is het werkelijk niet mogelijk om u ergens alleen te ontmoeten?


    Zij maakte zich uit zijn omhelzing los en antwoordde op een duidelijk bestudeerde toon:


    - Heeft u me daar ooit naar gevraagd?


    De gong in de gang kondigde de lunch aan.


    Chistopher antwoordde:


    - We zullen later op dit gesprek terugkomen, wanneer we tijd hebben...


    Ze keek terneergeslagen maar protesteerde niet. Ze liep hem vooruit en samen gingen ze de eetkamer in. Howard G. Roiderer, de Ambassadeur, stond stijf rechtop aan het hoofdeinde van de tafel. Candid Wanton praatte voor een venster met haar man en keek naar buiten. Arthur Garish bekeek kritisch het menu. Zonder een enkele reactie te tonen zag Matthew Bowmann zijn vrouw met Christopher binnenkomen. Allen gingen aan tafel zitten en de chef- ober diende de eerste schotels op. Ondanks de pogingen van Garish, die een geboren grappenmaker was, kon men de atmosfeer nu niet direct vrolijk noemen. Howard C. Roiderer at zwijgend. Hij was een grote mooie man die de vijftig gepasseerd was en zijn hoofd was bedekt met een prachtige zilver- witte haardos. Hij stamde af van een oude familie in Boston en was fijnzinnig protestant, waaronder de leden van de Ambassade veel te lijden hadden.


    Christopher deed geen enkele poging om de sympathie van zijn collega’s te winnen. Hij wist dat Roiderer hem om zijn verleden verachtte. Wanton en Bowmann behandelden hem met een beleefde gereserveerdheid. Met Garish zou hij goed kunnen opschieten maar hij deed geen enkele moeite hem nader te komen. De hele tijd door tijdens de maaltijd had hij Candid Wanton veelbeduidend en ondubbelzinnig aangekeken. Zij was beeldschoon, blond en van verre Poolse oorsprong. Ze vertegenwoordigde het volmaakte type van de Amerikaanse vrouw; sportief en in staat een ziekelijk gevoel voor romantiek te verbergen. Ze was van middelgrote lengte, had een lenig en beweeglijk lichaam met kleine, goed gevormde borsten. Ze had grote, enigszins langwerpige ogen. Het sprak vanzelf dat Candid sinds lang niet meer van haar echtgenoot hield, hoewel ze zich voor de wereld als een volmaakt paar gedroegen. Spoedig drong de bedoeling van de blik van Christopher Pike tot Candid Wanton door. Ze begon lichtelijk te blozen en knipperde zenuwachtig met haar ogen. Christopher glimlachte. Candid was niet onbereikbaar en kon zelfs in de war worden gebracht. Hij vervolgde zijn flirt en sloeg geen acht op de woedende blikken die Virginia Bowmann hem toewierp.


    Toen de maaltijd beëindigd was, stond Howard C. Roiderer op en zei op koude toon:


    - Christopher Pike, wilt u mij naar mijn kantoor volgen?


    Daarop liep hij de kamer uit en alle blikken waren nu op Christopher gericht, die daar volmaakt onverschillig onder bleef. Zorgvuldig vouwde hij zijn servet, stond op en groette ongedwongen:


    - Goedemiddag dames, heren... ‘Yet’ wacht niet graag. ‘Yet’ was de bijnaam van Roiderer (‘Yet’, Engels voor ‘maar’), hem gegeven vanwege zijn gewoonte met een ‘maar’ - en dikwijls misplaatst - een gesprek te onderbreken.


    Rustig trad Christopher in het grote kantoor van de Ambassadeur, die nerveus een sigaar opstak. Hij sloot de deur, liep enkele stappen naar voren en zei op eerbiedige toon:


    - Tot uw orders, mijnheer.


    Toen de Ambassadeur klaar was met het opsteken van zijn sigaar begon hij, terwijl hij met een geïrriteerde blik naar Christopher keek:


    - Ik ben ontevreden over u, Christopher Pike. Christopher boog zijn hoofd en zei:


    - Dat spijt mij verschrikkelijk, mijnheer.


    De toon die hij had gebruikt sprak zijn woorden tegen. Geërgerd antwoordde Roiderer:


    - U denkt zeker dat u zich alles kunt veroorloven. Reken echter niet op mijn toegeeflijkheid. U bent door Washington hierheen gezonden maar het heeft me diep geschokt dat men mijn Ambassade gebruikt om er alles wat ginds in de weg loopt in te stoppen. Ongetwijfeld heeft de top gedacht dat u door de voorvallen die zich hebben voorgedaan wijzer zou zijn geworden. Daar is echter geen kwestie van en wanneer u zo door blijft gaan, zal ik u terugsturen. Ik heb gehoord dat u de minnaar van Wanda Kalinka bent, de echtgenote van een functionaris van de inlichtingendienst van het Poolse leger. U heeft er ongetwijfeld geen idee van welk gevaar deze ontmoetingen voor de veiligheid van ons land kunnen betekenen. Ik kan mij best voorstellen dat u onder de indruk bent gekomen... Maar ik laat u niet gaan voordat u mij beloofd heeft haar niet meer te zullen opzoeken.


    Christopher was lichtelijk bleek geworden. Zijn scherpe gezicht stond gespannen en zijn ogen stonden vijandig.


    Gedempt antwoordde hij:


    - U kunt van geluk spreken, mijnheer, dat uw positie en uw leeftijd mij verhinderen u om de reden te vragen. ‘Maar’ ik wil er u op wijzen dat ik geen beledigingen duld, van wie dan ook. Ik ben niet de idioot die u voor zich denkt te hebben. Niet zonder reden ben ik de minnaar van deze vrouw geworden. Ik was juist van plan geweest u vanmiddag te,spreken over het resultaat dat ik geboekt heb. Wanda Kalinka is bereid om met mij als tussenpersoon ons de inlichtingen te verschaffen die zij in staat is te verkrijgen. Wanneer u mij verbiedt haar te ontmoeten, ben ik genoodzaakt Washington daar onmiddellijk van op de hoogte te stellen. Het waardige gezicht van Howard C. Roiderer was dieprood geworden. Zowel de brutaliteit van zijn ondergeschikte als het interessante bericht dat hem werd meegedeeld maakte diepe indruk op hem. Eindelijk scheen hij de controle over zichzelf te herwinnen en antwoordde:


    - Ik hoop van harte voor u dat u de waarheid spreekt. Ik geef u acht dagen uitstel... Daarna zullen we de waarde van uw inlichtingenbron bezien. Ik verzoek u mij nu alleen te laten daar ik uw aanwezigheid al te lang heb moeten verdragen.


    Met een brutale glimlach om zijn volle lippen antwoordde Christopher Pike op spottende toon:


    - Uw wens overstelpt me, mijnheer. ‘Maar’, zodra ik inlichtingen heb ontvangen zal ik ze u geven. Goedemiddag, mijnheer.


    Onder de verachtende blikken van de Ambassadeur ging hij de kamer uit. Met lenige stappen liep hij naar de eerste verdieping, keek op zijn horloge en trad zijn kamer binnen.


    Op zijn bed zat Virginia Bowmann. Verbaasd sloot hij zachtjes de deur en deed de grendel ervoor. Zonder acht te slaan op het slechte humeur dat op haar gezicht te lezen stond vroeg hij:


    - Waar is uw man?


    Ze antwoordde kort:


    - Op het Ministerie van Buitenlandse Zaken voor een of andere kwestie. Maar leg mijn aanwezigheid hier alstublieft niet verkeerd uit.


    Ze stond plotseling op, met gebalde vuisten en woedend schitterende ogen. Fel vervolgde ze:


    - Iedereen hier weet wat u waard bent. U denkt zeker dat u onweerstaanbaar bent. Dat ik zonder moeite te krijgen ben en dat uw flirt met Candid onopgemerkt zou blijven! Ik verbied u in het vervolg mij aan te spreken...


    Stijf en tamelijk belachelijk liep ze naar de deur en vermeed Christopher, om wiens lippen een boosaardige glimlach speelde, aan te kijken. Toen ze aan hem voorbijging pakte hij haar bij haar arm en trok haar naar zich toe. Voordat ze een woord had kunnen uiten, had hij haar wild omhelsd...


    Ze spartelde eerste tegen maar liet hem daarna begaan, totdat hij zich losmaakte, de deur opende en haar de gang op duwde.


    - We zullen hier later op terugkomen, Virginia. Op het ogenblik heb ik andere dingen aan mijn hoofd.


    Hij sloot de deur en draaide de sleutel om. Hij liep naar de klerenkast en koos er een onopvallend, tamelijk versleten kostuum uit. Daarna pakte hij uit de mand, die voor het vuile wasgoed diende, een overhemd, dat hij er ’s morgens ingestopt had. Hij kleedde zich uit en trok snel het vuile overhemd en het versleten kostuum aan. Vervolgens verwisselde hij zijn schoenen voor het lelijkste paar dat hij had en controleerde daarna in de spiegel met een kritisch oog het resultaat. Volmaakt was het niet, maar toch kon hij zo uitgaan zonder te veel aandacht te trekken...


    Via de diensttrap ging hij naar beneden en liep gelijk door naar de garage. Hij stapte in een kleine Mercedes, eigendom van de Ambassade en bestemd voor het ondergeschikt personeel. Hij startte en reed weg in de richting van de Weichsel.


    Hij reed langzaam en keek onophoudelijk in de spiegel om zich ervan te overtuigen dat geen enkele auto hem achtervolgde. Over de kaden reed hij naar het zuiden, volgde enkele ogenblikken lang de loop van de rivier, keerde daarna terug naar het centrum van de stad en reed de richting van het Observatoriumpark uit. Hij stopte op een rustige plaats, stapte uit en liep het stille park in. Gedurende vijf minuten ongeveer liep hij er wat rond en verdween daarna door een hek aan de zuidkant. Overtuigd dat hij niet gevolgd werd liep hij haastig naar het Unji Lubelskiejplein, waar de bussen voor de voorsteden gereedstonden.


    Hij naderde het busstation en sloot zich aan bij de rij reizigers voor de richting Raszyn, waarvan de voorsten al instapten. Hij nam een kaartje voor de eindhalte en bleef staan. De bus vertrok vrijwel onmiddellijk en reed naar de voorsteden ten zuid- westen van de stad. Spoedig veranderde het uitzicht. De smakeloze huizen werden gevolgd door de kleurige tuinen van de groentekwekers en de tuinieren. Laag vlogen enorme transportvliegtuigen over, gereed voor de landing op het nabijgelegen vliegveld. Aan de horizon lag het uitgebreide complex Skodafabrieken.


    Onopgemerkt was Christopher Pike de uitgang genaderd. De naam van de halte waar hij moest uitstappen was sinds lang in zijn gedachten gegrift, maar desondanks vreesde hij hem voorbij te laten gaan.


    Bij een kruispunt van twee lange lanen, omringd door goed onderhouden tuinen, stapte hij uit.


    Hij liep ongeveer vijf minuten en stond vervolgens stil voor een groot hek, waarachter zich een kwekerij bevond. Bij de hoofdingang bevond zich een wit bord, waarop met zwarte letters stond: BERKESY -GROENTENKWEKER - TUINIER. Christopher opende het hek en liep over een zandpad verder. Honderd meter verderop bevond zich een houten bungalow, begroeid met klimop en omringd door ontelbare bloemen. Christopher stond voor de deur stil. In de uitgestrekte tuinen werkten de arbeiders vol ijver. Plotseling werd de deur opengedaan en er verscheen een ongeveer veertigjarige man met het blozende gezicht van een welgestelde handelsreiziger, bedekt met een blonde, ongekamde haardos, op een gedrongen lichaam.


    Een vreemde glimlach speelde om Christopher Pike’s lippen en met een heimelijk plezier mompelde hij:


    - Misha Berkesy...


    Een ogenblik lang glansden Berkesy’s bleke ogen. Daarna beheerste hij zich en trad enkele passen terug om zijn bezoeker binnen te laten.


    Zij begaven zich naar een donker vertrek waar de halfgesloten luiken slechts weinig daglicht binnenlieten. Toen de deur gesloten was drukten, ze elkaar hartelijk de hand en met een zenuwachtige lach zei Misha Berkesy:


    - Hubert Bonisseur de la Bath... Hoe kom jij in vredesnaam hier!


    Hubert Bonisseur de la Bath, alias Christopher Pike, antwoordde met een stevige schouderklop en zei snel:


    - Ik wist dat ik met een zekere Berkesy contact moest opnemen, maar ik moet je bekennen dat ik je naam vergeten was. Pas toen ik je zag heb ik begrepen dat het niet nodig is beleefdheden uit te wisselen: Het is al een heel tijdje geleden dat we kennis gemaakt hebben in dat verrekte Joegoslavië!


    Ze namen elkaar nog even met welbehagen op en daarna kwam Hubert als eerste in de werkelijkheid terug.


    - Neem me niet kwalijk, maar ik moet snel zijn. Ik geloof dat jij hier over een communicatiemiddel met de baas beschikt?


    Berkesy knikte bevestigend.


    - Inderdaad, mijn beste. Dat is zelfs zo’n beetje het enige wat ik hier te doen heb, gedurende de twee jaar dat ik hier ben en ik moet je eerlijk bekennen dat ik er genoeg van heb. Soms droom ik van een strandje in


    Californië, waaraan ik een levendige herinnering behouden heb. Maar ter zake... Wat moet ik voor je doen? Op gedempte toon vroeg Hubert:


    - Geen nieuwsgierige oren?


    - Nee, je kunt rustig praten.


    - Op het ogenblik heet ik Christopher Pike en ik ben hier gekomen als attaché van de Ambassade in Warschau. Jij bent de enige hier die mijn werkelijke identiteit kent.


    Berkesy’s gezicht werd gesloten en hij vroeg terughoudend:


    - Je wilt zeggen dat zelfs Roiderer niet weet wie je bent?


    - Inderdaad. Niemand van de Ambassade mag wantrouwen koesteren jegens Christopher Pike, een figuur die niet bijster interessant is.


    Berkesy fronste zijn zware wenkbrauwen. Langzaam hernam hij:


    - Wanneer ik nog niet helemaal gek ben betekent dat...


    Een boosaardige glimlach verscheen op het gezicht van Hubert en met geërgerde stem onderbrak hij:


    - Je bent behoorlijk intelligent, Misha. Maar ik raad je aan dat te vergeten. Ik zou nu graag willen dat je een boodschap aan de baas overbrengt. Is dat mogelijk? Misha knikte en antwoordde:


    - Dat is heel goed mogelijk. Volgens de laatste instructies die ik heb ontvangen kan ik elk half uur oproepen. Het is tien voor half vier. Over tien minuten kunnen we het proberen.


    Voldaan nam Hubert zijn pen en vroeg om papier. Hij ging aan een tafel zitten en begon snel het volgende bericht op te schrijven:


    BERICHT - OSS 117. Aan Chef. Stop. Eerste manoeuvre geslaagd. Stop. Christopher Pike ernstig gecompromitteerd bij moord op Pools functionaris gedwongen in dienst van de vijand te treden om galg te ontkomen. Stop. Voorstel gedaan door een zekere Anthon, circa vijftig jaar, klein, gedrongen, blondharig, grijze ogen, wit vlekje onder linkeroog. Stop. Instructies aan Christopher Pike hebben speciaal betrekking op Cyril Wanton. Stop. Anthon schijnt middelen te zoeken om Wanton te chanteren. Stop. C.P. verzocht met dit doel Candid Wanton te verleiden. Stop. Verzoek omgaand nauwkeurige instructies over te volgen gedragslijn. Stop. Eventueel details verstrekken over beoogd doel. Stop. C.P. heeft onderhoud gehad met H.C.R. ontevreden over een liefdesverhouding door hem als gevaarlijk beschouwd. Stop. Door belofte inlichtingen te verstrekken van H.C.R. die met terugsturen dreigde acht dagen uitstel verkregen. Stop. Atmosfeer op de Ambassade laat te wensen over. Stop. EIND.


    Hubert stond op en overhandigde het blaadje aan Misha Berkesy die op zijn horloge keek.


    - Het is bijna half. We hebben geen tijd te verliezen. Volg mij.


    Ze liepen door een lange gang die uitkwam op een wintertuin aan de zuidkant van het huis. De vochtige en warme atmosfeer van de serre verstikte Hubert een ogenblik lang. Er groeiden de meest uiteenlopende planten. Misha Berkesy liep door een nauwe doorgang en stond stil voor een geschilderde houten bloembak waarin een kleine palmboom stond. Met een eenvoudige beweging opende hij de zijkant van de bak, waarin zich een zend- en een ontvangapparaat bevond. Zonder zich om te draaien legde hij Hubert uit:


    - De antenne is in de boom verborgen, het is een bijzonder handige opstelling.


    Hij trok een krukje naar zich toe en schakelde door middel van enkele knoppen het toestel in. Met de koptelefoon vast op zijn oren gaf hij gedurende enkele ogenblikken zijn code door. Door een teken gaf hij aan Christopher te kennen dat de verbinding tot stand gekomen was en zonder tijd te verliezen begon hij het bericht door te geven.


    Toen hij klaar was nam hij een potlood en noteerde het antwoord dat hij in morsetekens ontving.


    Eindelijk stond hij op, trok de koptelefoon van zijn hoofd af, schakelde uit, sloot de bak weer en zei:


    - Antwoord over een uur. Kun je wachten?


    Hubert knikte en pakte het blaadje waarop hij het bericht geschreven had uit Berkesy’s hand. Hij haalde een aansteker uit zijn zak, stak hem aan en hield de vlam onder het blaadje. Hij wachtte totdat het papier geheel verbrand was, liet het daarna op de grond vallen en vertrapte het zorgvuldig.


    - Laten we niet hier blijven, hernam Berkesy. Kom mee, ik heb een fles goede wodka.


    Ze begaven zich naar het vertrek dat ze enkele minuten tevoren verlaten hadden en Hubert vroeg:


    - Beschik je over de mogelijkheden om inlichtingen te verkrijgen over lieden die in Warschau wonen?


    - Zeker.


    - Ik heb belangstelling voor een jonge vrouw, Wanda Kalinka genaamd en wier adres ik je zal geven. Probeer zoveel mogelijk over haar aan de weet te komen. Ik ben er vrijwel zeker van dat ze tot een plaatselijke inlichtingendienst behoort, militair of politiek, dat weet ik niet. Ik zou ook graag bijzonderheden over een zekere Anthon willen weten, een Pool die tamelijk veel invloed bij de geheime politie of de contraspionage moet hebben. Hij beschikt over een kantoor in het gebouw van de volkspolitie. Ik zal je zijn signalement en het adres van het meisje geven.


    Berkesy had een fles wodka en glazen te voorschijn gehaald. Ze dronken en kletsten in afwachting van het ogenblik dat het antwoord door zou komen.


    Om half vijf bevonden ze zich opnieuw in de serre, bij de kleine palmboom. Zonder moeilijkheden nam Misha Berkesy weer contact op. Zijn potlood gleed snel over de blocnote, die onder zijn handbereik lag. Toen het bericht in zijn geheel overgekomen was berichtte hij de goede ontvangst, schakelde uit en borg alles weer op. Hubert pakte het antwoord van mijnheer Smith en kon het zonder moeilijkheden ontcijferen:


    BERICHT. Chef aan OSS 117. Stop. Gelukwensen voor eerste verkregen resultaten. Stop. Speel het spel tot het uiterste en zonder pardon. Stop. Volg blindelings de instructies van Anthon op. Stop. Absoluut noodzakelijk juiste inlichtingen en echte documenten te verschaffen. Stop. Staan u toe alles wat u in de dossiers van de Ambassade vindt te stelen. Stop. Heb geen vrees voor de mogelijke gevolgen. Stop. Doe uw best om tot elke prijs het vertrouwen van Anthon te winnen. Stop. Proberen hem met onze gegevens te identificeren. Stop. Speel uw rol bij de Ambassade verder. Stop. Zien alleen voordelen wanneer u Candid Wanton verleidt. Stop. Achten het tijd u mee te delen dat onze dienst de zekerheid heeft verkregen omtrent een lek in de Ambassade. Stop. Uw doel is de verrader te ontmaskeren. Stop. Stel ons regelmatig op de hoogte. Stop. Veel geluk. Stop. EIND.


    


    Hubert herlas nog eenmaal het bericht om zich de geringste details niet te laten ontgaan. Dan verbrandde hij het en vernietigde zorgvuldig het verkoolde papier.


    - Ik ga nu weg, ouwe jongen, zei hij tegen Berkesy. Ik kom waarschijnlijk binnen twee of drie dagen terug... Probeer tegen die tijd de inlichtingen te hebben waarom ik je heb gevraagd. Tot ziens... Laat maar... ik vind de weg alleen wel.


    

  


  
    



    3. De verliefde tijger


    


    Hubert stapte uit de auto en bleef op de stoeprand staan om het huis van Wanda Kalinka dat aan de overkant van de straat tussen de ruïnes van twee vernielde huizen oprees, te observeren.


    De vorige nacht had de politie hem in dit huis gearresteerd en meegevoerd onder beschuldiging van moord. Een dubbelzinnige glimlach verzachtte de eigenzinnige trekken van zijn gezicht. Hij vroeg zich af wat voor ontvangst hem de weduwe, de beeldschone en wellustige Wanda Kalinka hem zou bereiden. In waarheid maakte hij zich daar geen zorgen om. Hij zou gemakkelijk met zijn leven tegen dat van Anthon gewed hebben dat de ontvangst van Kalinka hartelijk zou zijn.


    Hij had haar acht dagen tevoren leren kennen, niet lang na zijn komst in de Poolse hoofdstad. Op het moment dat hij voor het eerst met haar sprak, bezat hij reeds een zeker aantal gegevens over haar. Afkomstig uit een verlopen adellijk geslacht, koket, met een omkoopbaar karakter en laf, had Wanda niet geaarzeld zich, bij de vestiging van het communistische regime, te binden aan de nieuwe machthebbers, die haar bij gebrek aan beter, de veiligheid hadden verschaft waar ze behoefte aan had.


    Niet zonder reden had Hubert zijn keuze op haar gericht. Stéfanek Kalinka was in waarheid een agent op een duistere afdeling van de politieke inlichtingendienst. Het was waarschijnlijk dat Wanda hem met de middelen die in haar bereik lagen zou helpen... Hubert stak de straat over en belde aan de deur op het door hem en zijn vreemde maîtresse afgesproken ritme. Vele ogenblikken gingen voorbij. Hubert begon zich af te vragen of de jonge vrouw wel thuis was, toen de deur eindelijk, gehinderd door de veiligheidsketting, op een kier geopend werd. Wanda’s ernstige, melodieuze stem vroeg duidelijk ongerust:


    - Wie is daar?


    - Christopher... Doe vlug open.


    Met een metalen geluid viel de ketting neer en de deur werd in zijn geheel geopend. Hubert trad in de duistere vestibule en leunde met zijn rug tegen de muur hoewel Wanda de deur zorgvuldig sloot. Levendig draaide ze zich om en bleef onbeweeglijk staan. Hubert hoorde haar hijgende ademhaling. Ze droeg een zwartsatijnen jurk, een overblijfsel van haar vroegere luister. Niet in staat om zich te verkleden, moest ze die al vanaf ’s morgens vroeg gedragen hebben. Met een trillende hand streek ze over haar blonde haar, dat in een eenvoudige knoet in haar nek hing en sprak geërgerd:


    - Wat een dwaasheid Christopher... Je had niet moeten komen...


    Hij liep naar voren en pakte haar bij haar schouders. Ze hield zich krampachtig en draaide haar gezicht weg. Hij antwoordde snel:


    - De politie heeft gemakkelijk mijn goed recht erkend. Wanneer ze mij in arrest zou hebben gehouden zou mijn Ambassadeur in elk geval geprotesteerd hebben. Hij dempte zijn stem en vroeg:


    - Je man?


    Ze huiverde en antwoordde:


    - Ze hebben hem onmiddellijk naar het ziekenhuis weggebracht. Bij de aankomst is hij gestorven...


    Hij bleef enkele seconden zwijgen en vocht tegen de behoefte om te lachen, die hij plotseling in zich voelde opkomen. Hij duwde haar naar de salon en hernam met omfloerste stem: - Laten we niet hier blijven staan, wil je?


    Ze traden in een in empirestijl gemeubileerd vertrek. Plotseling barstte Wanda Kalinka in tranen uit en wierp zich in de armen van Christopher Pike. Hij drukte haar tegen zich aan en wachtte geduldig totdat ze gekalmeerd was en genoot in stilte van de komedie die ze hem voorspeelde.


    Tenslotte maakte ze zich vrij en droogde met een kanten zakdoekje haar tranen af. Zonder overgang begon ze te glimlachen en streelde hem over zijn wang.


    - Toch ben ik blij je weer te zien... Mijn knappe verliefde tijger...


    Hubert maakte een afwerende beweging. Hij hield niet zozeer van deze zonderlinge bijnaam die ze hem had gegeven. Maar het feit dat ze hem weer had gebruikt kon men als een goed teken beschouwen. Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar in haar hals. Ze maakte zich uit zijn omhelzing los, duwde hem bijna brutaal weg en liep een stap naar achteren. Haar ogen schoten vuur en vlam en woede stond op haar gezicht te lezen. Ze vouwde krampachtig haar handen samen. Met verstikte stem zei ze, met haar blik naar het venster gericht:


    - Ik heb er genoeg van!... Als je wist hoe ik het zat was... Ik zou dit land willen verlaten, ontsnappen aan deze nachtmerrie... Ik heb niets te maken met deze mensen. Jij moet me helpen ontsnappen, Christopher. Ik zal alles doen wat je daarvoor wilt... Ik weet heel veel, zie je... Stéfanek was erg thuis in het politieke milieu en ik zou je veel inlichtingen kunnen verschaffen die jouw land zouden interesseren. In ruil daarvoor moet je me hier uithalen en me een visum voor Amerika bezorgen. Dat moet je voor me doen, Christopher.


    Hij had dit voorstel verwacht maar zei desondanks op een verbaasde en tamelijk verveelde toon:


    - Wanneer dat alleen van mij afhing, Wanda, zou ik je onmiddellijk tevreden stellen. Maar dergelijke voorstellen worden ons dagelijks gedaan en slechts enkele blijken na een onderzoek serieus. Onze Ambassadeur alleen heeft het recht... En hij is niet gemakkelijk om de tuin te leiden... Denk vooral niet dat ik je een val wil stellen of misbruik van je vertrouwen wil maken. Maar je zult me eerst de inlichtingen moeten verschaffen waarover je spreekt... Wanneer ze de moeite waard zijn, zal ik alles doen, voor zover dat in mijn bereik ligt, om de Ambassadeur te overtuigen.


    Met een vermoeid gebaar drukte ze haar gebalde vuisten tegen haar slapen. Terwijl ze haar bedroefde gezicht afwendde mompelde ze wanhopig:


    - Ja... Het was té dwaas van me om in het tegendeel te geloven... U bent net als de anderen... Precies als de anderen... Wanneer ik gegevens verstrek... zal je Ambassadeur ze tevreden aannemen en me daarna laten vertellen dat ze waardeloos zijn en dat het onmogelijk is me te helpen.


    In een plotselinge aanval van woede begon ze met haar voet op de grond te stampen en in een wilde uitbarsting greep ze Hubert vast en duwde hem naar de deur toe.


    - Ga weg!... Ga weg... Ik wil je niet meer zien. Verdwijn en waag het niet hier nog één stap binnen te zetten.


    Hij liet zich tot in de vestibule duwen. Daarna pakte hij haar bij haar polsen en hield haar ruw stil.


    - Ik ga weg, Wanda, sprak hij. Ik neem je niet kwalijk wat je gezegd hebt. Je hebt een zware zenuwschok en je kunt de dingen niet zien zoals ze zijn. Binnenkort kom ik weer om hierop terug te komen...


    Hij liet haar los en ging weg zonder zich om te draaien. Hij trok de deur hard achter zich dicht. De dag naderde zijn einde en de horizon was roodgekleurd door de laatste stralen van de ondergaande zon...


    Hij voelde er niets voor om in de Ambassade te dineren. Hij stak de straat over, stapte weer in de auto en reed weg in de richting van de Weichsel. Hij reed over de kaden naar het centrum van de stad. Moeizaam trokken enkele sleepboten zwaarbelaste aken over de rivier, waarvan in de avondschemering het gebruikelijk vuile water een roze of lila gloed had. Hij reed langzaam naar de Rynek Starejo Miastrastraat en parkeerde voor het restaurant ‘Fukier’ waar reeds de vele vreemdelingen uit de stad aanwezig waren.


    Hij koos een eenvoudig menu en bestelde een fles oude Hongaarse wijn waarvan zich nog een kleine voorraad in de kelder van ‘Fukier’ bevond. Zoals gewoonlijk waren er vele leden van de Westerse Ambassades aanwezig. Hubert, die slechts korte tijd in Warschau was, kende niemand van hen en bekommerde zich niet om de nieuwsgierige blikken die hem toegeworpen werden, Terwijl hij at dacht hij na over de instructies die mijnheer Smith hem gegeven had. De big boss had hem eenvoudigweg opgedragen de Ambassade van de U.S.A. leeg te halen en de geheime documenten aan de Poolse inlichtingendienst uit te leveren. Deze opdracht kon slechts op één manier uitgelegd worden. Mijnheer Smith moest de overtuiging hebben dat al deze geheime papieren zich reeds in handen van de Polen bevonden.


    Wanneer het waar was, en daar twijfelde Hubert niet aan, dat één van de leden van de Amerikaanse diplomatieke vertegenwoordiging in Warschau zijn land ten gunste van het Oosterse blok verraadde, dan moest men daar aan toevoegen dat de verrader niet het volledige vertrouwen van de vijand genoot. Hubert was ervan overtuigd dat het incident met Kalinka zorgvuldig was voorbereid, om zodoende de pseudo Christopher Pike, wiens twijfelachtige persoon voor de Poolse inlichtingenorganisatie vele mogelijkheden scheen te bieden, te compromitteren. De geheimzinnige Anthon had er wel voor gewaakt enige twijfel omtrent de inlichtingen bij de Ambassade te laten. Door aan Christopher Pike te vragen hem geheime documenten te bezorgen hoopte hij ongetwijfeld de betrouwbaarheid van de agent over wie hij reeds beschikte op de proef te stellen. Mijnheer Smith had dat zeker begrepen... Daarom had hij Christopher opgedragen onvervalste inlichtingen te verschaffen. Omdat het reeds vastgesteld scheen dat Anthon al over de gegevens beschikte, kon men dat niet anders uitleggen dan dat Anthon Christopher Pike’s betrouwbaarheid op de proef wilde stellen.


    Toen Hubert om tien uur het restaurant verliet, botste hij tegen Garish op, die in gezelschap was van een jonge vrouw, die tot het ondergeschikte personeel van de Ambassade behoorde. Hartelijk schudde Garish hem de hand en deelde hem daarna, ogenschijnlijk zonder reden, mee dat Cyril Wanton laat in de middag per auto naar Lwow was vertrokken. Onverschillig voegde hij eraan toe dat Candid geweigerd had met hem mee te gaan en dat ze zich alleen in hun appartement moest bevinden.


    Hubert liet geen enkele reactie merken, nam afscheid, stapte in de kleine Mercedes en begaf zich naar de Aleja Ujazdowska.


    Bij het eerste geluid van de claxon opende de conciërge van de Ambassade wijd de hoofdingang om de auto binnen te laten rijden. Vanuit de garage begaf Hubert zich direct naar zijn kamer. Het echtpaar Bowmann en Arthur Garish woonde op dezelfde verdieping als hij. Een verdieping hoger woonden de Wantons. Howard C. Roiderer, de Ambassade, woonde in een ander gedeelte van het gebouw.


    Hubert kleedde zich uit en trok snel schone kleren aan. Hij vroeg zich af waarom Garish het nodig had gevonden hem van de afwezigheid van de militaire attaché op de hoogte te stellen. Er was waarschijnlijk alleen maar kwestie van een intrige en misschien een lichte antipathie tegen Wanton. Hubert wist dat Garish Candid geruime tijd zonder succes het hof had gemaakt. Hij wenste misschien dat iemand anders in zijn plaats meer geluk zou hebben...


    Hubert had een dun blauwwollen kostuum aangetrokken en een paar zachtleren pantoffels. Door het venster zag hij, aan de overkant van het binnenhof, het licht van het appartement van de Ambassadeur. Hij trok de gordijnen dicht en liep de kamer uit zonder het licht uit te draaien.


    Zachtjes liep hij naar de volgende verdieping. Zoals elke avond moesten de Bowmanns uitgegaan zijn en zouden ongetwijfeld pas laat in de nacht thuiskomen. De gang van de tweede etage was in duisternis gehuld. Een lichtstraal kwam onder de deur van de Wantons vandaan. Hubert naderde en klopte bescheiden aan de deur.


    Onmiddellijk antwoordde de heldere stem van Candid: - Wie is daar?


    - Christopher Pike. Is Wanton daar?


    Er klonken voetstappen en de deur werd geopend. Candid droeg een doorschijnende lila ochtendjas, die haar schoonheid nog beter deed uitkomen. Ze toonde zich geenszins verheugd en zei wantrouwend:


    - Cyril is vanavond naar Lwow vertrokken. Wist u dat niet?


    Hubert kreeg een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht en verontschuldigde zich glimlachend:


    - Neem me niet kwalijk, ik ben de hele middag afwezig geweest en ben zo-even thuisgekomen. Staat u mij toe... Ik zou graag wat met u willen kletsen.


    Zonder op de toestemming te wachten liep hij de kleine salon binnen en draaide zich vervolgens om. Na een korte aarzeling besloot de jonge vrouw de deur te sluiten.


    - Ik was juist in een interessant boek verdiept, sprak ze.


    Ze gaf aldus te kennen dat dit late bezoek haar niet gelegen kwam. Hubert hield zich van de domme en antwoordde, terwijl hij bewonderend naar de jonge vrouw keek:


    - U bent werkelijk beeldschoon, Candid...


    Daarna, zonder overgang, sprak hij snel:


    - Ik kan hier niet wennen. Wat een rotland... Ik had zin om eens openhartig met uw man te spreken. Ik heb het idee dat men mij erbuiten houdt... Zonder twijfel heeft Yet verschrikkelijke dingen over mij verteld... Hij grijnsde en vervolgde:


    - Een vreemd heerschap, die Yet... Ik vermoed dat hij de schuld draagt van de atmosfeer hier.


    Candid trok haar schouders hoog en haar stevige borsten werden duidelijk zichtbaar onder haar doorschijnende ochtendjas. Ze ging op de stoel zitten waarop nog het boek lag dat ze er enkele ogenblikken tevoren neergelegd had en nodigde Hubert uit eveneens plaats te nemen. Zonder zich te haasten ging hij zitten en sloeg zijn benen over elkaar. De jonge vrouw hernam, met een weinig toegeeflijke blik op hem gericht:


    - Ik zal eerlijk tegenover u zijn, Christopher Pike. Yet had misschien niet moeten praten maar wat hij ons over u heeft verteld is weinig vleiend voor u. Het .schijnt dat u een gewetenloos en onverbeterlijk rokkenjager bent. Het is normaal dat de getrouwde mannen hier u met wantrouwen behandelen. Yet heeft het eveneens over een speelschuld gehad, een tamelijk vuile geschiedenis...


    Hubert toonde zich beleefd geïnteresseerd. Hij veranderde plotseling van onderwerp en mompelde met een ondertoon van tedere nieuwsgierigheid in zijn stem:


    - U houdt niet van uw man, nietwaar?


    Ze werd bleek en in haar blik verscheen een woedende gloed. Op droge toon antwoordde ze:


    - Wanneer u bent gekomen om me dat te vertellen, had u beter weg kunnen blijven. U hoeft zich niet met mijn privé- leven te bemoeien. Ik weet niet welke middelen u gewoonlijk gebruikt om vrouwen te verleiden, maar ik waarschuw u dat u op de verkeerde weg bent...


    Hubert leek verveeld en stond langzaam op. Op een vermoeide, spijtige toon probeerde hij uit te leggen:


    - U bent zo heel anders dan de andere vrouwen, Candid. Neem me niet kwalijk dat ik me onhandig heb gedragen maar ik slaag er niet in u thuis te brengen... Sinds ik hier ben echter, wens ik niets liever dan uw vriend te worden.


    Opnieuw trok Candid haar schouders hoog en antwoordde zonder enthousiasme:


    - Ga niet weg... Ik haat vrouwenjagers maar ik vermijd gewoonlijk me een voorbarig oordeel over wie dan ook te vormen. Laten we het er op houden dat ik bereid ben van mening te veranderen... Heeft u dorst?


    Hij zakte op de stoel terug en antwoordde zacht:


    - Ja... Wat u wilt.


    Ze stond op en liep naar het aangrenzende vertrek. Onmiddellijk stond Hubert op en begaf zich naar een mahoniehouten bureautje in de hoek van de kamer. Hij spitste zijn oren, bedacht op een te snelle terugkomst van Candid en opende één voor één de laden. In de tweede vond hij een sleutelbos die hij zonder moeite thuis kon brengen. Het waren de sleutels van het kantoor van de militaire attaché. Hij stopte ze in zijn zak, sloot de lade en ging op zijn plaats zitten.


    Een minuut later kwam Candid terug met een blad waarop een fles whisky en twee glazen stonden. Zwijgend schonk ze hem in en terwijl ze dronken bekeken ze elkaar nieuwsgierig. Hubert raadde dat de jonge vrouw belangstelling voor hem had zonder er blijk van te willen geven. Dat was genoeg voor hem... Maar hij had andere dingen te doen dan te proberen zijn voorrecht te vergroten. Snel verontschuldigde hij zich:


    - Ik wil u niet langer storen. Ik ga slapen... Neem me niet kwalijk wanneer ik u beledigd heb... Goedenacht, Candid...


    Ze probeerde hem niet terug te houden. Ze begeleidde hem tot aan de deur en wenste hem goedenacht zonder haar hand uit te steken.


    Hij liep naar de trap en ging naar de begane grond. Zonder te aarzelen liep hij door de duistere gangen naar het kantoor van de militaire attaché en opende de deur door middel van de sleutels die hij zojuist bemachtigd had.


    Hij trad binnen, sloot de deur achter zich dicht en stak het licht aan. Alle vertrekken die zich op de begane grond bevonden werden ’s avonds met zware, ijzeren gordijnen afgesloten waardoor er geen licht naar buiten kon dringen.


    Hubert liep enkele passen over het dikke tapijt en stond daarna stil om de omgeving in zich op te nemen. In het vertrek heerste een opmerkelijke orde. Overal stonden bloemen die aan het geheel een vrouwelijke noot gaven en sterk contrasteerden met de vele oorlogsfoto’s en - trofeeën. Kortom, Cyril Wanton had hier een sfeer geschapen waarin hij uitstekend paste. De militaire attaché was zesendertig jaar oud en met zijn onberispelijke kleding had hij meer weg van een modeplaatje dan van een soldaat. Evenwel was de voormalige artilleriecommandant gevoelig voor het uniform en vol eigenliefde vertelde hij graag overdreven wapenfeiten. Hubert hield niet van Wanton. Hij beschouwde hem als een onverbeterlijke kletskous en een opschepper die het verkoos lieden die zwakker waren dan hij om zich heen te hebben om zo gemakkelijk te kunnen domineren. Hij had zelfs zijn maîtresse met dit oogmerk uitgekozen. Onder het voorwendsel dat zijn verdiensten niet op hun juiste waarden werden geschat benijdde Cyril Wanton stuk voor stuk zijn kameraden. Er bestond geen enkele twijfel over het feit dat Candid, zijn vrouw, hem honderdvoudig overtrof. Waarschijnlijk was ze, tot aan de dag van hun huwelijk, door hem misleid en had ze te laat met zijn ware karakter kennis gemaakt, waardoor de gevoelens die ze eerst voor hem gekoesterd had in diepe minachting waren overgegaan. Maar Candid was, zoals dat doorgaans heet ‘een goede vrouw’. Ze had er zorgvuldig voor gewaakt niets van de verandering die in haar had plaatsgevonden aan de buitenwereld prijs te geven. In gezelschap gedroeg ze zich altijd als een liefdevolle en toegenegen echtgenote. Geduldig slikte ze Cyril’s snoeverijen over zijn militair verleden. Trouwens, hoewel hij haar openlijk en op de meest oneerbiedige manier bedroog, gedroeg hij zich in gezelschap van derden zeer attent en hartelijk.


    Hubert nam plaats achter het bureau van de militaire attaché. Met behulp van de sleutels opende hij één voor één de laden en begon ze te doorzoeken. Hij vond er niet veel belangwekkends in, behalve een goedkope foto van Wanton’s maîtresse met een opdracht die vol spelfouten was geschreven: Voor mijn lieve Cyril, van zijn kleine Mania die van hem houdt.


    Hubert legde de foto op het bureau en sloot de laden. Hij stond op en begaf zich naar de brandkast waarin zich de geheime dossiers moesten bevinden. Hij vond snel de sleutel die op het vreemdsoortige slot paste. Hij opende de deur en begon onmiddellijk de inhoud te doorzoeken.


    Hij ontdekte vele foto’s van Russisch oorlogsmateriaal. Vervolgens een uitgebreide plattegrond van het vliegveld van Okecie (Vliegveld van Warschau). Daarna vond hij een rapport over de hoeveelheid vlees die de Poolse regering aan de Russische troepen in haar land leverde... Het rapport besloot met de vermelding van het rantsoen vlees dat dagelijks voor de Russische soldaat was bestemd, zodat men met een simpele berekening vrijwel het juiste aantal Russische soldaten dat zich in Polen bevond kon nagaan. In een andere map vond hij de resultaten van een onderzoek dat naar een, met name genoemde, Poolse informateur was ingesteld. Vervolgens trok een verzoek van het Amerikaanse Ministerie van Oorlog om inlichtingen aan de militaire attaché zijn aandacht. Men verzocht hem om inlichtingen over de raketbases die door de Russen aan de noordkust waren opgericht, over de moraal van de Polen in het algemeen en tenslotte over de werkelijke kracht en draagwijdte van de verzetsbeweging die uit verscheidene illegale troepen bestond.


    Onder in de kast vond hij een voorraad miniatuur fototoestellen en reservefilms die waarschijnlijk aan de inlichtingenagenten van de militaire attaché moesten worden teruggegeven. Hubert nam een van deze toestellen waarvan de omgang hem vertrouwd was en stelde het af. Daarna bracht hij de documenten die hem het belangwekkendst schenen naar het bureau en begon ze één voor één te fotograferen. Deze minutieuze arbeid kostte hem ongeveer tien minuten. Toen hij klaar was, legde hij de documenten terug in de kast en haalde de film uit het toestel, dat hij weer op zijn plaats zette. Zorgvuldig rolde hij de film in een stevig papier en stopte hem in zijn zak. Hij sloot de kast en keerde naar het bureau terug om de foto van de vrouw te pakken die hij van plan was mee te nemen...


    Hij pakte de foto en wilde de kamer verlaten toen de deur plotseling langzaam werd geopend... Hubert keek verbaasd op en stond klaar om zich te verdedigen, toen hij met een zucht van verlichting Candid Wanton herkende, die er lijkbleek uitzag.


    De jonge vrouw sloot de deur en leunde hijgend met haar rug tegen de muur aan. Haar ogen schitterden vol verontwaardiging.


    Met moeite sprak ze:


    - Dus daarom heeft u mij vanavond opgezocht... Hubert dacht snel na. De geringste foute manoeuvre kon zijn ingewikkelde opdracht onherstelbaar verknoeien. Om dat te voorkomen dacht hij er het beste aan te doen zijn gewetensbezwaren te overwinnen en niemand in gevaar te brengen. Met een berouwvolle blik veinsde hij een wreedaardige verlegenheid en hield onverschillig het portret dat hij bij zich had naar de jonge vrouw toe. Het duurde niet lang voordat Candid het zag. Ze liep plotseling naar hem toe en rukte hem de foto uit zijn hand zonder dat hij moeite deed om haar tegen te houden. Het duurde twee a drie seconden voordat het tot hem door scheen te dringen wat er gaande was. Hij probeerde haar het portret af te nemen... Maar het was te laat. Candid had de opdracht gelezen en het meisje herkend. Doodsbleek gooide ze de foto op het bureau en zei met een gebroken stem:


    - U kunt er nu mee doen wat u wilt. Cyril heeft u dit karweitje laten opknappen, nietwaar?


    Hubert haalde verlicht adem. Hij had niet verwacht dat ze er zo gemakkelijk in zou lopen. Hij maakte gretig van de gelegenheid gebruik en wendde enkele ogenblikken lang voor zijn gewetenswroeging te moeten overwinnen. Daarna antwoordde hij geërgerd:


    - Nou en, verdomme, welbeschouwd... Die kerel laat me ijskoud; des te erger voor hem... Ik heb me als idioot gedragen.


    Candid scheen zich weer hersteld te hebben. Ogenschijnlijk zocht ze al een middel om het voorval zo vlug mogelijk te vergeten. Ze liep naar Hubert toe en pakte hem bij zijn schouders. Ze richtte haar omfloerste blik op hem en vroeg smekend:


    - Christopher, alstublieft... Wees niet de dupe van Cyril. U heeft er geen idee van wat voor zwak en laf karakter hij heeft. Hij heeft me te veel laten lijden en ik heb er genoeg van... Ik wist allang dat hij me bedroog... Maar ik kan het niet verdragen dat hij zo’n onbenullig ding boven mij verkiest...


    Hubert maakte een grimas en wierp een welsprekende blik op de deur:


    - Laten we niet hier blijven, zei hij. Men zou ons kunnen verrassen...


    Met een lichte hoofdbeweging gaf ze hem gelijk en ze verlieten het vertrek zonder te vergeten het licht uit te draaien. Met geveinsde onhandigheid sloot Hubert de deur met de sleutel en leidde Candid naar de hoofdtrap.


    - Bij mij of bij u?


    Ze aarzelde een ogenblik.


    - Bij u... Dat is beter.


    Ze begaven zich snel naar Huberts kamer.


    Ze ging op het randje van zijn bed zitten en hernam bevend:


    - Wanneer u werkelijk wilt dat ik mijn mening over u verander, Christopher, moet u mij de waarheid vertellen.


    Hubert leek in hoge mate verveeld. Hij krabde in zijn nek en antwoordde, met zijn ogen op de grond gericht:


    - Ik heb heel veel bewondering voor u, Candid, en misschien nog wel meer... Maar wat u me daar vraagt is nogal delicaat. De vrijmetselarij der mannen is geen sprookje en ik heb het idee dat ik me op het ogenblik als een verrader gedraag. In ieder geval heeft u me de feiten onder ogen gehouden en dat is des te erger voor hem. Ik ben wel genoodzaakt om te doen wat u wilt... Ik wil u graag een genoegen doen, maar onder één voorwaarde... Dat is, dat u met geen woord met Cyril over het incident zult praten. Er bestaat een middel om alles in orde te maken, hetgeen ik u zal uitleggen. Hij liep naar het bed en liet zich er naast haar op neervallen.


    Ze verzekerde hem, zonder hem aan te kijken:


    - U heeft mijn woord... Ik zal met geen woord over u spreken.


    Met zijn vuisten tussen zijn knieën gebald, verzon hij:


    - Ik heb Cyril gezien voordat hij vertrok. Hij was tot de ontdekking gekomen dat hij zijn sleutels in het bureau in het appartement had laten liggen en hij vreesde dat u van de gelegenheid gebruik zou maken om een kijkje in het kantoor te nemen hetgeen gevaarlijk voor hem zou kunnen zijn. Hij heeft me gevraagd om u op te zoeken en het zien te versieren de sleutels te pakken en uit een zekere bureaulade in zijn kantoor de foto van zijn maîtresse te halen. Wanneer u aan het kom- plot wilt meedoen, kunt u hem vertellen dat u onmiddellijk na zijn vertrek heeft gehandeld en ik, op mijn beurt, kan hem dan vertellen dat ik de foto niet op de plaats die hij me had aangewezen heb gevonden. Oké? Ze draaide zich naar hem toe en legde haar mooie linkerhand op de zijne.


    - Oké, zei ze. Ik ben u heel dankbaar, Christopher... Verbaasd zag hij de veranderde uitdrukking in haar ogen. En begreep die toen... Ze was voor de gek gehouden en wilde zich wreken. Het was nu niet bepaald het soort overwinning waar Hubert van hield. Maar hij had de instructie gekregen om Candid Wanton tot iedere prijs te verleiden en wanneer hij nu niet van dit ogenblik en van de verwarring van de jonge vrouw gebruik maakte, liep hij gevaar haar weer tot zichzelf te zien komen en niet meer in de gelegenheid te komen... Met een lage, bevende stem bekende hij, haar naar zich toetrekkend:


    - Ik houd van u, Candid... Wanneer u wilt... Ik zal een punt achter mijn verleden zetten... Ik ben er zeker van dat ik heel veel ten goede kan veranderen.


    Daarmee beroerde hij een gevoelige snaar van de vrouw, die zich altijd inbeeldt de enige geschikte persoon te zijn om een man weer op het rechte pad te brengen. Ze verweerde zich niet toen hij zich over haar heen boog en haar kuste en even later gaf ze zich volledig aan hem.


    

  


  
    



    4. Drijfnat


    


    Gezeten op een stenen bank, tussen een slaperige boer en een ongerust kijkende oude man in, bekeek Hubert zonder veel belangstelling de enkele reizigers die zich in de grote hal van het centraal station van Warschau bevonden. Duidelijk zichtbaar lagen de twee laatste nummers van de Kurjer Warszawsky op zijn knieën. Hij had een aangename nacht in gezelschap van Candid Wanton verbracht. Hij had alles gedaan wat in zijn bereik lag om haar geen berouw over haar bedrog te laten krijgen, maar haar integendeel zoveel laten genieten dat ze vanzelf naar een volgende ontmoeting zou verlangen. Tegen de morgen was Candid naar haar appartement op de tweede etage teruggekeerd. Hubert had tot acht uur geslapen en was daarna opgestaan om aan een dag te beginnen die zich in niets van de andere zou onderscheiden. In zijn kantoor op de Ambassade had hij zijn dagelijkse taak volbracht, een werk dat hem geenszins kon boeien.


    Tegen zeven uur was hij uit het oude hotel in de Aleja Ujazdowska vertrokken en nadat hij er zich van verzekerd had dat hij niet werd gevolgd had hij een bus genomen. Om acht uur moest hij met een agent van Anthon contact opnemen en hem de eerste inlichtingen en documenten die hij had bemachtigd, overhandigen. Een der herkenningstekens was dat hij de twee laatste nummers van de Kurjer Warszawsky duidelijk zichtbaar bij zich moest hebben.


    De grote klok in de hal wees eindelijk acht uur. Hubert stond langzaam op en begaf zich naar de borden waarop de vertrektijden vermeld waren. Hij nam de kranten onder zijn linkerarm en verdiepte zich quasi in de ingewikkelde tijdtabellen. Om hem heen stond een aantal mensen, onder wie zich ongetwijfeld ook de agent van Anthon bevond.


    Enkele minuten later tikte een man met een rood gezicht hem op zijn schouder en vroeg hem in plat Pools:


    - De volgende trein voor Gdynia, mijnheer?


    Hubert verwisselde de kranten van zijn linker- onder zijn rechterarm. Daarna antwoordde hij langzaam:


    - Geen idee, kameraad, probeer het liever bij de inlichtingen...


    De man deed zijn mond open, dankte met een hoofdbeweging en deed wat hem aangeraden werd.


    Hubert bleef een ogenblik perplex staan.


    De onbekende had hem de vraag gesteld die als herkenning moest dienen en hij had hem op de juiste manier geantwoord.


    De ander had evenwel niet gereageerd en was er vandoor gegaan... Dat was, op zijn zachtst uitgedrukt een beetje vreemd, te meer daar er geen enkele trein van het centraal station naar Gdynia ging. Theoretisch moest iedere Pool weten dat het Gdynia- station in het noorden van de stad lag.


    Uiterst verbaasd bleef Hubert staan waar hij stond en ging door met het raadplegen van de vertrektijden. Om tien over acht stond hij er nog. Anthon had hem gezegd dat, wanneer er tien minuten verstreken waren, hij de afspraak als misgelopen moest beschouwen en voorzorgsmaatregelen voor de volgende moest nemen. Hij liep de hal van het station uit.


    Hij begreep niet helemaal waarom deze afspraak misgelopen was. Anthon’s afgevaardigden handelden niet tegen de belangen van dit land in maar integendeel voor de machthebbers. Ze hadden dus niets te vrezen. Er bestond wel een uitleg, maar die kon Hubert moeilijk aanvaarden. De mogelijkheid bestond dat de agent iemand van de Ambassade, die Hubert achtervolgd moest hebben, had herkend.


    Uit voorzichtigheid ging Hubert te voet door een duister straatje, dat aan weerszijden uit huizen bestond die verbouwd werden. Hij liep ongeveer een kwartier, veranderde herhaaldelijk van richting en nam alle voorzorgsmaatregelen die hij in zijn verleden geleerd had om zich van een eventuele achtervolger te ontdoen. Toen hij er volledig van overtuigd was dat niemand hem speciaal in het oog hield begaf hij zich naar een busstation en pakte een bus die hem naar de H. Anna- kerk bracht. Daarna nam hij een tram die naar de noordwestelijke voorsteden van Warschau ging en telde oplettend de haltes. Het was nu negen uur en er waren weinig mensen op straat. De zwarte lucht was somber en stormachtig.


    Bij de zevende halte stapte Hubert uit en vroeg aan een voorbijganger naar het café Gora. Hij bevond er zich vlakbij en vond het moeiteloos.


    Het café Gora leek op ieder willekeurig volkscafé in welk Europees land ook. De klanten liepen nogal uiteen maar de meerderheid bestond uit arbeiders.


    Hubert’s binnenkomst - zijn dure, goedzittende kleding verraadde dat hij vreemdeling was - werd koud opgenomen. Zonder zich om de vijandige blikken die op hem gericht waren, zorgen te maken, nam hij plaats achter een volgeklodderde mathouten tafel en wachtte op de ober om zuurkool met bier te bestellen. Hij had nog twintig minuten de tijd voordat het tweede rendez-vous zou plaatsvinden. Hij had dus de tijd om zijn knorrende maag te vullen.


    Spoedig trok een vrouw aan het uiteinde van de zaal, zijn aandacht. Ze was duidelijk zichtbaar een meisje van lichte zeden dat door het prostitutieverbod met een zekere discretie te werk moest gaan. Ze was blond en droeg een valse knoet. Haar vermoeide, magere gezicht moest vroeger mooi geweest zijn. Ze droeg een zwartwollen jumper over haar welgevormde borsten, die daardoor nog beter uitkwamen, aangenomen dat ze écht waren. Tussen haar ongeverfde lippen hield ze een sigaret die uitgegaan was. Hubert’s ogen kruisten onmiddellijk die van het meisje die ondubbelzinnig op hem waren gericht. Ze bleef nog enkele ogenblikken onbeweeglijk zitten en liep daarna, door het midden van de zaal heen, met draaiende heupen op hem af. Haar zwartsatijnen rok zat strak om haar lichaam heen. Haar kousen waren op verschillende plaatsen versteld en de hakken van haar pumps waren duidelijk scheefgelopen. Onverschillig nam ze plaats aan de tafel naast die van Hubert en sprak, zonder zich de moeite te geven om de sigaret uit haar mond te nemen: - Het gaat stormen vanavond, kameraad. Het is geen weer om buiten te blijven... Ik weet een warm plekje... Rustig en vriendelijk viel Hubert haar in de rede:


    - Het spijt me, maar ik wacht op iemand.


    Ze haalde haar schouders op en zei teleurgesteld:


    - Ik heb ook nooit geluk. Niemand heeft geld en wanneer er eens iemand komt van wie wat te versieren valt, wacht hij op iemand.


    Ze zweeg en bleef onbeweeglijk zitten. De ober bracht de zuurkool en Hubert begon onmiddellijk te eten. Duidelijk zichtbaar had hij de twee Kurjer Warszawsky voor hem op de tafel gelegd.


    Toen hij om half tien zijn portie zuurkool naar binnen had gewerkt begon hij met wat meer aandacht de binnenkomende en vertrekkende klanten te observeren. Het viel hem op dat verscheidene ongure individuen hem met vijandige nieuwsgierigheid opnamen. In het begin schonk hij daar geen aandacht aan. De minuten gingen voorbij, zonder dat zich iets belangrijks voordeed. Hubert begon te geloven dat dit rendez-vous, evenals het vorige, niet plaats zou vinden. Wat was er in vredesnaam gaande? Was Anthon’s correspondent op de Ambassade er in geslaagd de pseudo Christopher Pike te ontmaskeren en was vervolgens de geheimzinnige Pool gewaarschuwd? Dat was natuurlijk mogelijk... Maar in dat geval had Anthon het spel normaal moeten vervolgen...


    Hubert merkte plotseling een drukte bij de ingang; een groot aantal mannen, die hem duidelijk zichtbaar bewaakten, vertrok of kwam binnen. Afwisselend vertrokken er enkelen, bleven een paar minuten weg en begaven zich daarna weer naar hun plaats. Hubert begon ze één voor één goed op te nemen. Ze droegen werkkleding, maar hun houding kwam niet overeen met de rol die ze speelden. Ze hadden meer weg van mannen die gewend waren met stenguns om te gaan. Anthon’s correspondent had al een half uur geleden moeten komen maar tot nu toe was er niets gebeurd. Hubert besloot dat hij lang genoeg had gewacht en zocht een middel om zonder te veel risico te lopen, te vertrekken. Zwijgend en met een bedroefd gezicht zat het meisje nog steeds aan de tafel naast hem. Hij draaide zich naar haar toe en vroeg:


    - Hoe heet je?


    Ze sprong op, alsof ze zijn bestaan vergeten was, toverde een zakelijke glimlach te voorschijn en antwoordde:


    - Stachia.


    Snel zei hij:


    - Je hebt me zoeven van een warm plekje verteld, dat je wist.


    Stachia’s gezicht klaarde op, wantrouwend hernam ze:


    - Tijd is geld, kameraad.


    Hij knikte bevestigend.


    - Jouw prijs zal de mijne zijn. Wanneer je wilt dat ik vooruitbetaal...


    Ze weigerde en stelde hem voor onmiddellijk te vertrekken. Hij riep de ober, betaalde zijn consumpties en die van Stachia en ze stonden tegelijk op. De individuen die hem bewaakten begaven zich naar de deur en hij geloofde niet dat ze hem zouden laten passeren.


    Op zijn hoede, klaar om te vechten liep hij zonder aarzelen naar de deur, op de voet gevolgd door Stachia. De mannen lieten hem voorbijgaan en stelden zich tevreden door hem brutale blikken toe te werpen. Op het trottoir nam hij de arm van het meisje en verstevigde zijn pas.


    - Is het ver hier vandaan? vroeg hij.


    - Nauwelijks tweehonderd meter.


    Hij zocht een middel om zich van haar te ontdoen toen hij zich plotseling van een dreigend gevaar bewust werd. Hij was ervan overtuigd dat ze achtervolgd werden...


    Bij de eerste duistere plek, tussen twee lantaarnpalen in, die ze bereikten, draaide hij zich , om. Een grote auto met gedoofde lampen kwam langzaam dichterbij. Het meisje draaide zich eveneens om. Ze vroeg ongerust:


    - Zeg eens, wat is er aan de hand?


    Hij besloot onmiddellijk:


    - Geef mij je adres, pak deze kranten en ga er vandoor. Ik kom over enkele ogenblikken naar je toe...


    Ze nam de twee kranten die hij haar gaf aan, riep hem haar adres toe en rende weg. Hubert liep rustig verder langs verscheidene verwoeste huizen zonder dat er iets gebeurde. Hij wilde zich niet omdraaien, maar voelde nog steeds de vijandige aanwezigheid van de auto die hem volgde.


    Hij kwam bij een gebouw dat intact was en waarvan enkele vensters verlicht waren. Daarna merkte hij een smalle, duistere gang op. Hij liep naar binnen en nam zijn zaklantaarn om het decor te bekijken. Aan een muur waarvan het vocht afdroop hing een lange rij brievenbussen. In de stoffigste van die welke geen naamkaartje hadden liet hij een dikke enveloppe, die hij uit zijn zak had gehaald, glijden.


    Hij doofde zijn zaklantaarn en ging terug naar de deur. De auto was gestopt. Hubert hoorde het geluid van de motor die langzaam draaide. Plotseling doken er twee silhouetten aan weerszijden van de deur op. Het licht van een lamp verblindde Hubert en met zijn linkerhand beschermde hij zijn ogen.


    De twee mannen kwamen dichterbij en versperden hem de doorgang.


    - Zapalki, Prosze?


    Rustig stelde Hubert zich tegen de vochtige muur op. De man die hem zo-even had aangesproken ging tegen de muur tegenover hem staan. De andere stelde zich rechts van Hubert op.


    Hubert begreep dat hij, wanneer hij wilde ontsnappen, gedwongen was om te vechten. Op zijn gemak opende hij een doosje lucifers, stak er een aan en hield de vlam tegen de sigaret die tussen de lippen stak van de man die tegenover hem stond. Op hetzelfde ogenblik voelde hij een hard voorwerp tegen zijn zij gedrukt. De man die hem de weg versperde sprak spottend:


    - Je bent een brave jongen en je moet ons dan ook volgen zonder herrie te schoppen... De auto staat buiten. Plotseling leek het alsof de bliksem in de gang sloeg. Met volle kracht was Hubert in actie getreden. Als een bijl hakte zijn rechterhand op de vuist waarin zich het wapen bevond dat hem bedreigde, terwijl zijn linkerknie uitschoot naar de onderbuik van de man die hem om vuur had gevraagd. Er klonk een oorverdovende knal. De kogel vloog tussen de muur en zijn rug door en onmiddellijk daarop haalde Hubert weer uit. Met een onwaarschijnlijke kracht raakte hij met zijn elleboog de kaak van de man die het pistool bij zich had. Er volgde een luguber gekraak. De twee mannen hadden hun lesje gehad. Hubert bukte zich snel, pakte het gevallen wapen op en rende naar buiten. Een schril gefluit kwam hem op het trottoir tegemoet. Daarna was alleen de sirene van een politieauto te horen. De grote zwarte limousine reed pijlsnel weg.


    Hubert greep de kans die hem gegeven was. De politieagenten zouden ongetwijfeld de achtervolging van de auto inzetten. Hij rende naar de hoek van het gebouw en sloeg een zandpad dat tussen de ruïnes doorliep in. De bodem was ongelijk en bezaaid met keien en gruis zodat hij niet hard kon lopen. Geruisloos drong hij dieper in de duisternis. Grote regendruppels dropen over zijn gezicht die hem aangenaam verfristen. Aan het einde van het zandpad bevond hij zich voor een stille steeg, hij ging linksaf en nam de houding van een rustige wandelaar aan.


    Plotseling viel de regen met bakken uit de hemel neer. Een zware en dichte stormregen die hem in enkele seconden doorweekte. In het schijnsel van een lantaarnpaal bevond zich een naambordje. Hubert sloeg de kraag van zijn jasje neer en hief zijn hoofd op terwijl hij zijn hand tegen zijn voorhoofd hield om zijn ogen te beschermen tegen de neerstromende regen. Hij had geluk. Hij bevond zich in de straat waar Stachia woonde. Hij zocht het nummer en twintig meter verderop vond hij het huis. Snel liep hij de gang in en schudde als een natte hond de regen van zich af. Het Was er volslagen duister en hij moest zijn lantaarn opsteken om zich te kunnen oriënteren. Bijna onmiddellijk daarop vroeg de stem van het meisje:


    - Hierheen...


    Ze wachtte op hem voor een geopende deur, links van het trappenhuis. Levendig trad hij een armoedig vertrek binnen dat door een petroleumlamp verlicht werd. Ze sloot de deur, schoof de grendel ervoor en meende zich te moeten verontschuldigen:


    - Er is geen elektriciteit. Het krot is gebombardeerd en ik ben de enige huurster.


    Ze bleef stilstaan en met haar mond wijd open keek ze hem verbaasd aan:


    - Je bent drijfnat, zei ze. Zo mag je niet blijven. Kleed je uit dan kan ik je kleren boven het fornuis laten drogen. Ik heb koffie gemaakt.


    Hij trok al zijn kleren uit en sloeg een peignoir, die ze hem gegeven had, om zich heen. Ze pakte zijn natte kleren en verdween ermee naar het aangrenzende vertrek dat de keuken moest zijn.


    In het vage schijnsel van de petroleumlamp nam hij de omgeving op. Grote scheuren zaten in de muren, waarvan de kalk was afgevallen. In een hoek stond een ijzeren bed, bedekt met een gebloemde sprei. Verder was er nog een oude kast, een gammele tafel en twee stoelen met kromme poten. Wanneer dat het behaaglijke hoekje was waarover Stachia met hem gesproken had, dan moest ze wel over een uitermate gelukkig karakter beschikken.


    Ze kwam terug en zette twee kopjes dampende koffie op tafel. Ze scheen nerveus en enigszins ongerust. Hubert bekeek haar zwijgend. Gehinderd door zijn zwijgen sprak ze plotseling:


    - Drink liever wanneer het nog heet is.


    Hij pakte het kopje. De koffie was bitter en zeker de slechtste die hij ooit had gedronken. Ze zag zijn grimas en glimlachte berouwvol:


    - Ik heb ze op de zwarte markt gekocht. Ze hebben me een poets gebakken.


    Hij sloeg de koffie in één teug naar binnen en antwoordde :


    - Dat geeft niet. Ze is warm en dat is het voornaamste.


    - Als je wilt mag je ook de andere drinken, zei ze. Ik heb geen trek...


    Hij dronk het andere kopje leeg en ging op het bed zitten, omdat hij bang was dat de stoel onder zijn gewicht zou bezwijken. Ze naderde hem en staarde naar de rokende lamp.


    - Wat wilden ze van je?


    Hij trok zijn schouders hoog en antwoordde onverschillig:


    - Ik heb er geen idee van. Ik denk dat ze me voor iemand anders hebben gehouden.


    Er volgde een stilte. Ogenschijnlijk geloofde ze het niet. Op neutrale toon vervolgde hij:


    - Heb je mijn kranten?


    Zwijgend stond ze op, begaf zich naar de keuken en kwam even later terug met de twee Kurjer Warszawsky. Hij nam ze aan en bedankte haar. Ze bleef voor hem staan en vermeed het hem aan te kijken.


    - Je bent geen Pool... Engelsman? Amerikaan?


    - Wat kan je dat schelen?


    Ze dempte haar stem en vroeg:


    - Bij het verzet?


    Op dezelfde toon antwoordde hij:


    - Welk verzet?


    Ze maakte een geïrriteerd gebaar en zei slecht gehumeurd:


    - Wat je wilt! Ik wilde je alleen maar helpen... Wat denk je nu te doen?


    - Vertrekken zodra mijn kleren droog zijn. Ik zal je voor de moeite betalen.


    Ze zweeg enkele seconden, liep daarna naar de deur en nam een regenmantel van de muur.


    - Ik ga een kijkje in de omtrek nemen; zien wat er gebeurt. Het heeft geen zin dat je wordt neergeslagen als je hier weggaat.


    Hij stond plotseling op en versperde haar de weg. Op rustige maar onverbiddelijke toon zei hij:


    - Doe geen moeite, je blijft hier...


    Ze werd bleek en in haar ogen stond angst te lezen. Haar schouders zakten neer en zwijgend liep ze naar het bed. Hubert draaide de sleutel om in het slot en nam hem er daarna uit. Hij ging naar de keuken, opende de oven van het fornuis waarin enkele houtblokken brandden, wierp er zijn kranten in en sloot vervolgens het gietijzeren deurtje.


    Toen hij in de kamer terugkwam nam hij de eerste symptomen van een zware verdoving waar. Hij herinnerde zich de vreemde bitterheid van de koffie en begreep die nu. Hij moest zien weg te komen zolang er nog tijd was. Hij draaide zich weer om en pakte zijn kleren die boven de kachel hingen. Hij trok zijn pantalon aan, toen het meisje verscheen die hem vijandig en angstig aankeek.


    - Wat doe je?


    Hij antwoordde met een enkel woord:


    - Kreng!


    Hij slaagde er niet in zijn doorweekte schoenen aan te trekken. Zijn ledematen begaven het onder een onbedwingbare verdoving. Hij besloot om blootsvoets weg te gaan, gooide zijn jasje om zijn schouders en liep op het meisje toe dat hem de weg versperde. Één ogenblik aarzelde ze en wierp zich daarna tegen hem aan in de poging hem te laten vallen. Hij vond nog de kracht om haar te slaan. Hij sloeg met zijn vuist tegen het gezicht van het meisje dat een gil gaf en achterover viel. Hij probeerde over haar heen te stappen maar zijn benen waren te zwaar. Hij struikelde over het uitgestrekte lichaam en viel op zijn beurt. Met een ongelooflijke inspanning slaagde hij erin om over het obstakel heen te kruipen en slaagde er zo in bij de deur te komen. Nu moest hij proberen op te staan en de sleutel in het gat stoppen. Het leek of zijn arm een ton woog. Hij slaagde erin zijn hand tegen het paneel te plaatsen en centimeter voor centimeter omhoog te werken... Op het moment dat hij het sleutelgat bereikte, viel een grote leegte over hem heen. Hij viel in een bodemloos universum en verloor het bewustzijn.


    

  


  
    



    5. Wat staat er op het spel?


    


    Langzaam kwam Hubert tot bewustzijn en nam verscheidene indrukken waar die hij niet kon thuisbrengen. Hij had een droge, kleffe mond en zijn maag was van streek als na een dronkenschap. Hij lag in het donker en de stilte om hem heen was niet normaal. Hij wilde zijn arm optillen om de lichtknop boven zijn bed te zoeken. Hij slaagde er niet in zijn arm te bewegen en een knellend gevoel om zijn polsen alarmeerde zijn slaperige hersens. Hij wachtte enkele seconden en probeerde zich te herinneren wat er gebeurd zou kunnen zijn. Daarna probeerde hij één voor één zijn ledematen te bewegen. Er bestond geen enkele twijfel; hij was vastgebonden, waarschijnlijk op een bed... Hij bewoog zich en een geknars van veren bevestigde zijn vermoeden. Hij kneep enkele malen zijn ogen dicht totdat hij er eindelijk zeker van was dat hij ze open had. De duisternis om hem heen was volkomen. Hij dacht dat het vertrek geen venster bezat en een min of meer walgelijke vochtige geur deed hem vermoeden dat hij zich in een kelder bevond.


    Daarna herinnerde hij zich weer wat er bij Stachia was voorgevallen. Ongetwijfeld was het meisje een handlangster van de mannen die hij in het café Gora had opgemerkt en hij had zich als een schooljongen beet laten nemen. Zonder zich op te winden begon hij zijn gedachten te ordenen om een juist beeld van zijn situatie te verkrijgen. Hij was ontvoerd en waarom?


    De twee ontmoetingen die door Anthon waren vastgesteld, waren op een mislukking uitgelopen. Dat leek onwaarschijnlijk, vanwege de middelen waarover de geheimzinnige Pool beschikte, die bovendien geen enkele speciale voorzorgsmaatregel hoefde te nemen. Op de plaats van het tweede rendez-vous waren enkele ongure individuen opgedoken, die Hubert te pakken hadden gekregen. De wijze waarop ze hadden gehandeld deed hem vermoeden dat ze geen officieel zeggenschap hadden. Dan kon men slechts een veronderstelling maken. De onbekenden moesten deel uitmaken van een clandestiene verzetsbeweging tegen het communistische regime.


    Deze conclusie gaf Hubert geen enkele troost. Herhaaldelijk had hij, bij zijn werk in het Oosten, kennis gemaakt met gelijksoortige organisaties. Hij was er nooit gelukkig om geweest... De mannen die tot deze verzetsbewegingen behoorden beoogden slechts een gering doel en waren niet op de hoogte van de internationale toestand en de eisen die deze stelde. Ze leefden buiten de wet en volledig opgejaagd en beschouwden degenen die geen volledige en blindelingse hulp boden als verraders en vijanden.


    Hubert wachtte nog enkele ogenblikken om de volledige controle over zijn lichaam en zijn zenuwen te herwinnen. Daarna vond hij het niet langer nodig zijn opsluiting te verlengen en begon luidkeels te roepen.


    Hij riep gedurende enkele minuten en wachtte vergeefs op antwoord. Hij vroeg zich af of zijn ontvoerders hem niet in deze verlaten kelder hadden achtergelaten, toen zware voetstappen het plafond boven hem deden schudden. De voetstappen verwijderden zich en even later kraakten houden traptreden onder hun gewicht.


    Een deur piepte. Er werd een lamp aangestoken en Hubert sloot zijn ogen om zich niet te laten verblinden. Toen hij ze weer opende was de onbekende weer vertrokken en klom de trap op. Hij had de deur open laten staan en het licht aangelaten. Hij ging ongetwijfeld zijn handlangers waarschuwen dat de gevangene wakker geworden was.


    Het vertrek waarin Hubert zich bevond was een ouderwetse gewelfde kelder met grote afmetingen. Behalve het ijzeren bed waarop Hubert vastgebonden lag was hij volslagen leeg. De stenen vloer was schoon en er zaten geen spinnenwebben op de muren die bedekt waren met salpeter.


    Plotseling weerklonk er een lawaai boven hem. De trap klaagde opnieuw onder het gewicht van voetstappen, ditmaal talrijker dan de eerste keer. Achter elkaar kwamen drie mannen binnen die Hubert onmiddellijk herkende uit het café Gora. De grootste, een bruut met platgekamde, vette blonde haren, trok met zijn voet het bed tot in het midden van de kelder onder de lamp. Op rustige toon, alsof hij een gewone vraag stelde, vroeg Hubert:


    - Kunt u mij zeggen hoe dit land heet? Voor mijn volgende vakantie...


    De onbekenden reageerden niet. Ze stonden aan het voeteneinde van het bed en bekeken Hubert alsof hij een vreemdsoortig dier was. Daarna nam de man met de platgekamde haren het woord:


    - Luister goed wat er gezegd wordt, ventje.


    Hij zweeg en keek naar het gezicht van de gevangene om te zien wat voor indruk deze inleiding had gemaakt. Hubert leek er niet het gewenste belang aan te hechten. Geïnteresseerd keek hij naar de twee andere mannen die wonderlijk veel op elkaar leken. De lange schudde aan het bed om Hubert’s aandacht te trekken en hernam:


    - Luister, ventje! We zullen je even vertellen wie we zijn en wanneer je dat niet aanstaat zul je hier niet levend vertrekken. Ik en mijn vrienden maken deel uit van een militaire verzetsbeweging tegen het communisme en we staan in verbinding met Anders. Gesnapt? Hubert, die nog steeds een beleefde interesse voorwendde, antwoordde met een kunstmatige vriendelijkheid:


    - Ik wens u geluk, mijne heren... Ik ben dol op mensen van uw soort die zich voor hopeloze gevallen inzetten. Zijn laatste woorden veroorzaakten een woede- uitbarsting van de drie onbekenden. De lange begon wild aan het bed te schudden en schreeuwde tegen zijn maats:


    - Hopeloos. Hopeloos.... Hebben jullie dat gehoord, dat stuk ellende. Ze hebben ons wel gezegd dat het een verrader was...


    Hij liep om het bed heen, boog zich over Hubert heen en sloeg hem met zijn enorme vuist. Zonder zich te verroeren incasseerde Hubert de stomp en glimlachte. - Het spijt me dat ik u kwaad heb gemaakt. Dat lag niet in mijn bedoeling...


    De ander richtte zich hijgend op. Hubert voelde het bloed uit zijn gezwollen lippen stromen. De lange blonde hernam met door woede verwrongen stem:


    - Luister goed, ventje... We weten meer dan je denkt over je schoftenstreken. Wanneer je hier weg wilt komen kun je het best vlug antwoorden... We weten dat je Christopher Pike heet en dat je attaché - of zo iets - aan de Ambassade van de U.S.A. bent. We weten dat je de man van een meid met wie je op bed lag hebt neergeslagen. Zelfs dat hij Stéfanek Kalinka heette. Normaal gesproken had je daar de galg voor moeten krijgen. Maar je bent precies een uur op het politiebureau geweest en daarna zonder meer vrijgelaten. Voor ons is dat duidelijk genoeg... Sindsdien hebben we je onophoudelijk gevolgd. Vanavond had je ongetwijfeld een afspraak met iemand van de inlichtingendienst. Het is heel goed mogelijk dat je, in ruil voor je vrijheid, inlichtingen wilde verschaffen. Je hebt ons zeker herkend op het centraal station en de anderen laten weten dat het niet door kon gaan. Daarna ben je vertrokken en heb je een aardig poosje in stegen rondgelopen om ons proberen kwijt te raken. Maar we zijn niet op ons achterhoofd gevallen en we zijn je niet kwijtgeraakt. Bij Gora heb je ons teruggezien. Lichtelijk buiten adem zweeg hij. Ditmaal luisterde Hubert oprecht geïnteresseerd toe. Hij voelde wel dat er iets niet klopte maar hij kon niet ontdekken wat. De lange draaide zijn hoofd om, spuwde in de hoek en vervolgde:


    - We zijn genoeg thuis in deze muziek om te begrijpen dat de gegevens die je wilde overhandigen zich tussen de kranten bevonden waarmee je de hele avond hebt rondgelopen. Dat is zo klaar als een klontje... Een ontmoeting in een rustig hoekje, men wisselt wat woorden, tegelijkertijd met de kranten.


    Hij zweeg. Ogenschijnlijk zonder reden, sloeg hij opnieuw met zijn vuist in Hubert’s gezicht en hijgend verduidelijkte hij:


    - Je hebt nou zeker wel begrepen dat we geen grappen maken.


    Hubert had de klap zo goed mogelijk opgevangen. Hij was te veel geïnteresseerd om acht te slaan op de pijn. Hij voelde dat de woede van zijn tegenstander verminderde en dat het niet lang zou duren voordat hij de reden ervan zou horen. Met een plotselinge terughoudendheid hernam de ander:


    - Je hebt ons er in laten lopen met je kranten. Maar ik moet je tevens verklappen dat die welke je bij het meisje hebt verbrand niet de jouwe waren. Ze had eerst de goede weggestopt en om je een plezier te doen daarna een paar andere gegeven. We hebben de jouwe van a tot z uitgepluisd maar niets gevonden. Daarom hebben we je hier gebracht... Het wordt nu tijd dat je ons wat gaat vertellen... We zijn er zeker van dat je gegevens bij je had en je moet ons vertellen waar je ze gedeponeerd hebt...


    Hubert keek zijn tegenstander brutaal aan. Spottend antwoordde hij:


    - Ik heb het idee, mijn vriend, dat u aan een hevige spionageziekte lijdt.


    De ander deed alsof hij het niet begreep. Hij fronste zijn wenkbrauwen, liep achteruit en beval zijn handlangers:


    - Maak hem los en zet hem tegen de muur.


    Hubert onderdrukte een huivering van genot. Wanneer de anderen zijn armen en zijn benen losmaakten, zou hij zich misschien kunnen bevrijden.


    Ze maakten eerst zijn benen los en daarna een arm. De lange merkte hun aarzeling en spotte:


    - Nee maar, zonder dollen... Jullie zijn toch niet bang voor die hansworst. Drie tegen één zelfs.


    Hubert wendde een volslagen uitgeputheid voor. Zonder te wachten totdat zijn andere arm was losgemaakt, probeerde hij op te staan maar liet zich onmiddellijk weer neerzakken:


    - Ik ben helemaal verstijfd, sprak hij.


    Dat was min of meer de waarheid, maar niet in de mate, waarin hij het wilde laten voorkomen. Gerustgesteld bevrijdden zijn bewakers hem geheel, dwongen hem op te staan, draaiden hem zijn handen op zijn rug en duwden hem naar de muur, op de plaats waar zich, op een hoogte van twee meter ongeveer, een enorme ijzeren schroef bevond. Hubert liet zich gedwee naar de muur leiden. Toen hij daar stond rukte hij zich met geweld los, draaide zich met zijn rug naar de muur om en sloeg een tegenstander met een gemene klap neer. Hij zette een voet tegen de muur af en wierp zich onmiddellijk op de tweede die bovenop de andere neerviel. Hubert begreep dat er geen tijd te verliezen was. Het was een kwestie van snelheid... Met de onderkant van zijn gespreide hand sloeg hij op de hals van zijn tegenstander. Maar deze draaide zich, met de kracht van een wanhopige, juist op dit ogenblik weg zodat Hubert’s hand tegen de stenen vloer sloeg. Hij begreep dat nu de lange blonde tussenbeide zou komen. Hij slaagde erin zijn tegenstander, die hem beetgepakt had, op de grond te sleuren en onder te komen. Een hard voorwerp beroerde zijn dij, waarschijnlijk de in- houd van de zak van de man die hem nu bij de keel wilde grijpen. Het was ongetwijfeld een revolver. Wanneer hij erin slaagde hem te bemachtigen zou de zaak er gunstiger voor hem uitzien. Hij liet de man zijn keel dichtknijpen en ontspande zich om de indruk te geven dat hij na aan zijn capitulatie toe was. Zijn linkerhand ging tastend naar beneden en zocht de opening van de zak die het wapen moest bevatten totdat de stem van de blonde riep:


    - Uitkijken, idioot... Hij pakt je schietijzer.


    Onmiddellijk lieten de wurgende handen los. Met een enorme sprong maakte de kleine man zich uit de voeten. Hubert wilde opstaan. Op het moment dat hij op zijn benen stond belandde een keiharde vuist van de blonde midden in zijn gezicht. Hij struikelde achterover en viel met geweld tegen de muur aan. Er begonnen belletjes in zijn hoofd te luiden en een scherp licht verblindde hem. Hij gleed langzaam onderuit, viel op zijn knieën, daarna begon de grond te draaien en sloeg tegen zijn gezicht.


    Hij ontwaakte, stevig vastgebonden op een ijzeren stoel, die hem enkele kneuzingen bezorgde. Het bed was weer in een hoek van de kelder gezet en Hubert bevond zich precies in het midden onder de lamp. Er bevonden zich nog slechts twee mannen tegenover hem. Degene die hij genadeloos met een gemene klap had neergeslagen bevond zich zeker op weg naar het ziekenhuis. De kleine man stelde zich achter Hubert op en hield hem stevig bij zijn schouders vast. De lange blonde kwam naderbij en het schouwspel begon...


    De man sloeg verwoed en met regelmaat, zoals een bokser die op zijn boksbal oefent. Hij richtte op zijn borst en vermeed zorgvuldig het reeds opgezwollen gezicht. Hubert had geoefende borstspieren en hij incasseerde de stompen zonder te kreunen. Wanneer die grote blonde kerel zich verbeeldde dat hij hem door dergelijke middelen aan de praat kon krijgen, dan maakte hij zich grote illusies. Om zich wat te sparen begon Hubert echter te kermen en tekenen van uitputting te vertonen. Hij zag aan het gezicht van zijn folteraar dat zijn strategie geslaagd was. Hij begon steeds vaker tekenen van uitputting en van pijn te tonen, liet plotseling zijn hoofd op zijn borst vallen en veranderde in een wrak.


    Onmiddellijk klonk de stem van de kleine man achter hem:


    - Kalm aan, Frank. Hij heeft het begeven.


    Met een ondertoon van trots antwoordde de stem van de lange blonde:


    - Wat wil je; hij heeft me een slecht humeur bezorgd en ik heb hem een beetje stevig aangepakt.


    Hij gaf Hubert een oorvijg om hem wakker te maken. Op het moment dat zijn slachtoffer zijn ogen opende hernam hij op verzoenende toon:


    - Je bent een stommeling. Je hebt misschien redenen om je mond te houden maar die zijn zeker de moeite niet waard om je gezicht te laten ontsieren. Wanneer je iets dwars zit kun je dat vertellen, we zijn hier om elkaar te begrijpen.


    Hubert snoof en spuwde een beetje bloed op de bodem. Met omfloerste stem sprak hij:


    - Hoe kunnen jullie bewijzen dat jullie werkelijk tot een verzetsbeweging behoren?


    Op het gezicht van de man stond intense verbazing te lezen. Hij spuwde op zijn beurt op de grond en antwoordde:


    - Verdomme nogan toe. Is dat alles, vadertje... Wil je misschien Anders opbellen? Wanneer we politieagenten van de ‘politiek’ zouden zijn begrijp je zeker wel dat we ons niet zoveel moeite zouden geven. Zij beschikken over heel wat betere vertrekken dan de onze. Let wel: ik ben er niet helemaal zeker van dat je een verrader bent. Daar zie je niet naar uit... Het is mogelijk dat je Ambassadeur je instructies heeft gegeven om een of ander zaakje uit te lokken en een dubbelrol te spelen. Ik ken dat... Natuurlijk denk je dat wij daar niets mee te maken hebben en dat het geen enkel nut voor je heeft ons op de hoogte te brengen. Maar je moet goed begrijpen dat, wanneer dat ons interesseert, je zult moeten praten om hier uit te komen. We zijn Onze Lieve Heer niet en we gaan af op wat we te zien krijgen, dat is alles.


    Hubert schudde zijn hoofd en probeerde zijn schouders te heffen.


    - Jullie halen je ideeën in je hoofd, ouwe. De geschiedenis met Kalinka klopt helemaal, dat kan niemand ontkennen... Maar de volkspolitie heeft ingezien dat ik in een toestand van wettige verdediging heb gehandeld zodat ze me liever heeft laten gaan dan het risico te lopen op een nieuw politiek incident met mijn land... Wat vanavond betreft, had ik inderdaad een afspraak maar met een officiële berichtgever van onze militaire attaché. U kent hem misschien daar hij eveneens tot een clandestiene organisatie behoort.


    Wantrouwend vroeg Frank:


    - Hoe heet ie?


    Hubert glimlachte:


    - Ik weet niet hoe hij heet. Ik ken alleen zijn schuilnaam : George. Hij moest me door middel van de kranten identificeren. We moesten herkenningszinnen uitwisselen en vervolgens moest hij me naar buiten begeleiden en me al pratend de inlichtingen overhandigen. Dat is alles wat ik u te vertellen heb...


    Er verscheen een sarcastische glimlach om de lippen van Frank. Hij begon voor Hubert op en neer te lopen terwijl hij over zijn kin streek. Plotseling stond hij stil en vroeg met een glimp van triomf in zijn blik:


    - En Anthon?


    Hubert reageerde niet. Hij sperde zijn ogen wijd open en keek zijn tegenstander recht aan.


    - Anthon? Ken ik niet...


    Hij kreeg enkele oorvijgen. De ander voer uit:


    - Ah, je kent Anthon niet. En bij wie ben je onlangs in het gebouw van de volkspolitie geweest? Je bent een uur lang bij hem geweest maar je kent Anthon niet. En nu is het uit met de grappenmakerij; we weten zeker dat je vanavond gegevens hebt moeten overhandigen, je hebt ze ergens verstopt. Je gaat ons nu zeggen waar anders zullen we gehakt van je maken...


    Hubert zuchtte berustend:


    - Wat wilt u dat ik doe... Ik herhaal steeds hetzelfde. Met een pick-up valt niet redeneren. Wat ik u hebt gezegd is de waarheid. Wanneer u me niet wilt geloven, welnu, des te erger voor mij...


    Het boksbal- schouwspel begon opnieuw. Hubert deed zijn best om zo goed mogelijk bestand te staan en dwong zich om aan iets anders te denken, hetgeen doorgaans een gunstig resultaat opleverde. De stompen die met regelmaat op zijn borst terechtkwamen, kwamen hem als een verdovend middel voor. Spoedig bleef er niets anders van hem over dan een pijnlijk brok vlees. Hij voelde zich misselijk worden en beheerste zich uit alle macht. Door een hoofdbeweging trok hij de aandacht van Frank die zijn gezicht dichtbij het zijne hield om naar hem te luisteren. Hij gaf midden in zijn gezicht over en wierp zich bruusk achterover zodat de stoel, die de andere figuur losgelaten had, begon te schommelen. Iemand schopte hem tegen zijn slaap en hij verloor opnieuw zijn bewustzijn.


    Toen hij bijkwam, was hij nog steeds op de stoel vastgebonden, maar het decor was veranderd. Hij bevond zich niet meer in de kelder maar in een tamelijk rijk gemeubileerde empire- salon. Tegenover hem, diepweg- gezakt in een fauteuil, zat Frank, achter hem, met zijn rug tegen de muur, stond zijn handlanger. Twee andere mannen, die Hubert niet kende, zaten aan weerszijden van Frank. Ze zagen eruit als bemiddelde arbeiders en in hun ogen stond hun fanatisme te lezen. Frank, die al gedurende enige tijd Hubert geobserveerd moest hebben, begroette hem met een wrede glimlach en sprak met geforceerde stem:


    - We hebben alles gedaan om je aan de praat te krijgen. Je hebt niet gewild; des te erger voor je. Je zit nu voor een rechtbank. Beschuldigd van hoogverraad aan de gemeenschappelijke vijand. Wanneer je nu wilt praten; er is nog tijd. Ik zeg je van tevoren dat er maar één straf bestaat... De doodstraf.


    Hubert scheen nog te overleggen, hief daarna zijn hoofd op en antwoordde moeilijk:


    - Ik heb u de waarheid verteld... Ik heb er niets aan toe te voegen.


    Op het wrede gezicht van Frank stond voldoening te lezen. Hij wreef zich in zijn handen en wendde zich vervolgens tot zijn buurmannen:


    - Alles is in orde... Het is niet nodig om nog meer tijd te verhezen.


    Hij deed alsof hij nadacht en zijn gezicht werd ernstig. Hij vroeg:


    - Schuldig?


    De twee stemmen klonken gelijktijdig:


    - Schuldig.


    Frank haalde zijn neus op en kondigde aan:


    - Christopher Pike, u bent ter dood veroordeeld. Hubert reageerde niet. Frank wendde zich naar zijn oorspronkelijke handlanger en vervolgde:


    - Breng hem terug naar de kelder en zorg voor de executie...


    Er kwamen twee andere mannen binnen die Hubert’s stoel optilden en hem op deze wijze wegleidden. Ze liepen door een grote hal en kwamen vervolgens bij een grote cementen trap die naar de kelder voerde. Weinig verheugd zag Hubert het sinistere decor terug. De twee mannen zetten hem neer en, gewapend met een enorme Mauser, kwam de handlanger van Frank dichterbij. Duidelijk zichtbaar laadde hij het wapen en stelde zich achter Hubert op die huiverde bij het koude contact van het staal in zijn nek. De stem van de beul klonk flemerig:


    - Heb je echt niets te zeggen? Er is nog tijd... Weet... Hubert huiverde en begon te schreeuwen:


    - Schiet in vredesnaam op!


    Onverwacht kwam er een zachte stem tussenbeide:


    - Het is afgelopen, Christopher Pike... Je kunt hem bevrijden, Casimir.


    Hubert draaide zijn gezicht om naar de deur. Zichtbaar voldaan, met een glimlach om zijn lippen, stond Anthon daar. Het witte vlekje van zijn linkeroog schitterde in het licht. Hij streek met zijn dikke hand door zijn witte haardos en kwam rustig dichterbij. Degene die hij Casimir had genoemd bond Hubert snel los, die langzaam maar zeker zijn ledematen bevrijd zag. Anthon vroeg ongerust:


    - Bent u niet verbaasd me hier te zien?


    Hubert lachte vreemd en antwoordde:


    - Tussen u en de dood, kies ik liever u...


    Anthon barstte in lachen uit.


    - Uitstekend... Werkelijk uitstekend... U bezit veel humor, mijn vriend... Maar, ik wens u geluk... Ze hadden u als een karakterloos man beschreven maar u bent meer dan een held.


    Hubert leunde op Casimir om op te staan. Hij voelde een aangenaam gekriebel in zijn benen. Slecht gehumeurd sprak hij:


    - Wanneer het nog lang duurt, wil ik liever naar de salon terug gaan. Hier is het niet zo comfortabel. Anthon lachte opnieuw en gaf Casimir het teken om naar boven te gaan.


    De salon was leeg toen Hubert er voor de tweede maal binnentrad. Casimir hielp Hubert toen deze ging zitten, verdween daarna uit de kamer en liet het aan Anthon over om de deur te sluiten. De geheimzinnige Pool wreef nog steeds in zijn handen en gaf blijk van zijn intense voldoening. Hij ging dicht naast Hubert zitten en sprak, zonder nog langer te wachten:


    - Ik hoop dat u mij deze komedie wilt vergeven, want het was niets anders dan een komedie, maar ik moet eraan toevoegen dat ik geen enkel vertrouwen in u had. Ik wilde u op de proef stellen en zien of u bestand was tegen een situatie als deze. U heeft zich geweldig gehouden, maar, ik voeg eraan toe dat ik dat niet had verwacht. U maakt me een beetje ongerust... Dat u bestand was tegen de slagen van onze dierbare Frank, kan er nog mee door, maar dat u met het pistool tegen uw nek aan, heeft geweigerd om te praten, ik geef u toe dat me dat nogal in verwarring heeft gebracht... Legt u me dat eens uit, wilt u?


    Hubert nam hem deels medelijdend, deels met woede op:


    - Ik heb niet uit liefde voor uw mooie ogen zo gehandeld. Maar wanneer ik was bezweken voor degenen die ik als clandestien beschouwde, zou niets me hebben bewezen dat ze me daarna zouden hebben vrijgelaten. In hun ogen zou ik een verrader geweest zijn en ze zouden me toch gefusilleerd hebben. Wanneer ze me werkelijk mijn vrijheid terug hadden gegeven, zou de mogelijkheid groot zijn geweest dat u, in verband met hun onvoorzichtigheid, op de hoogte zou komen van het voorval. Dan zou u me gedood hebben. Ik had niet zoveel keuze en alles bij elkaar, omdat ik nu eenmaal aan alle kanten vast zat, was ik liever met deze twijfel vertrokken.


    Hij begon zachtjes te lachen, leek een ogenblik te aarzelen en voegde eraan toe:


    - Bovendien zal ik heel eerlijk tegen u zijn, Anthon... Ik ben een onverbeterlijke optimist en ik ben me er nu van bewust dat ik geen enkel ogenblik heb gedacht dat ze werkelijk zouden schieten. Ik dacht dat ze het spel tot het einde wilden spelen. Daarom was ik niet zo verbaasd toen u op het toneel verscheen. Het is alleen uw persoon die min of meer onverwacht kwam.


    Anthon had aandachtig geluisterd. Zijn gezicht verhelderde en hij herhaalde:


    - U bevalt me zeer, Christopher Pike. Ik ben er zeker van dat we samen grootse dingen zullen verrichten. Maar uit met de grappenmakerij... Waar heeft u de documenten neergelegd die u voor mij heeft bestemd? Hubert glimlachte en nam de tijd met zijn antwoord: - Toen ik naar het centraal station ben gegaan, voor de eerste ontmoeting, bevond de enveloppe met de documenten zich tussen de kranten. Maar bij de eerste mislukking heb ik hem in mijn zak gestopt. Toen ik uit het café Gora vertrok dacht ik, dat er misschien herrie zou komen en ik had niet zoveel vertrouwen in dat meisje dat zich Stachia noemde. Ik dacht dat de aandacht vooral op de kranten gericht zou zijn die ik steeds duidelijk zichtbaar hield. Daarom heb ik ze aan het meisje gegeven en haar gevraagd ze mee te nemen. Ze dacht dat ze de gegevens meenam. In werkelijkheid bevinden ze zich in een brievenbus in de gang waar ik de eerste twee mannen die me hebben aangevallen, heb neergeslagen. U kunt ze gemakkelijk vinden... Ik heb een verslag gemaakt over de atmosfeer op de Ambassade en in het bijzonder over Cyril Wanton en zijn vrouw.


    Anthon hief zijn hand om hem te onderbreken, liep naar de deur en zei:


    - Een ogenblik, alstublieft... Ik kom zo terug.


    Hij verdween en kwam nauwelijks een halve minuut later terug. Hubert begreep dat hij zijn mannen had gestuurd om de enveloppe te halen. Anthon ging weer zitten en gaf Hubert het teken om door te gaan:


    - Ik heb een kijkje kunnen nemen in het bureau van Wanton. Ik heb een aantal geheime documenten gefotografeerd die u van nut kunnen zijn. De film is in de enveloppe. Verder ben ik in afwezigheid van Wanton, die naar Lwow is vertrokken, de minnaar van zijn vrouw geworden. Dat heeft u van mij verlangd, nietwaar?


    Anthon knikte bevestigend en haalde een bundel bankbiljetten uit zijn zak die hij aan Hubert overhandigde:


    - Alstublieft, zei hij. Als vergoeding voor uw kleren, het tijdverlies en de emoties.


    Hubert aarzelde, maar bedacht dat het beter was om ze aan te nemen. Hij nam de biljetten aan en stopte ze in zijn zak, zonder ze te tellen.


    - Dank u wel, mompelde hij. Wat gaan we nu doen? Anthon stond op en antwoordde vrolijk:


    U kunt doen waar u zin in hebt, mijn vriend. De keuken staat tot uw beschikking. Morgenochtend zal ik u naar Warschau laten begeleiden, op de manier die u het beste uitkomt.


    Hubert maakte een grimas en weersprak geërgerd:


    - Ah... wanneer ik goed begrijp, blijf ik nog tot morgenochtend uw gevangene...


    Anthon protesteerde stijlvol:


    - Welnee, Christopher... U bent helemaal gek. Alleen,


    het is Iaat en het is beter wanneer u hier blijft slapen. Op dezelfde toon viel Hubert hem in de rede:


    - U wilt de inhoud van de enveloppe verifiëren. U heeft geen volledig vertrouwen in mij...


    Anthon gaf hem een klap op zijn schouderblad en duwde hem naar de deur:


    - U bent een sympathieke idioot.


    

  


  
    



    6. Hubert stijgt in waarde


    


    Hubert ontwaakte met het gevoel dat hij op een ongewone manier had geslapen. Onbeweeglijk proefde hij een ogenblik lang de aangename verdoving in zijn lichaam. De zon, die door de spleten van de luiken scheen, sneed door de schemering van de kamer. Hubert herinnerde zich toen wat er de vorige dag was gebeurd en dat Anthon hem had gevraagd om tegen acht uur naar beneden te komen zodat ze de tijd zouden hebben om tijdens het ontbijt wat te praten. Weinig enthousiast rekte Hubert zich uit, bromde en kromp plotseling samen. De hevige pijn, die door de beweging in zijn borst ontstond, was daar niet de enige reden van... Hij had zijn linkerhand uitgestrekt en een naakt lichaam naast het zijne gevoeld. Voorzichtig tastte hij verder en draaide zijn hoofd om, om te kijken... Hij was zowel gerustgesteld als verbaasd. Een blonde, onbekende vrouw lag naast hem en keek hem met de meest onverschillige blik aan.


    Hij glimlachte kort - het was eerder een grijns - en vroeg:


    - Wat voer je hier uit?


    De vrouw antwoordde nadenkend:


    - Anthon heeft me gisteravond hierheen gestuurd. Hij vindt dat de vrouw ter afleiding van de soldaat dient... Maar als jij een soldaat moet zijn... Zelden heb ik iemand als jou zien slapen.


    Hubert onderdrukte de neiging om te lachen die in hem opkwam en sloeg, zonder acht te slaan op zijn bedgenote de dekens terug:


    - Het spijt me zeer, maar ik was werkelijk te moe. Hoe laat is het?


    Met een hoofdbeweging wees ze naar het klokje dat op het nachtkastje stond. Half acht. Hij had de tijd om zich voor te bereiden voordat hij naar beneden, naar Anthon moest gaan. Hij ging rechtop zitten en zette moeilijk zijn voeten op de grond.


    Vol wrok viel het meisje uit:


    - Wat... Ben ik dan helemaal voor niets gekomen? Hubert stond op, liep naar de badkamer, waarvan de deur wijd openstond en antwoordde:


    - Het spijt me, maar ik ben niet in vorm.


    Hij deed alsof hij het scheldwoord dat het meisje hem toeriep niet hoorde en liep naar de wastafel. Het beeld dat hij in de spiegel te zien kreeg was niet bijzonder aantrekkelijk. Zijn onderlip was gespleten en had een paarsachtige kleur, zijn opgezwollen linkerwang had ongeveer dezelfde kleur en op zijn rechterslaap was een bult in de vorm van een duivenei gerezen. Hij zuchtte en begon zijn toilet te maken. De benodigdheden, waaronder tevens een scheerapparaat, waren door een zorgzame hand klaargelegd. Toen hij klaar was, ging hij terug naar de kamer. Zijn kleren, die netjes klaarlagen, waren klaarblijkelijk geborsteld en gestreken. Hij kleedde zich aan onder de woedende blikken van het meisje, dat haar tong verloren scheen te hebben. Voordat hij de kamer uitging gaf hij haar een teken van vriendschap en sloot zorgvuldig de deur. Beneden kwam hij Anthon tegen die in de vestibule op hem wachtte. De geheimzinnige Pool schudde hem overdreven vriendelijk de hand, pakte hem bij zijn arm en duwde hem de eetkamer in waar voor twee personen was gedekt. Op zijn gemak ging Hubert op de door zijn gastheer aangewezen plaats zitten en bekeek daarna belangstellend het uitgebreide ontbijt dat op de tafel klaarstond. Anthon ging tegenover hem zitten, spreidde zijn servet uit en vroeg hartelijk:


    - Heeft u goed geslapen?


    Vrolijk antwoordde Hubert:


    - Ik heb geslapen als een os. Al die emoties hadden me vermoeid. Mag ik u berichten dat ik, toen ik wakker werd, een vrouw in mijn bed heb gevonden?


    Anthon barstte in een hartelijk gelach uit.


    - Ik had gedacht dat u dat goed zou doen. Heeft u gebruik van haar gemaakt?


    Hubert grijnsde:


    - Nee en ik hoop dat u me dat niet kwalijk neemt. Ze was te dik en haar geur stond me tegen. De volgende keer zal ik u van mijn smaak op de hoogte stellen.


    Anthon hield op met lachen, schonk koffie in en hernam:


    - Mijn mannen hebben de enveloppe op de plaats die u heeft aangewezen teruggevonden. Ik heb de inhoud bekeken en ik dank u zeer. Voor een eerste proef is het zeer bevredigend.


    Zijn grijze ogen werden somberder en het vlekje in een ervan werd matter. Met ernstige stem vervolgde hij:


    - U heeft mij onweerlegbare bewijzen gegeven van de spionage- activiteiten van uw militaire raadgever. Als ik wil zou ik een prachtige herrie kunnen schoppen en dat zou een mooi proces voor de toekomst bieden... Hubert hield plotseling de hand waarmee hij een boterham besmeerde stil en richtte een niet begrijpende blik naar Anthon. Daarna antwoordde hij met een wonderlijk zachte stem:


    - Neem mij niet kwalijk, maar door de buitengewone omstandigheden die me ertoe gedwongen hebben met u samen te werken meen ik mij te kunnen veroorloven u openlijk mijn mening te geven. Zolang niet het tegendeel bewezen is, bestaat de rol van een militair attaché altijd uit het verkrijgen van inlichtingen over het leger in het land waar hij geplaatst is. Het feit dat men hun deze bezigheid wil verwijten is ongetwijfeld een verzinsel van, wat wij noemen, de volksregeringen. Maar ik dacht dat dat alleen maar een propaganda kwestie was...


    Anthon nam hem verbaasd op en barstte toen in zijn kenmerkend gelach uit. Hij maakte een brede handbeweging en antwoordde:


    - U hebt gelijk. Het is natuurlijk een kwestie van propaganda, maar laten we het liever niet zo noemen. Bovendien moet u toegeven dat u zich nu eveneens op ons terrein begeeft...


    Hubert lachte dubbelzinnig.


    - Ik ben wel genoodzaakt, zei hij.


    Ze aten een ogenblik zwijgend verder, daarna hernam Anthon:


    - Uw verslag over Cyril is bijzonder interessant. Vooral de gegevens over zijn maîtresse kunnen ons bijzonder van dienst zijn. U beschikt over goede kwaliteiten, Christopher Pike, en ik heb u al gezegd dat ik veel van onze samenwerking verwacht. Ik zal er daarom voor waken dat er iets over uitlekt. De spanning die al heerst tussen uw regering en de mijne wordt regelmatig verscherpt en loopt de kans om binnen niet al te lange tijd uiterst kritiek te worden. Ik geloof dat Washington van plan is het aantal personeelsleden van haar Ambassade in Warschau aanzienlijk te verminderen. Maar ik kan u vertellen dat u tot degenen behoort die zullen blijven en wel op een uitstekende plaats. U zult ons dus honderd maal meer van dienst kunnen zijn dan we hadden verwacht.


    Hubert spitste zijn oren want hij begreep dat de woorden van Anthon niet uit de lucht gegrepen werden. Hij liet geen enkele reactie blijken en ging door met eten. Na nog een laatste hap en een kop koffie naar binnen te hebben gewerkt, keek Anthon op zijn horloge, veegde zijn mond af, schoof zijn stoel achteruit en stond op:


    - Er staat een auto tot uw beschikking die u naar Warschau zal rijden. U kunt zelf de voorzorgsmaatregelen voor uw veiligheid regelen. Zeg tegen uw meerderen dat u de nacht bij Wanda Kalinka heeft doorgebracht. Om ze tevreden te stellen kunt u ze zeggen dat ze u enkele inlichtingen heeft gegeven...


    Hij zweeg en haalde een met een schrijfmachine beschreven papier uit zijn zak dat hij op tafel gooide:


    - U kunt daarop details over het juiste aantal soldaten in het Poolse leger vinden. Ik loop geen gevaar wanneer ik u dat meedeel, hoewel het aantal volledig klopt. Washington kent het al, maar dat had u niet kunnen weten. In het teken van het verzet kunt u bovendien het vertrek van twee bataljons aankondigen met bestemming Mansjoérije, maar in waarheid waarschijnlijk het Koreaanse front. De inlichtingendienst van uw land zou dat in ieder geval binnen twee weken te weten zijn gekomen...


    Hubert knikte, als teken dat hij het in zich opgenomen had. Anthon vervolgde, met nog steeds een geheimzinnige glimlach om zijn lippen:


    - Ik herinner u eraan, Christopher Pike, dat onze samenwerking vruchtbaar zal kunnen blijken wanneer u te werk gaat volgens mijn instructies. Misschien zal ik u op een dag, wanneer ik werkelijk tevreden over u ben, het document over de zaak Kalinka teruggeven, dat ik u uit voorzorg heb laten tekenen. Probeer er in ieder geval nooit het bestaan van te vergeten... Hubert grijnsde als teken dat hij de waarschuwing had begrepen. Anthon stond al bijna bij de deur. Ongerust vroeg Hubert:


    - Voor de volgende ontmoeting... Heeft u geen enkele instructie voor me?


    Anthon stond stil en leek een ogenblik na te denken.


    - Nee, sprak hij. Gaat u gewoon uw gang, ik zal over enkele dagen contact met u opnemen...


    Hij ging de kamer uit en liet de deur openstaan. In gedachten verzonken at Hubert, zonder zich te haasten, verder. Daarna liep hij naar de vestibule waar hij Gasimir, die volmaakt op zijn gemak was, tegenkwam.


    - De baas heeft me gezegd dat ik je naar de stad moet rijden. Tot je dienst.


    Hubert volgde hem naar de binnenplaats die zich in de vorm van een halve maan voor het huis uitstrekte. Ze stapten in een Opeltje dat klaarblijkelijk uit het voormalige Duitse leger stamde. Toen de auto wegreed bekeek Hubert de voorgevel van het huis om het beeld in zijn herinnering vast te leggen.


    Ze reden door een laan en belandden daarna op een smalle weg die niet lang geleden geasfalteerd moest zijn. Hubert verbaasde zich over het feit dat Anthon geen enkele maatregel had genomen om hem de plaats waar hij de nacht had doorgebracht te verhullen. Nadat ze enkele kilometers gereden hadden, herkende hij vol verbazing de voorsteden van Ochota. In plaats van, zoals hij had gedacht, naar het noorden te zijn gebracht, bevond hij zich in werkelijkheid ten zuidwesten van Warschau. In de stad aangekomen stapte hij veiligheidshalve bij een bushalte uit en nam afscheid van Casimir die tijdens de rit geen woord had gesproken. Hij stapte in de eerste de beste bus die naar de stad ging.


    Om half tien stapte hij de hal van de Ambassade binnen. In het voornemen naar zijn kamer te gaan, liep hij direct de trap op.


    - Christopher Pike!


    Hij herkende de stem van Howard C. Roiderer en draaide zich langzaam om. De Ambassadeur stond onderaan de trap en keek hem met een afkeurende blik aan.


    - Kom mee naar mijn kantoor.


    Hubert wilde tegenspreken maar hij bedacht zich. Hij liep naar beneden en volgde ‘Yet’ op de voet.


    Zodra ze in het grote kantoor waren binnengekomen, nam Hubert het woord om de aanval te voorkomen.


    - Ik ben vannacht bij Wanda Kalinka geweest, mijnheer. U heeft me acht dagen de tijd gegeven om resultaat te boeken, maar u zult niet zo lang hoeven te wachten.


    Hij pakte het blad dat Anthon hem gegeven had uit zijn zak, liep een stap naar voren en liet het voor de Ambassadeur op het bureau vallen.


    - Dat zijn gegevens over het juiste aantal soldaten van het Poolse leger. Bovendien weet Wanda Kalinka voor bijna honderd procent zeker dat er twee bataljons gereed zijn om een dezer dagen met bestemming Man- sjoerije te vertrekken. Maar in feite zijn deze bataljons bestemd voor het Koreaanse front.


    Met zijn verzorgde handen trok Howard C. Roiderer zijn onberispelijk geknoopte das recht en wierp vervolgens een verachtende blik op het blaadje dat Hubert neergelegd had. Hij deed geen moeite om het op te pakken. Met ijzige stem, vol vijandigheid die hij niet trachtte te verbergen, hernam hij:


    - Ik zal u echter geen uitleg vragen over de tekens in uw gezicht. Daarom heb ik u niet laten komen. Ik heb vannacht een belangrijk bericht uit Washington ontvangen. Ze schijnen daar van mening te zijn dat de post in Warschau geen enkele waarde meer heeft en ze willen het personeel tot een minimum reduceren. Ze hebben besloten dat u hier moet blijven om de lopende dingen te behandelen. Dat is hun mening en ik heb geen zin om erover te discuteren. Ik zal echter genoodzaakt zijn u van het een en ander op de hoogte te stellen zodat we elkaar in de loop van deze dagen vaker zullen zien, hetgeen me, om eerlijk te zijn, geenszins verheugt.


    Hubert bleef een ogenblik lang onbeweeglijk zitten en antwoordde daarna brutaal:


    - Wees ervan overtuigd, mijnheer, dat het voor mij op zijn minst even onprettig zal zijn als voor u. Ik had gehoopt dat het niet lang meer zou duren voordat ik uit dit gat weggestuurd zou worden en ik voel me niet erg gevleid door het vertrouwen dat in mij gesteld is.


    Hij lachte spottend en vervolgde:


    - Er bestaat nog een middel om iedereen tevreden te stellen. Wanneer u nu eens uw eerste plan uitvoerde en mij naar Washington laat terugroepen... Daar zou u mij nu een plezier mee doen.


    Howard G. Roiderer antwoordde niet. Minachtend, alsof hij het tegen een onbeschaamde knecht had, beval hij:


    - Ga er voor zorgen dat u er op een toonbare manier uitziet. Ik verwacht u hier over een uur.


    Zonder een woord te zeggen ging Hubert de kamer uit en gooide met een harde klap de deur dicht om van zijn gevoelens blijk te geven. In de gang ontmoette hij Garish. Deze zag onmiddellijk Hubert’s opgezwollen gezicht en zei:


    - Wat is u overkomen?


    Hubert grinnikte:


    - Ik heb zoeven een partijtje met ‘Yet’ gevochten. Garish vond het een uitstekende grap en begon te lachen, daarna fluisterde hij op vertrouwelijke toon:


    - Ik heb Candid vanmorgen gezien, ze ziet er uit alsof ze in het paradijs geweest is.


    Hij zweeg een ogenblik, grijnsde en vervolgde met een veelbetekenende uitdrukking op zijn gezicht:


    - Ik kan niet hetzelfde van Virginia zeggen. Het zou me niet verbazen wanneer ze enkele beledigingen geslikt had...


    Hubert keek hem met een uitdrukkingloos gezicht aan en antwoordde:


    - Werkelijk?


    Een ogenblik uit het veld geslagen antwoordde Garish onverschillig:


    - Wat ik u zeg... Het kan me eigenlijk niets schelen. Wat mij betreft, ik ben voorzien... Begrijpt u wel?


    - Zeer wel, verzekerde Hubert hem. Bedankt in ieder geval...


    Hij liep verder en ging de trap op. Hij deed zijn deur open toen Virginia’s stem hem terughield:


    - Christopher...


    Weinig enthousiast draaide hij zich om. Nog in pyjama gekleed stond ze op de drempel van haar appartement en beduidde hem dichterbij te komen. Hij liep naar haar toe, nam haar in zijn armen en omhelsde haar, voordat ze in staat was hem tegen te houden. Ze rukte zich wild los en protesteerde:


    - U bent helemaal gek! Wanneer iemand ons gezien had... Hou op de nar te spelen en luister naar me. Er gebeuren hier heel erge dingen en ik wil u daarvan op de hoogte brengen. Wanneer u er belangstelling voor heeft, kom dan vanmiddag om drie uur in het Saxe-park. Vlak bij het theater. Zult u komen?


    Met een brede glimlach stemde Hubert toe:


    - Liever twee dan één keer. Zolang ik al een afspraak...


    Ze gooide de deur voor zijn neus dicht. Perplex liep hij naar de overkant van de gang en trad eindelijk in zijn kamer.


    Onmiddellijk zag hij dat iemand tijdens zijn afwezigheid zijn kamer binnengedrongen was en onderzocht had. Langzaam nam hij alles op, zonder iets te beroeren en nam het geringste detail in zich op. De ongenode bezoeker kende zijn vak. Iemand anders, met een minder geoefende blik dan Hubert, had zeker niets opgemerkt. Hij verloor geen tijd om te zien wat men hem wel afhandig gemaakt kon hebben. Er bevond zich niets interessants, laat staan compromitterends tussen zijn bagage.


    Hij kleedde zich uit, liep naar de badkamer en liet warm water in het bad lopen. Twee uur eerder had de geheimzinnige Anthon hem verteld wat Howard C. Roiderer hem zojuist had aangekondigd. Wanneer het nog niet helemaal vaststond dat er een lek in de Ambassade zat, dan was dat door dit laatste voorval bewezen.


    Met welbehagen liet hij zich in het bad glijden. Van zijn borst was niet veel fraais meer over en het water bracht de pijn enigszins tot rust.


    Sinds de vorige dag was er iets gaande op de Ambassade. Virginia had het zo laten voorkomen en wilde hem op de hoogte brengen. Hij lag tot aan zijn nek in het warme water en probeerde te raden wat de jonge vrouw hem te vertellen had.


    Wanneer iemand van de Ambassade een verrader was, moest men aannemen dat deze tot het hogere personeel behoorde en uitsluitend tussen de mannen te zoeken moest zijn. Tot de vrouwen die in staat waren deze bedroevende rol te spelen kon men alleen Candid en Virginia rekenen, daar alleen zij de mogelijkheden hadden. Maar het was moeilijk aan te nemen dat ze op een normale manier de geheime archieven van de Ambassade konden bereiken zonder de aandacht te trekken of zonder alarm te geven. Vanaf het begin had Hubert zijn verdenkingen op vier personen gericht: Howard C. Roiderer, Cyril Wanton, Matthew Bowmann, Arthur Garish. Het was vrijwel zeker dat de verrader zich onder hen bevond. Wanneer er een vrouw in de geschiedenis zat, dan kon dat slechts als handlangster zijn.


    Hubert hoopte, zonder er te veel op te rekenen, dat de aankondiging van de terugroeping van het oude personeel naar Washington zou leiden tot de ontmaskering van de verrader. Maar hij maakte zich geen enkele illusie en beschouwde een dergelijk toeval als onwaarschijnlijk. Het was inderdaad heel goed mogelijk dat Anthon, de spelleider, met geen woord tegen de ander over zijn nieuwe aanwinst zou spreken. Hij moest iets anders bedenken om de ontmaskering uit te lokken. Hubert wist onmiddellijk wat hij moest doen en besloot tegen het einde van de middag nog eens naar Okecie te gaan om Misha Berkesey zijn plannen aan de chef te laten doorgeven. Het drong heel goed tot hem door dat hij zijn voorzorgsmaatregelen moest verdubbelen daar hij nu zowel van de zijde van Roiderer als van Anthon achtervolgers te verwachten had. Het stond vast dat hij nu bij het gevaarlijkste onderdeel van zijn arbeid was beland en de geringste fout kon fatale gevolgen hebben.


    Hij stapte uit het bad en nam direct een koude douche om het verslappende effect dat het bad had gegeven te verjagen. Daarna droogde hij zich af en begon, zo goed en zo kwaad als het ging, de gezwellen van zijn gezicht bij te werken, zodat ze minder in het oog zouden lopen.


    Hij trok een donkergrijs flanellen pak aan en begaf zich daarna naar de Ambassadeur.


    Onderaan de trap kwam hij Cyril Wanton tegen, die meer dan ooit op een modeplaatje leek. De militaire raadgever groette hem koud. Vriendelijk vroeg Hubert hem of hij een goede reis had gehad. Wanton antwoordde droog:


    - Uitstekend, dank u. Ik ben gisteravond thuisgekomen... Ik geloof dat ‘Yet’ op u wacht...


    Hubert sprak hem niet tegen. Hij begaf zich naar zijn privé- kantoor, dat grensde aan dat van Garish.


    Hij speurde er dezelfde ongewone atmosfeer die hij enkele ogenblikken ervoor in zijn kamer had opgemerkt. Ook zijn kantoor had vreemd bezoek gehad. Hij maakte er zich geen zorgen om... Het behoorde ertoe, en hier bevond zich evenmin iets belangwekkends.


    Hij gaf zich geen moeite om enkele aanwijzingen te vinden. Het was uitstekend werk en de dader had geen enkel spoor achtergelaten.


    Hij had graag willen weten wie zich zo voor de attaché Christopher Pike interesseerde. Betrof het de verrader die op bevel van Anthon te werk was gegaan of iemand van het personeel die argwaan had gekregen omtrent de rol die Hubert speelde? Het was nog niet mogelijk om een antwoord op deze vraag te vinden.


    Hubert liep de kamer uit, liet de deur openstaan en begaf zich zich naar het kantoor van Roiderer die zich al ongerust moest maken.


    

  


  
    



    7. Het is een bevel, Misha...


    


    Hubert had er van afgezien de auto van de Ambassade te nemen, omdat die te veel zou kunnen opvallen. Hij had een beetje in de Aleja Ujazdowska rondgelopen en was vervolgens in een tram gestapt die hem naar de Universiteitskerk had gebracht. Daarna had hij zich te voet naar het nabije Saxe-park begeven.


    Het was klokslag drie uur toen hij het park binnenging waar enkele groepen kinderen luidruchtig speelden. Hij liep zonder zich te haasten en probeerde erachter te komen om welke redenen Virginia een afspraak met hem gemaakt zou kunnen hebben en overwoog de houding die hij zou aannemen.


    Plotseling stond hij stil en verschool zich daarna snel achter een bosje. Met gebogen hoofd, schijnbaar diep in gedachten verzonken, kwam Garish hem tegemoet... Op vijf meter afstand ging de Ambassadesecretaris aan hem voorbij en scheen hem niet te hebben opgemerkt. Zijn gezicht stond zorgelijk en hij leek verdiept in weinig opwekkende gedachten.


    Hubert volgde hem met zijn blik totdat hij verdwenen was. Garish’ aanwezigheid hier verontrustte hem. Was hij ingelicht over het rendez-vous met Virginia? Alleen de jonge vrouw kon daar een antwoord op geven... Hubert begaf zich met versnelde pas naar het zomer- theater. Hij liep om het grote gebouw heen zonder een spoor van Virginia te ontdekken. Het was pas vijf over drie en dat beduidde nog geen verontrustende vertraging wanneer het een vrouw betrof.


    Hubert nam plaats op een uitgeholde halve boomstam die als bank diende. Op deze wijze kon hij de omgeving van het theater in het oog houden zonder zelf al te veel op te vallen.


    Hij dacht dat, wanneer Virginia hem niet zou zien, zij evenals hij om het gebouw heen zou lopen, zodat hij haar in ieder geval zou opmerken. Om kwart over drie stond hij, ongerust geworden, weer op en liep opnieuw om het gebouw heen. Tevergeefs. Hij vroeg zich af of de onverwachte ontmoeting met Garish iets te maken kon hebben met het onbegrijpelijke wegblijven van de jonge vrouw.


    In ieder geval kon hij niet lang meer wachten. Om half vier liep hij nog een laatste keer om het gebouw heen en met een onbehaaglijk gevoel ging hij daarna weg. Een ogenblik had hij zin om de Ambassade op te bellen om te weten te komen of de jonge vrouw nog thuis was, of dat ze vertrokken was en hoe lang geleden. Maar hij bedacht onmiddellijk dat deze stap argwaan zou kunnen wekken en zag ervan af.


    Hij verliet het park aan de westzijde en stapte in een tram die zich direct naar het Unji- Lubelskiejplein begaf. Bij het centraal station stapte hij uit en wachtte op de volgende wagen. Om helemaal gerust te zijn stapte hij bij de H. Redderkerk uit en liep de richting van de renbaan uit, door een brede, vrijwel verlaten laan, waarin het onmogelijk was onopgemerkt achtervolgd te worden. Vóór de renbaan sloeg hij naar links af en kwam enkele minuten later op het Unji Lubelskiejplein terecht.


    Hij stelde zich op in de rij naast die met als bestemming Okecie. Toevallig arriveerde de bus voor het vliegveld vrijwel onmiddellijk. Hubert zag toe hoe alle reizigers instapten en wachtte op het vertreksein van de conducteur. Op het ogenblik dat de zware wagen vertrok, rende hij naar voren en sprong op de treeplank.


    Hubert bleef gedurende enkele minuten op het platform staan om te zien of geen enkele verdachte wagen de bus volgde. Toen hij ervan overtuigd was ging hij zitten en verdiepte zich ogenschijnlijk in een plaatselijke krant.


    Nauwlettend telde hij de haltes om te voorkomen dat hij degene waar hij uit moest stappen voorbij liet gaan. Wantrouwend geworden door het misgelopen rendez-vous met Virginia stapte hij één halte verder uit. Hij bleef op het trottoir wachten totdat de bus geheel uit het gezicht verdwenen was en liep daarna op zijn gemak terug.


    Het weer was nog steeds stormachtig en er heerste een benauwende hitte. Hij kwam bij een kruispunt terecht waarop eveneens dé laan waarin Berkesy woonde uitkwam. Laag vloog een groot transportvliegtuig over dat zich klaarmaakte voor de landing op het nabije vliegveld. Hubert bleef herhaalde malen stilstaan om de prachtige tuinen aan weerszijden van de laan te bewonderen maar in feite om de weg achter hem te controleren. In de overtuiging dat hij niet gevolgd werd kwam hij bij Berkesy aan. Zonder te aarzelen duwde hij het hek open en liep over het brede pad naar het


    huis toe. Hij belde aan de deur en draaide zich in afwachting om naar de tuinen. Misha’s stem verraste hem:


    - Kom vlug binnen.


    Hij trad de duistere hal binnen en vervolgens het vertrek waarin Misha hem reeds ontvangen had. De groentekweker volgde hem onmiddellijk. Zijn grote rode gezicht had een ongewone uitdrukking. Zijn blonde haar was beter gekamd dan normaal, hetgeen een verontrustend voorteken kon zijn. Zijn grote bleke ogen stonden bedroefd, verveeld. Verbaasd over het gebrek aan vriendelijkheid bij de ontvangst vroeg Hubert, terwijl hij zijn hand toereikte:


    - Is er iets aan de hand, Misha? Narigheden? Berkesy ontweek zijn blik. Tamelijk geïrriteerd antwoordde hij:


    - Wat beeld je je in? Alles is in orde, behalve het weer. Deze stormen zijn niet goed voor onze tuinen.


    Hubert begon te lachen:


    - Nee maar! zei hij. Heb je werkelijk belangstelling voor de oogst?


    Berkesy keek hem gegriefd aan. Droog hernam hij:


    - Wat wil je? Een bericht doorgeven?


    Hubert pakte zijn pen uit zijn zak. Hij vroeg Berkesy om papier dat hij onmiddellijk kreeg, nam plaats aan een tafel en begon het volgende bericht neer te schrijven:


    BERICHT. OSS 117 aan Chef. Stop. Duidelijke vorderingen sinds laatste verbinding. Stop. Anthon heeft gemeend me op de proef te moeten stellen, resultaat bevredigend. Stop. Volgens uw bevelen geheime documenten uit dossiers van Ambassade gestolen en hem overhandigd. Stop. In ruil daarvoor heeft hij me om mijn relaties met mooie Poolse in de ogen van H.C.R. te rechtvaardigen inlichtingen gegeven over het juiste aantal soldaten en het vertrek van twee bataljons naar het Oosten. Stop. Anthon is sinds vanmorgen op de hoogte over de door u gegeven instructies betreffende terugroeping van het oude personeel van de Ambassade en eventuele handhaving ter plaatse van C.P. Stop. Bij mijn aankomst heeft H.C.R. me op de hoogte gesteld. Stop. Mijn kamer en kantoor zorgvuldig onderzocht. Stop. Nog geen vermoedens over de identiteit van de Judas. Stop. Verzoek dringend en zonder uitleg te hoeven geven direct na de ontvangst van dit bericht H.C.R. te waarschuwen voor een lek in de Ambassade dat sinds enkele maanden bestaat. Stop. Met de klemtoon op ‘enkele maanden’. Stop. In verband met bijzondere aandacht die wordt vereist zult u enkele dagen zonder nieuwe berichten moeten blijven. Stop. Reken er op dat u het gevraagde bericht aan H.C.R. zult sturen. Stop. EIND.


    Hubert stak de pen op zijn plaats en overhandigde het papier aan Misha Berkesy die het met een duidelijke tegenzin aannam. Hubert bekeek ongerust zijn oude kameraad. Ongetwijfeld was er iets niet in orde... Nerveus hief Berkesy zijn hand op naar Hubert die opgestaan was en zei op een onverbiddelijke toon: - Blijf hier terwijl ik dit ga doorgeven. Er kan een arbeider komen en het is beter wanneer er iemand is om hem tegen te houden. Het is in tien minuten gebeurd... Onverschillig haalde Hubert zijn schouders op en antwoordde:


    - Doe wat je wilt, Misha, ik heb genoeg vertrouwen in je.


    Berkesy liep weg en het geluid van voetstappen weerklonk in de gang.


    Een wrede glimlach verscheen op Hubert’s harde gezicht. In verband met hetgeen hij van Misha Berkesy wist, was hij genegen om vertrouwen in hem te stellen. Maar sinds het laatste onderhoud was de houding van zijn kameraad volledig veranderd en hij vroeg zich af waarom. Normaal gesproken was Berkesy verplicht Hubert van zijn onrust op te hoogte te stellen. Hij vertelde hem niet alleen niets maar hij gedroeg zich tegenover hem alsof hij een ongewenste gast tegenover zich had.


    Hubert wachtte drie minuten en begaf zich daarna zachtjes naar de deur. Een blik verzekerde hem dat de gang leeg was. Zonder geluid te maken liep hij op de spitsen van zijn voeten naar de deur van de wintertuin toe. De deur was gesloten. Hij drukte met zijn hand op de deurknop en probeerde de deur te openen. Tevergeefs. Misha Berkesy had zich opgesloten...


    Hubert’s maag kromp samen. Hij wist niet welke relaties Berkesy met het Ambassadepersoneel in Warschau onderhield. Het was weliswaar nauwelijks mogelijk dat Misha contact had met de officiële vertegenwoordiging. Hubert had gedacht dat zijn werk alleen bestond uit het doorgeven van berichten van agenten van de CIA. die in het geheim in Polen werkten. Met deze overtuiging had hij het nagelaten om nadere inlichtingen over hem aan mijnheer Smith te vragen. Hij had daar nu spijt van.


    Hij had geen zin om de deur te forceren en begaf zich weer terug naar de kamer. Ongerust liep hij naar een venster toe en duwde de gesloten luiken een beetje open om naar buiten te kijken. In de verte zag hij arbeiders op de groetenvelden werken en het pad dat naar de laan toe leidde was leeg.


    Hij wachtte nog enkele minuten en hoorde toen opnieuw Berkesy’s voetstappen in de gang weerklinken. Hij kwam de kamer binnen en overhandigde Hubert het blad met het bericht.


    - Het is gebeurd, zei hij. Wacht je niet op antwoord? Hubert keek zijn kameraad doordringend aan en in zijn blik stond een vraag te lezen. Hij wachtte opzettelijk enkele ogenblikken en antwoordde met een zeer zachte stem:


    - Nee Misha, ik wacht niet op antwoord. In ieder geval niet op dat van mijn bericht.


    Berkesy’s blozende gezicht werd nog roder. Hij draaide zijn hoofd om en hernam verward:


    - Ik wilde je zeggen, Hubert... Het is beter wanneer je hier niet terugkomt... Wanneer dat mogelijk is natuurlijk. Mijn huis wordt sinds twee dagen bewaakt. Ik ben er absoluut van overtuigd. Ik kan je geen bewijzen leveren, maar je kent dergelijke dingen beter dan ik. Hubert bleef onbeweeglijk staan. Met dezelfde zachte stem vroeg hij:


    - Is dat de reden van je achterdochtige gezicht? Je had dat onmiddellijk moeten vertellen... Ik had min of meer het idee dat je het een of ander voorbereidde. Berkesy werd bleek. Hij balde zijn enorme vuisten. Hij maakte een beweging in de richting van Hubert die echter roerloos bleef staan. Hij beheerste zich bijna onmiddellijk en hernam woedend:


    - Ik zie dat je een grap maakt en dat is ook maar beter voor je. Ik heb je gezegd dat je hier niet moet terugkomen en dat geldt zowel voor jouw veiligheid als voor de mijne.


    - Ik begrijp je volledig, sprak Hubert. Maar mijnheer Smith heeft dit toeval niet voorzien. Ik heb hier een opdracht te vervullen en jij moet me daarbij helpen. Wanneer ik nu niet met de chef in verbinding kan staan vraag ik me af wat ik moet doen. Kortom, je bent met een nauwkeurig werk belast en het is jouw taak om een middel te vinden. Wanneer je je taak niet kunt vervullen kun je nu voorbereidingen treffen om het ergens anders te proberen. Wanneer je wilt dat ik duidelijk zal zijn kan ik je zeggen dat dit een bevel is. Wanneer je weigert zal ik er de chef onmiddellijk bij mijn aankomst van op de hoogte stellen.


    Berkesy was lijkbleek. Hij haalde hijgend adem en antwoordde verontwaardigd:


    - En dat zeg jij, Hubert. Jij, die ik minstens één keer voor een zekere dood gered heb.


    Kalm en schijnbaar zonder emoties antwoordde Hubert:


    - Dat verandert niets aan hetgeen ik je zoeven heb gezegd. Morgen, na middernacht kom ik terug. In die tussentijd moet je een uitweg zien te vinden.


    Met een vijandig gezicht bleef Berkesy enkele ogenblikken zwijgen en stelde daarna voor:


    - Ik wil je liever in Warschau ontmoeten. Morgenavond om acht uur ben ik op het centraal station, bij de bar. Je hoeft je alleen maar te laten zien en zodra ik je heb gezien, kim je weer vertrekken. Ik zal je volgen en we kunnen al wandelend op straat praten.


    Hubert stemde zonder enthousiasme toe:


    - Wanneer je dat liever hebt, laten we het dan zo doen. En nog iets... Ik heb je om inlichtingen over twee personen gevraagd. Ben je iets te weten gekomen? Opnieuw ontweek Berkesy zijn blik. Terughoudend antwoordde hij:


    - Over degene die je Anthon noemde ben ik absoluut niets te weten gekomen. Hij heeft ongetwijfeld een andere naam. Wat de vrouw betreft heb ik meer geluk gehad. Ze was voorheen getrouwd met een baron die in 1944 door het rode leger gefusilleerd is. Daarna is ze de maîtresse van Stéfanek geworden; dat is een belangrijke figuur bij de volkspolitie, ze is met hem getrouwd, uitsluitend voor haar zekerheid. Ze bedroog hem en ging zelfs zover dat ze haar minnaars bij zich thuis ontving. Een dag of twee, drie geleden heeft een of andere man die bij haar op bed lag haar echtgenoot neergeslagen. Ik ben er niet achter gekomen wie dat was.


    Onverstoorbaar viel Hubert hem in de rede:


    - Is dat alles?


    Ongeduldig sprak Berkesy:


    - Dat is alles. Wanneer ik nog meer ervaar, zal ik je dat morgenavond meedelen. Je moet hier nu zo vlug mogelijk weggaan.


    Hubert schudde zijn hoofd en ging voor Berkesy langs naar de deur. Voordat hij vertrok, draaide hij zich om en sprak met zeer zachte stem:


    - Tot morgenavond, Misha, en probeer het niet te vergeten... Ik haat mensen die hun woord niet houden.


    

  


  
    



    8. Virginia is verdwenen


    


    Hubert was om zeven uur terug op de Ambassade. Hij maakte gebruik van de diensttrap en tot aan zijn kamer kwam hij niemand tegen.


    Er was een brief onder de deur door geschoven. Hij bukte zich om hem op te rapen, sloot behoedzaam de deur en bekeek de enveloppe. Er was geen postzegel op zodat hij bij de conciërge afgegeven moest zijn. Hij was geadresseerd aan: Christopher Pike, attaché aan de Ambassade van de U.S.A., Aleja Ujazdowskaig. Het was een ingewikkeld en aanmatigend handschrift. Hij scheurde de enveloppe open en haalde er een blaadje uit waarop geschreven stond:


    


    Mijn knappe verliefde tijger


    Waarom ben je vannacht niet bij me gekomen? Dat is niet lief... Ik verwacht je vanavond op de tijd die jou het beste uitkomt. Wanneer je me te lang laat wachten ben ik in staat gekheden uit te halen.


    Ik hou van je en omhels je overal.


    Wanda.


    


    P. S. - Ik heb eindelijk besloten om redelijk te zijn en je de hulp te verlenen waarom je hebt gevraagd zonder dat je me een tegenprestatie hoeft te beloven. Dat betekent dat ik volledig vertrouwen in je stel. Ik hoop niet dat ik er spijt van zal hebben.


    


    Hubert bleef in gedachten verzonken staan, om zijn lippen speelde een vreemde glimlach, daarna las hij nog een tweede keer het briefje terwijl hij verstrooid met een vinger over zijn brede snor streek.


    Hij vermoedde dat Wanda Kalinka in dienst van de geheimzinnige Anthon stond. Maar hoe kon men dan uitleggen dat ze, zoals ze schreef, ’s nachts op hem had gewacht terwijl Anthon hem had voorgeschreven haar juist als alibi te gebruiken? De brief, die zonder enige voorzorgsmaatregel afgegeven was, had door wie dan ook van de Ambassade geopend kunnen worden. Hoe Hubert ook nadacht, hij zag niet in waarom Anthon dergelijk risico had genomen.


    Hij ging op een stoel zitten om zich beter op zijn gemak te voelen. Het diner moest al begonnen zijn en hij had volstrekt geen zin naar beneden te gaan om in een atmosfeer die hem tegenstond te eten.


    Hij besloot er van af te zien in de hoop dat Wanda iets voor hem te eten had.


    Een kwartier lang overwoog hij de verschillende aspecten van het probleem toen hij plotseling een onaangename gewaarwording deed. Hij hield zich doodstil en zijn blik gleed instinctmatig naar de deur.


    De met koper belegde deurknop werd zachtjes naar beneden gedrukt. Zoals hij daar zat zou de onbekende bezoeker Hubert onmiddellijk opvallen, zelfs wanneer de deur slechts op een kier werd geopend. Hij wilde opstaan om zich aan de andere kant van het vertrek uit het zicht te plaatsen. Hij had geen tijd om de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen en de beweging die hij maakte om op te staan veroorzaakte lawaai. De zware stoel schoof onder de druk naar achteren en stootte met een hels lawaai tegen de muur aan.


    De deurknop werd onmiddellijk losgelaten en de deur viel luid in het slot. Met een geweldige sprong ging Hubert over het bed heen, rende naar de deur en liep de gang op.


    Er was niemand meer te zien. Er was geen enkele voetstap te horen... Hubert rende naar de trap toe. Hier, evenmin als in de vestibule was iemand te zien... Langzaam liep Hubert terug en probeerde één voor één de deuren op de gang te openen. Geen enkele gaf mee...


    Zijn ogen konden hem echter niet hebben bedrogen. Het was geen reactie op een min of meer twijfelachtig geluid. Hij had gezien... Werkelijk... de deurknop naar beneden zien duwen en plotseling door het lawaai van de stoel los zien laten.


    Zijn binnenkomst via de diensttrap moest onopgemerkt zijn gebleven. Zijn afwezigheid bij het diner moest betekenen dat hij niet thuis was. Iemand had van de gelegenheid gebruik willen maken om in zijn kamer te dringen...


    Hij keek op zijn horloge: vijf voor half acht. Het diner was ongetwijfeld nog niet beëindigd. Er bestond een zeer eenvoudig middel om achter de identiteit van de geheimzinnige bezoeker te komen. Gaan kijken wie er, behalve hemzelf, niet aan het diner deelnam.


    Hubert liep de trap af en begaf zich naar de eetkamer. Hij botste tegen de chef- ober op, die met zijn handen vol met lege schotels naar de keuken liep. Hubert gaf hem een teken om stil te staan en vroeg zacht:


    - Waar zijn ze mee bezig?


    Eveneens met zachte stem antwoordde de bediende:


    - Ze zijn net klaar met het gebraad, mijnheer. Hubert grijnsde en hernam teleurgesteld:


    - Dan ben ik veel te laat. Ik kan beter in de stad gaan eten. Is iedereen aanwezig?


    De chef- ober keek vlug om zich heen en antwoordde op vertrouwelijke toon:


    - Alleen mevrouw Bowmann is er niet en ik heb de indruk dat er iets niet met haar in orde is... Ik ben ervan overtuigd dat ze over haar gesproken hebben maar zodra ik binnenkom houden ze op met praten. Mijnheer Bowmann ziet er erg ongerust uit.


    Hubert maakte een onverschillig gebaar:


    - Bah, zei hij, je hoeft je nooit ongerust te maken wanneer een vrouw te laat is. Wanneer het tenminste niet meer dan achtenveertig uur is...


    De chef- ober begon te lachen en verdween daarna in de keuken. Hubert ging naar zijn kamer terug. Opnieuw bekroop hem een hevige ongerustheid. Tot nu toe had hij zich niet bijzonder ongerust gemaakt over het feit dat Virginia niet bij het rendez-vous verschenen was. Maar de jonge vrouw scheen verdwenen te zijn. Dat vormde een nieuw probleem, dat nogal beangstigend was.


    Hubert ging weer in zijn stoel zitten en besloot te wachten totdat het diner afgelopen zou zijn om het nieuws te horen.


    Om kwart voor acht werd er bescheiden op zijn deur geklopt. Hij stond op en opende de deur. Het was Candid...


    De jonge vrouw scheen hevig ontdaan. Teder trok Hubert haar in zijn armen en kuste haar op haar slaap. Ze liet hem begaan maar beantwoordde zijn kus niet. Met door angst verstikte stem kondigde ze aan: - Virginia is niet thuisgekomen en we maken ons er erg ongerust over. Matthew is zo-even vertrokken. Hij heeft besloten naar de politie te gaan wanneer hij haar niet vindt op de verschillende plaatsen waar ze naar toe kan zijn gegaan. Cyril is op het ogenblik bij ‘Yet’. Cyril denkt dat Virginia misschien is gearresteerd door de volkspolitie of door de inlichtingendienst van het rode leger zoals dat vorig jaar twee keer is gebeurd met een secretaris en een attaché van onze Ambassade, van wie we nooit meer iets hebben gehoord.


    Hubert toonde zich verbaasd en vroeg:


    - Wanneer is ze weggegaan? Wie heeft haar het laatst gezien?


    Ze trok haar schouders op en liep van hem vandaan. Terwijl ze het vermeed hem aan te kijken antwoordde ze:


    - Ze is na de lunch vertrokken. Ze had tegen haar man gezegd dat ze een paar boodschappen ging doen. Garish gelooft haar tegen drie uur bij het hoofdpostkantoor gezien te hebben. Maar omdat hij gehaast was en tamelijk ver van haar verwijderd was, heeft hij haar niet aangesproken.


    Ze wilde nog meer vertellen maar bedacht zich. Hubert fronste zijn wenkbrauwen en vroeg:


    - Wat zit u dwars, Candid?


    - Ik heb haar vanmorgen bij u naar binnen zien gaan, mompelde ze. Ik had gedacht dat jullie vanmiddag een afspraak hadden...


    Hij liep naar haar toe en tilde haar hoofd op.


    - Ze is hier inderdaad vanmorgen geweest, zei hij op neutrale toon... Wanneer u ons heeft... gadegeslagen, heeft u haar ook vrijwel onmiddellijk moeten zien vertrekken. We hebben geen afspraak gemaakt.


    Candid wierp zich in zijn armen en lachte nerveus:


    - Ik geloof u, Christopher Pike. Ik was gek...


    Hij nam haar hoofd in zijn handen en kuste haar op haar mond. Daarna opende hij de deur en duwde haar op de gang.


    - Ga naar boven, liefje, u kunt hier beter niet gezien worden...


    Ze wierp hem een kushand toe en holde naar boven.


    Hubert deed zijn klerenkast open, haalde er een vuile, gekreukte regenjas uit en gooide hem over zijn arm. Hij nam een donkergekleurde hoed die hij in zijn hand hield. Hij ging de kamer uit en sloot de deur met de sleutel dicht.


    Bij de trap zag hij Garish naar boven komen. De Ambassadesecretaris zag er verveeld uit. Automatisch gaf hij Christopher een hand en zei:


    - De atmosfeer hier is werkelijk niet meer te verdragen. Iedereen is ondersteboven omdat de kleine Bowmann liever in de stad is blijven eten. Ze denken dat ze gewurgd is of aangerand en ik weet al niet meer. Het zit me tot hier! Gaat u uit?


    Hubert hief zijn arm op om zijn regenjas te laten zien en antwoordde:


    - Zoals u ziet...


    - Wanneer u behoefte aan gezelschap heeft, stelde Garish voor, zal ik u graag vergezellen.


    Met spijtige stem antwoordde Hubert:


    - Het spijt me zeer maar ik heb een afspraak met een mooie vrouw met wie ik het best alleen af kan. Garish keek teleurgesteld en forceerde een glimlach:


    - Neem me niet kwalijk, ouwe. Ik ken u nog niet lang maar u lijkt me de enige genaakbare figuur in dit gekkenhuis. Goedenavond en veel genoegen.


    

  


  
    



    9. De onbekende in het huis


    


    Het was benauwd op straat. Het licht dat uit de stad opsteeg gaf de laaghangende zware wolken een rode gloed.


    Driemaal weerklonk de sirene van een op de Weichsel varende boot en het verscheurende geluid drong door merg en been heen. Hubert huiverde en verstevigde zijn pas. Zijn overhemd plakte tegen zijn lijf aan en de zweetdruppels parelden op zijn rug.


    Er waren veel bommen in de omgeving gevallen en de wederopbouw ging trager dan in andere plaatsen. Er waren dan ook weinig straten.


    Hubert vroeg zich af of alleen het stormachtige weer zijn gevoel van onbehagen veroorzaakte. Een gevoel, dat veel weg had van een onprettig voorgevoel kwelde zijn maag. Hubert hield niet van dergelijke belevenissen... Hij leefde onophoudelijk omringd door gevaar en dit bestaan had hem een soort zesde zintuig gegeven. Uit ervaring wist hij dat dergelijke voorgevoelens niet zonder meer kwamen.


    Hij voelde zich beslist niet prettig met dit avontuur waarin hij terecht was gekomen. Hubert was op de eerste plaats een vechter en hij voelde zich pas op zijn gemak wanneer hij klappen uit kon delen of opzienbarende heldendaden kon verrichten. Hij had duizendmaal liever de opdracht gekregen om een fabriek, bewaakt door een bataljon, te laten springen of praktisch onbereikbare geheime documenten te stelen.


    Het was hem meermalen overkomen dat hij het vertrouwen van zijn tegenstanders had moeten winnen. Maar nog nooit had hij daarvoor de rol van een verrader hoeven spelen en deze geschiedenis zat hem eindeloos dwars.


    Het bijzondere van deze zaak was ongetwijfeld dat hij zowel voor zijn vijanden als voor degenen die normaal gesproken zijn vrienden zouden moeten zijn, moest oppassen. De enige man die hij kon vertrouwen, Misha Berkesy, ontweek hem. Hij wist zelfs niet meer of zijn tegenstanders geloofden in de rol die hij speelde of dat hij het was van wie men profiteerde.


    De verdwijning van Virginia Bowmann had hem volledig in de war gebracht. Hoe hij ook probeerde zich te verplaatsen in de verschillende personen die een rol in deze geschiedenis speelden, hij zag er het nut niet van in om de jonge vrouw, die tot nu toe niets met de zaak te maken scheen te hebben, te laten verdwijnen. Zonder er zich rekenschap van te hebben gegeven was hij bij het huis van Wanda Kalinka aangekomen. Hij bleef op het trottoir stil staan en was verbaasd geen enkel licht door de gesloten luiken te zien schijnen. Een ogenblik lang luisterde hij gespannen en keek speurend in de omgeving rond. Overal heerste stilte...


    Hij stak de straat over en liep naar de deur. Op het moment dat hij op de door Wanda en hem overeengekomen wijze wilde aanbellen, werd hij door een of ander duister instinct tegengehouden. Hij bleef enkele seconden aarzelend staan en begaf zich daarna via een smal pad naar de zijkant van het huis. Hij liep enkele tientallen meters en bevond zich daarna voor een houten deur die hij zachtjes openduwde. Zonder de deur te sluiten liep hij tastend de tuin in.


    Het was aardedonker in de tuin zodat hij op zijn herinneringen af moest gaan om zich een weg te kunnen banen door de smalle paden die tussen de vruchtbomen doorliepen. Om hem heen hoorde hij het geritsel van de bladeren die door de warme wind in beweging werden gebracht. Hij bereikte de achterzijde van het huis en probeerde de keukendeur te openen. Ze ging niet open en moest van binnen afgesloten zijn. Hij liep de muur langs. Het venster was eveneens gesloten. Hij herinnerde zich dat één van de vensters op de hoek gebarsten was. Met zijn vingers zocht hij de barst. Daarna gaf hij een korte duw. Het stuk glas viel aan de andere kant neer zonder te veel lawaai te maken. Hubert bleef enkele ogenblikken aandachtig staan luisteren en zocht daarna met zijn hand het slot. Hij kreeg het zonder moeite open.


    Geluidloos sprong hij op de vensterbank en stapte in de keuken. Hij kon geen hand voor ogen zien en besloot van een zaklampje, dat er uitzag als een lippenstift, gebruik te maken. Het lampje bevond zich niet op de gebruikelijke plaats. Één voor één doorzocht hij zijn zakken zonder het te vinden. Woedend probeerde hij zijn aansteker op te steken. Hij had evenmin geluk... De aansteker weigerde hardnekkig te branden. Tastend begaf hij zich naar het fornuis en zocht op een plank die erboven hing naar een doosje lucifers dat er gewoonlijk lag. Hoe hij ook zocht, hij kon geen lucifers vinden.


    Woedend haalde hij enkele ogenblikken diep adem om de vereiste kalmte te herwinnen. Hij aarzelde de grote lamp aan te steken om geen aandacht van buitenaf te trekken. Maar in geval van nood bleef hem altijd deze toevlucht.


    Tastend liep hij naar de vestibule en de trap toe. Wanneer Wanda thuis was kon ze zich alleen in haar slaapkamer bevinden en waarschijnlijk sliep ze. Gehinderd door de duisternis waarin hij zich moest bewegen had Hubert zin om zijn voorzorgsmaatregelen, die hem plotseling belachelijk voorkwamen, op te geven en het licht aan te steken om de trap op te gaan. Hij zocht de knop die zich naast de deur van de eetkamer bevond. Hij vond hem gemakkelijk en drukte. Het bleef donker...


    Met moeite overwon Hubert zijn paniek. Plotseling voelde hij zich samenkrimpen onder een gewaarwording die hij maar al te goed kende. Zijn adem stokte en zijn spieren spanden zich, bereid om aan te vallen. Hij bevond zich niet alleen in het huis... Hij zou er zijn hoofd om willen verwedden. Maar het was niet Wanda Kalinka wier aanwezigheid hij had gespeurd. Ze was vijandig, dreigend.


    Hubert was niet gewapend. Dit was een formeel bevel aan het personeel van de Ambassade. Weliswaar had Hubert dit bevel kunnen negeren maar hij was van mening dat een wapen meer gevaar dan bescherming zou kunnen betekenen. Een lange ervaring had hem geleerd dat een sterke en vastberaden man zoals hij, dezelfde kansen had als een gewapende tegenstander wanneer deze niet op de loer lag om op hem te schieten.


    Het verstandigst zou natuurlijk geweest zijn wanneer hij rechtsomkeer maakte en de volgende dag terugkomen om te zien wat er van Wanda Kalinka terechtgekomen was. Maar dit idee kwam geen ogenblik in Hubert op. Hij was er zeker van dat er iets dreigde in het huis van Wanda en daar wilde hij het zijne van hebben.


    Geluidloos liep hij naar de trap toe. Hij wilde naar de eerste verdieping gaan om te zien wat er gebeurde of gebeurd was in de kamer van de mooie Poolse. Hij wist dat er enkele treden waren die kraakten en probeerde zich te herinneren welke dat waren. Hij moest het opgeven en liep, vertrouwend op zijn instinct, de trap op.


    Hij zette zijn voeten dicht naast de muur omdat daar de treden het minst waren gebruikt en liep zo minder risico dat ze zouden kraken. Op de eerste overloop stond hij stil, haalde diep adem en probeerde zijn zenuwen zich wat te laten ontspannen. Zijn oren waren gespitst en hij was bedacht op het minste geluid dat zich in het huis zou voordoen.


    Het huis leek volslagen stil. Maar Hubert wist dat deze stilte misleidend was. Het gevoel dat er iemand aanwezig was werd steeds sterker. Hij begreep dat, terwijl hij de trap op liep, het gevaar naderbij kwam en dat de stilte betekende dat de onbekende zijn binnenkomst had bemerkt...


    Bovenaan de trap besloot hij naar de andere kant van de trap te gaan. Wanneer zijn onzichtbare tegenstander op de loer lag, moest deze van mening zijn dat hij met zijn rug tegen de muur de trap opkwam.


    Zonder hindernis bereikte hij de overloop en liep een pas naar rechts om zich aan de balustrade vast te houden. Hij hield zijn adem in om beter te kunnen luisteren. Zijn spieren spanden zich onmiddellijk en hij stond klaar voor de aanval. Hij hoorde duidelijk een hijgende enigszins piepende ademhaling op een geringe afstand links van hem.


    De snelle ademhaling gaf hem te kennen dat de geheimzinnige tegenstander een of andere aanval voorbereidde. Hij moest hem vóór zijn... Zonder uitstel ging Hubert tot de aanval over. Vertrouwend op zijn instinct wierp hij zich uit volle kracht in de richting waar hij dacht dat zijn tegenstander stond. Hij viel hard tegen de muur aan. Hij was half buiten bewustzijn maar zag nog kans om opzij te springen en weg te rollen...


    Hijgend en met luid bonzend hart leunde hij opnieuw tegen de balustrade. Hij was woedend op zichzelf en verwachtte ieder ogenblik een aanval.


    Enkele minuten gingen voorbij zonder dat zich iets voordeed. Hubert begon zich af te vragen of hij geen hallucinatie had gehad als gevolg van zijn overspannen zenuwen. Zacht stond hij op en liep via de andere kant van de overloop naar Wanda’s kamer toe.


    Hij bereikte de deur zonder hindernissen. Met zijn gezicht naar de trap toe, leunde hij tegen de muur en opende de deur zo voorzichtig mogelijk. Hij voelde nog steeds de aanwezigheid van de vijandige onbekende. Zelden vergiste hij zich in dergelijke situaties. Toen hij de deur had geopend liep hij doodstil, met zijn rug tegen de muur, de kamer in. Het was er even duister als op de trap en hij kon er geen hand voor ogen zien. Tastend liep hij naar het bed toe. Zijn gespreide handen raakten het bed en hij begon de omgeving te betasten...


    Plotseling stond hij als versteend stil en een huivering liep over zijn ruggengraat. Zijn handen hadden een lichaam geraakt en onmiddellijk herkend. Het was Wanda... Hoewel het lichaam lauw was maakte het een onaangename indruk op hem. Haastig betastte Hubert het volledig naakte lichaam. Wanda gaf geen reactie... Huberts handen bereikten het gezicht en beroerden een enorme, opgezwollen tong die buiten de mond hing.


    Hubert had begrepen. Zijn vingers beroerden de hals, hij voelde enkele duidelijk herkenbare striemen. Hij hield zijn hand op de linkerborst en wachtte vergeefs op de hartenklop... Wanda was dood, waarschijnlijk gewurgd en de temperatuur van haar lichaam bewees dat de dood pas enkele minuten tevoren ingetreden was.


    Opnieuw werd Hubert zich bewust van een vijandige aanwezigheid en hij spande zijn spieren. Hij vermoedde dat de onbekende, waarschijnlijk de moordenaar, zich in de deuropening bevond. Aarzelend maar lenig als een kat liep hij naar een houten tafel waarop zich meestal een antieke aarden pot bevond. Hij slaagde erin hem geluidloos op te pakken en gooide hem daarna met volle kracht in de richting van de deur.


    De pot viel tegen een muur aan en de klap deed het hele huis schudden. Zonder overgang werd de klap gevolgd door haastige voetstappen over de trap; in een flits van een seconde was Hubert besloten. Wanneer hij de achtervolging van de moordenaar inzette, had hij weinig kans om hem te vangen... Hij moest hem de pas afsnijden. Hij rende naar het venster toe, opende het en zocht vervolgens koortsachtig de sluiting van de luiken om ze open te kunnen duwen. Dat kostte hem meer tijd dan hij had gedacht. Op het moment dat hij op de vensterbank sprong, werd de deur luid opengedaan. Zonder aarzeling sprong hij van de eerste etage naar beneden... Hij had geen tijd gehad om de sprong te berekenen en de val kwam harder aan dan hij had gehoopt. Hij zag de onbekende verbaasd voor hem stilhouden, en rolde daarna op de straat. Zijn hoofd viel hard tegen de stenen aan en hij verloor een seconde zijn bewustzijn. Te laat... Hij kreeg een trap tegen zijn achterhoofd die hem onverbiddelijk buiten werking stelde.


    

  


  
    



    10. Candid is bang


    


    Hubert onderging het behaaglijke gevoel van stromend koud water in zijn gezicht. Daarna werd een hard voorwerp tegen zijn lippen aangedrukt zodat hij gedwongen


    was ze te openen. Een brandend vocht werd in zijn keel gegoten. Men gaf hem alcohol.


    Er klonken stemmen boven hem. Moeiteloos en zonder verbazing herkende hij de stemmen van Frank en Casimir. De fles werd van zijn lippen weggetrokken. Daarna kreeg hij links en rechts een paar oorvijgen. Hij protesteerde:


    - Goeie genade!... Laat me met rust!


    Casimir juichte:


    - Kijk, hij komt bij.


    Ondersteund door de twee mannen stond Hubert op en leunde tegen de muur aan. Hij herkende de verlichte vestibule van Wanda’s huis. Pijnscheuten drongen vanuit zijn nek naar zijn schedel... Ongerust vroeg hij:


    - Hebben jullie de kerel?


    Op een onpersoonlijke en onverschillige toon antwoordde Frank:


    - Maak je daar geen zorgen over, mannetje. Kom mee, de baas wil je spreken...


    Wankelend, ondersteund door Casimir, liep hij het huis uit. Politieagenten in uniform hielden de wacht voor het huis. Aan de overkant van de straat stond een grote limousine, van binnen verlicht. Tussen zijn engelbewaarders in kwam Hubert naderbij. Casimir opende een portier en liet hem instappen. Glimlachend en onverschillig zat Anthon in de hoek op de comfortabele bank... Hubert stapte in, liet zich op de stoel neervallen en wreef met een pijnlijk gebaar over zijn nek. Met zachte stem merkte Anthon op:


    - U heeft niet veel geluk, Christopher Pike. Ik kan u in ieder geval troosten met het feit dat Wanda’s moordenaar gearresteerd is. Mijn mannen zijn op tijd gekomen... Vijf minuten eerder en u zou zelfs niet neergeslagen zijn... wel voor de moordenaar hebben kunnen doorgaan.


    Hubert grijnsde:


    - En u beweert dat ze op tijd zijn gekomen, zei hij.


    Hij zakte diep weg in het kussen en vroeg:


    - Wie was het?


    - Dat weten we nog niet, antwoordde Anthon. Maar dat is slechts een kwestie van tijd... Wanneer het u interesseert, zal ik u op de hoogte houden.


    Er volgde een stilte en Hubert masseerde zorgelijk zijn nek. Anthon vroeg:


    - Wat voor nieuws?


    - U wilt zeggen, buiten hetgeen er zojuist is gebeurd. Hubert slaakte een lange zucht.


    - Uiteraard.


    - Virginia Bowmann, de echtgenote van het handelslid van de Ambassade, is sinds vanmiddag verdwenen. Ze is me vanmorgen komen opzoeken en vertelde me dat ze me belangrijke dingen te vertellen had en dat ze me om drie uur in het Saxe-park bij het zomertheater wilde ontmoeten. Ik heb natuurlijk ja gezegd... Ze is niet gekomen. Ik heb een half uur gewacht en ben daarna vertrokken. Ze is vanavond niet teruggekomen en haar man is haaf aan het zoeken. Misschien weet u wat haar overkomen kan zijn...


    Onbeweeglijk en met zijn blik in de ruimte, protesteerde Anthon:


    - Waarom zou ik op de hoogte moeten zijn, Christopher Pike?


    Hubert hoopte dat hij niet te ver was gegaan en voegde eraan toe:


    - Op het ogenblik dat ik het park inging, ben ik Arthur Garish, een secretaris van de Ambassade, tegengekomen... Hij heeft me niet gezien...


    Anthon trok zijn schouders op en draaide zijn gezicht naar Hubert toe. In de schemering leek het vlekje in zijn linkeroog grijs. Onverwacht koud vroeg hij: - Laten we ernstig zijn... Wat voor inlichtingen heeft u nog meer?


    - De Ambassadeur heeft me vanmorgen op de hoogte gesteld van de instructies die net uit Washington waren gekomen. Deze instructies betreffen de terugroeping op zeer korte termijn van het oude personeel van de Ambassade. Het ziet er naar uit dat ik hier zal blijven in de functie van zaakgelastigde. Howard C. Roiderer is begonnen me in te lichten...


    Een vreemde glimlach verhelderde het ronde gezicht van Anthon. Hij plaatste een hand achter een van zijn wijduitstaande oren en zei alleen:


    - Dat is uitstekend, Christopher. Ik had u gezegd dat we samen zeker uitstekend werk kunnen verrichten. Mijn instinct heeft me niet bedrogen... Ik ben tevreden. En nu moet u netjes naar de Ambassade terugkeren... Hij haalde een blocnotevelletje uit zijn zak waarop met potlood een nummer geschreven stond. Hij gaf het aan Hubert en verduidelijkte:


    - Het is nu niet meer nodig dat we een ingewikkeld theaterstuk in elkaar zetten om elkaar te ontmoeten. Wanneer u mij iets te vertellen heeft kunt u mij eenvoudigweg vanuit een publieke telefooncel opbellen. Tegen degene die de telefoon opneemt hoeft u alleen maar te zeggen dat Tadek, dat is uw schuilnaam, een afspraak met Anthon wil maken. Men zal onmiddellijk een rendez-vous vaststellen en op de afgesproken plaats zal Casimir of Frank u met een auto opwachten. Leer het telefoonnummer van buiten en verscheur het papiertje daarna. Goedenavond, ik heb nog het een en ander te doen.


    Hubert nam afscheid en stapte uit de auto. Langzaam, hij leed nog steeds hevige pijn van de trap die hij had gekregen, verwijderde hij zich. De moord op Wanda Kalinka bleef een groot mysterie. Hubert begreep er niets van... Hij kon slechts tot een enkele uitleg komen: Wanda had werkelijk besloten haar land te verraden en Christopher Pike, die ze voor een gewone functionaris van de Ambassade hield, gegevens te verschaffen en Anthon, die was ingelicht of de afvalligheid van de jonge vrouw had geraden, had besloten haar uit de weg te ruimen.


    Toen hij, na de sprong uit de eerste etage, op de grond was beland, had Christopher Pike de moordenaar gezien. Maar door de duisternis had hij hem niet kunnen herkennen, zelfs wanneer hij hem heel goed gekend had. Hij had alleen een vaag silhouet kunnen onderscheiden. Ondanks hun verschil van lengte had zowel Casimir als Frank voor de moordenaar kunnen doorgaan.


    Maar deze veronderstelling was verontrustend wanneer men met de conclusies rekende. Wanneer Anthon Wanda had laten vermoorden omdat ze besloten had gegevens aan Christopher Pike te verschaffen, dan betekende dat dat Anthon geen enkel vertrouwen in Christopher Pike stelde...


    Hubert had te veel hoofdpijn om helder over een dergelijk serieus probleem na te denken. Hij zag er voorlopig vanaf en probeerde aan niets te denken.


    De wolken waren verdwenen en er schitterden nu sterren in de lucht. Met veel lawaai remde een helder verlichte tram bij een halte. Hubert stapte in.


    Tien minuten later was hij op de Ambassade en ging naar zijn kamer zonder iemand tegen te komen. Hij nam twee aspirines, kleedde zich uit en trok een pyjama aan. Met zijn washandje improviseerde hij een warm kompres dat hij voordat hij ging slapen op zijn nek drukte.


    Toen hij het licht wilde uitdoen werd er zacht op de deur geklopt. Met een grimas op zijn gezicht stond hij op, bracht het washandje naar de badkamer en ging de deur opendoen.


    Het was Candid, gehuld in een verleidelijke roze pyjama. Hij liet haar binnentreden en sloot de deur. Het mooie gezicht van de jonge vrouw stond bleek en gespannen. In haar ogen stond ongerustheid te lezen. Ze legde haar hand op Christophers schouder en mompelde:


    - Cyril is vanavond met een opdracht vertrokken. Hij komt morgenochtend tegen acht uur terug.


    Hubert pakte Candid’s hand en bracht hem naar zijn lippen.


    Ze huiverde en vervolgde:


    - Virginia is nog steeds niet gevonden. Een uur geleden is Matthew volslagen wanhopig thuisgekomen.


    Ze begon plotseling te trillen. Hubert trok haar onmiddellijk in zijn armen. Bevend voegde ze eraan toe:


    - Ik ben bang, Christopher. Ik wil niet alleen in mijn appartement blijven.


    Hij maakte een arm los om de grendel voor de deur te schuiven en zei zacht:


    - U kunt hier blijven, Candid. Ik ben blij dat u gekomen bent...


    Ogenschijnlijk zonder reden begon ze zenuwachtig te lachen en hem daarna wild te omhelzen.


    

  


  
    



    11. Zonder medelijden


    


    In de grote eetkamer van de Ambassade vond de maaltijd onder dodelijke stilte plaats. In het begin had Garish pogingen gedaan om een beetje vrolijkheid te scheppen. Zijn grappen mislukten en hij had er uiteindelijk van afgezien.


    Evenals de anderen kon Hubert het niet nalaten om dikwijls naar de twee lege plaatsen te kijken. Virginia Bowmann’s plaats en die van Cyril Wanton, die niet, zoals men had verwacht, tegen de morgen was thuisgekomen.


    Het gezicht van Howard C. Roiderer, die aan het hoofd van de tafel zat, stond zorgelijk en werd zo nu en dan door een vreemde tic vervormd. Matthew Bowmann was bleek en had afhangende schouders. Hubert voelde Candid’s voet op de zijne onder de tafel. De jonge vrouw scheen geenszins verontrust door het te laat komen van haar man. Ze zat tegenover Hubert en vermeed hem aan te kijken, bang dat ze haar geluk om het heimelijke contact van hun voeten zou verraden. Hubert was in geheel andere dingen verdiept. De hele morgen had hij met ‘Yet’ samengewerkt, die de inlichtingen over de gang van zaken op de Ambassade had voortgezet. Maar Roiderer had met geen woord gesproken over het bericht uit Washington over het lek dat sinds enkele maanden in de vertegenwoordiging van Warschau bestond. Hoewel Hubert er zeker van was dat mijnheer Smith op zijn verzoek het bericht moest hebben gestuurd. Dat was het resultaat van een lange samenwerking die nog geen enkele teleurstelling had opgeleverd. Mijnheer Smith had de gewoonte om een volledig vertrouwen in Hubert te stellen. Hij toonde zich soms verbaasd over zekere initiatieven van zijn favoriete medewerker maar hij stelde hem altijd tevreden, zelfs als hij het ergens niet mee eens was. Roiderer’s zwijgen kon men zo - uitleggen dat hij een gloednieuwe medewerker, die hij bovendien verachtte, niet op de hoogte wilde stellen van een verraad dat sinds enkele maanden bestond. Een dergelijke puriteinse opvatting paste zeer wel in het onverzoenlijke karakter van de Ambassadeur.


    Maar de houding van Misha Berkesy tijdens hun laatste onderhoud liet Hubert niet met rust. Hij vreesde dat hij Roiderer’s zwijgen slechts op een enkele manier kon uitleggen. Hij was bang dat Misha Berkesy het bericht niet aan de chef had doorgegeven.


    De maaltijd eindigde in dezelfde trieste en gespannen sfeer. Het was de gewoonte dat het mannelijk personeel zich vervolgens naar de rookkamer begaf om koffie te drinken en uitstekende sigaren te roken die zich regelmatig in de diplomatenkoffer bevonden.


    Hubert verontschuldigde zich en volgde Candid op de voet die zich naar haar appartement begaf. Op de overloop van de eerste etage wachtte ze op hem en volgde hem naar zijn kamer. De deur was nauwelijks gesloten toen ze hem hartstochtelijk begon te kussen en naar het bed toeliep waarin ze de nacht samen hadden doorgebracht. Lichtelijk verbaasd over de houding van de jonge vrouw, die al haar reserves overboord had gegooid, maakte Hubert zich ongerust en strekte zich naast haar uit:


    - Heeft je man iets van zich laten horen?


    Ze drukte zich tegen hem aan en antwoordde met een overrompelende onverschilligheid:


    - Nee... en dat kan me niets schelen. We hebben één uur de tijd, lieve.


    Terughoudend sprak hij:


    - Hij kan ieder ogenblik thuiskomen. Men kan ons verrassen...


    Ze haalde haar schouders op en haar gezicht stond plotseling scherp: - Ben je bang?


    Hij glimlachte, omhelsde haar en antwoordde:


    - Niet voor mijzelf... Mijn reputatie heeft niets te verliezen.


    Ze drukte haar lippen op de zijne.


    De middag ging zonder een noemenswaardig voorval voorbij. Om zes uur verliet Hubert het kantoor van Roiderer die nog steeds met geen woord had gesproken over het bericht dat hij uit Washington ontvangen moest hebben.


    Na enige aarzeling had Hubert besloten op de Ambassade te blijven dineren. Hij had bedacht dat de maaltijd om half acht afgelopen zou zijn zodat hij daarna tijd zou hebben om naar het centraal station te gaan waar Misha Berkesy hem om acht uur verwachtte.


    Bij de eerste gongslag liep hij naar beneden en trad tegelijk met Garish binnen die hem tamelijk koud groette, waarschijnlijk als gevolg van het feit dat hij zijn voorstel van de vorige dag hem te vergezellen afgeslagen had. Doodsbleek en gespannen volgde Roiderer. Hij bleef staan totdat Candid gearriveerd was, die een opwindende zwartsatijnen jurk droeg.


    Roiderer kuchten en sprak:


    - Ik heb onprettig nieuws voor u... Matthew Bowmann zal vanavond niet met ons dineren... Hij is vertrokken om het lichaam van zijn vrouw dat vanmiddag uit de Weichsel is opgehaald, te identificeren. Een half uur geleden heeft de politie ons telefonisch het bericht doorgegeven.


    Een ogenblik lang heerste er een verslagen stilte.


    Garish leek overdonderd. Hubert’s blik gleed naar het doodsbleke gezicht van Candid. Roiderer kuchte opnieuw en hernam:


    - Dat is niet alles... Gisteravond is Wanton met een zeer speciale opdracht vertrokken. Hij had vanmorgen tussen zeven en acht terug moeten zijn. Tot nu toe heeft hij geen teken van leven gegeven en we moeten dit te laat komen als alarmerend beschouwen. Ik wil mevrouw Wanton niet onnodig ongerust maken maar ik vind het nodig dat ze op de hoogte is.


    Candid leek versteend. Doodsbleek bleef ze roerloos staan onder de blikken van de drie mannen die op haar waren gericht en liep daarna zwijgend naar haar plaats.


    Ze aten haastig in een angstige atmosfeer die nauwelijks te verdragen was. Candid stond het eerst op. Ze wilde zwijgend de kamer verlaten toen de stem van de Ambassadeur haar tegenhield:


    - Mevrouw Wanton... Ik hoop dat u het mij niet kwalijk neemt, maar ik heb nog meer te vertellen. De Ambassade wordt op het ogenblik door Poolse agenten bewaakt. Het is niet de bewaking die we gewend zijn maar dit keer is ze aanzienlijk versterkt. Ik heb het ondergeschikt personeel verboden uit te gaan. Deze instructie geldt eveneens voor u... Garish, u zou mij een plezier doen wanneer u vanavond hier wilde blijven.


    Hij maakte een kleine pauze en voegde eraan toe:


    - Mevrouw Wanton en Garish, u kunt gaan. Christopher Pike, ik wil u spreken...


    Hubert volgde de Ambassadeur naar zijn kantoor. Zenuwachtig probeerde Roiderer vergeefs het puntje van zijn sigaar af te snijden, hij gaf het op en sprak met een stem waarin duidelijk zijn angst te horen was:


    - Ik ben werkelijk heel ongerust over Wanton. Ik ben van mening dat het gevaarlijk is om nog langer te wachten om stappen te ondernemen. Ik draag u op naar het Ministerie van Buitenlandse Zaken te gaan om de verdwijning te melden en te vragen of ze een onderzoek willen instellen. Ik geloof niet dat er gevaar aan verbonden is. In ieder geval zou de afwezigheid van onze militair attaché in de ogen van de vijand verdacht kunnen zijn. Ik stel vertrouwen in u, Pike. Zodra u terug bent, kom dan naar mijn appartement toe, hoe laat het ook is.


    Hubert had de Ambassadeur met de gewenste aandacht aangehoord.


    - Ik ga er direct heen, zei hij. Ik zal mijn uiterste best doen...


    Hij verliet het kantoor en liep snel naar zijn kamer toe. Het was kwart voor acht en hij had geen minuut meer te verliezen wilde hij Misha Berkesy niet missen op het centraal station.


    Hij maakte een koffer open en haalde er een lang kerfmes uit dat hij in zijn zak stopte. Hij wierp nog een laatste blik in zijn kamer rond en vertrok daarna zonder de deur met de sleutel af te sluiten.


    


    Op het moment dat Hubert bij de grote hal van het centraal station aankwam, wees de grote klok vijf over acht aan. Hij botste tegen een groep luidruchtige jongens in korte broeken aan, die waarschijnlijk naar een vakantiekolonie gingen.


    Hubert probeerde geïrriteerd door de volle rij, die zich tot aan het buffet uitstrekte, heen te dringen.


    Op tien meter afstand van het buffet werd hij plotseling een vertrouwde figuur gewaar, die onverschillig tegen de deur van het postkantoor aan geleund stond. Het was Frank, een sigaret Verstrooid tussen zijn lippen, die oplettend de ingang van het buffet observeerde.


    Hubert bleef onmiddellijk stilstaan en bukte zich om onopgemerkt tussen de opgewonden jongens te verdwijnen die om hem heen stonden zonder hem de minste aandacht te schenken. Hij veranderde van richting en kwam terecht voor een voormalige bloemenwinkel waarvan nu door de propagandadienst gebruik werd gemaakt.


    Op deze wijze kon hij het enorme buffet, dat door enorme ruiten van de hal gescheiden was, in het oog houden. Onophoudelijk hield hij Anthon’s verontrustende medewerker in de gaten.


    Hij herkende gemakkelijk Berkesy, die achter in de zaal voor een glas bier gezeten was en zich ogenschijnlijk verdiepte in de Kurjer Warszawsky.


    Hubert kon zich moeilijk voorstellen dat Frank hier zonder zijn onafscheidelijke helper was. Zijn blik gleed langs de klanten achter het buffet en hij herkende tenslotte Casimir, die achter de glazen wand zat, in het midden van de afstand tussen Berkesy en Hubert.


    Hubert ging op een bank zitten om beter te kunnen nadenken, verscholen achter de onrustige groep jongens die nog steeds geen aanstalten maakten om weg te gaan. Berkesy had de afspraak gehouden. Dat was belangrijk... Maar Frank en Casimir, Anthon’s hulpen, waren er ook. Het probleem bestond daaruit of Berkesy van de aanwezigheid van de twee Poolse agenten op de hoogte was of niet.


    Hubert wist allang uit ervaring dat men nooit een volledig vertrouwen in iemand kon stellen. Bovendien had de vreemde houding van Berkesy tijdens hun laatste onderhoud een onaangename indruk op Hubert achtergelaten waar hij niet onderuit kon komen. Het was heel goed mogelijk dat Berkesy niet wist dat hij in het oog werd gehouden, maar het was evenmin niet onwaarschijnlijk dat Berkesy de twee vechtersbazen opzettelijk had laten komen om hem in de val te laten lopen.


    Ik ieder geval kon hij Berkesy nu niet meer op de afgesproken manier ontmoeten. Frank zou hem in ieder geval opmerken en hij zou Anthon moeilijk de redenen van zijn aanwezigheid kunnen uitleggen.


    Vanaf de bank waarop hij zat kon Hubert Casimir’s rug zien en hij besloot hier te wachten. Berkesy zou in geen geval langer dan een half uur blijven wachten. Hubert zou dus kunnen zien wanneer Frank en Casimir hem aanspraken of hem alleen zouden volgen. In het laatste geval zou Hubert eveneens een achtervolging inzetten om te zien wat er zou gebeuren.


    Het was ruim half negen toen Misha opstond en op zijn gemak naar de uitgang liep. Hubert besloot om nog even te blijven zitten. De anderen zouden genoodzaakt zijn om om de groep jongens heen te lopen zodat Hubert ze naar de uitgang kon zien gaan.


    Op twintig meter van hem vandaan zag hij eerst Misha met versnelde pas door de nauwe doorgang die de luidruchtige jongens tussen hen en de kapperszaak die grensde aan de bloemenwinkel hadden gelaten, voorbijkomen, ogenschijnlijk met een slecht humeur. Tien seconden later volgde Frank, onverschillig, met een sigaret tussen zijn dunne lippen. Op vijf passen afstand gevolgd door Casimir.


    Hubert stond op en liep op zijn beurt naar de hoofduitgang. Buiten gekomen begon hij langzamer te lopen en hij verzekerde zich ervan, voor de achtervolging in te zetten, dat geen enkele andere louche persoon deel uitmaakte van het spel. Bovenaan de hoofdtrap verschool hij zich achter een pilaar en probeerde van daaruit één van zijn tegenstanders terug te vinden. Op twintig meter afstand zag hij Casimir. Iets verderop herkende hij Frank’s magere gestalte. Beiden liepen naar de Aleja Maja toe.


    Haastig liep Hubert de trap af en begon hen te volgen. Er waaide een warme oostenwind en er stonden reeds enkele sterren aan de nog lichte hemel. Er bevonden zich veel voetgangers op straat zodat Hubert niet bang was om gesnapt te worden. Hij versnelde echter zijn pas totdat hij vlak achter Casimir was en stond plotseling bij een bushalte stil. Hij wachtte dertig seconden en keek naar de voorbijgangers die uit het station kwamen. Niets kwam hem verdacht voor zodat hij er vrijwel zeker van was dat hij zelf ook niet achtervolgd werd en hij liep snel door om de afstand in te halen.


    Zo liepen ze de hele avenue over, tot aan de Weichsel. Voor de eerste maal nadat hij de hal van het station was uitgegaan herkende hij Berkesy. Hij liep naar de brug over de rivier toe.


    Hubert vond het tijd geworden om een conclusie te trekken uit twee mogelijkheden: of Misha had verraad gepleegd, of hij was gesnapt. In beide gevallen was hij gevaarlijk... Wanneer hij alleen gesnapt was dan had zijn zenuwachtigheid van de vorige dag het bewijs geleverd dat hij niet bestand zou zijn tegen een hardhandige ondervraging. Frank en Casimir zouden hem op zeker ogenblik arresteren. Berkesy zou dan over Hubert moeten praten en met de inlichtingen die hij zou kunnen geven zou de vijand Hubert zonder moeite kunnen identificeren. Hubert kon dat risico niet lopen. De inzet was te belangrijk om medelijden of gewetensbezwaren te hebben. Of Misha verraad had gepleegd of alleen maar gesnapt was, hij betekende een dringend en dodelijk gevaar. Er bestond slechts één middel om dit gevaar uit de weg te ruimen en dat was Misha te laten verdwijnen.


    Op het ogenblik dat Hubert zich genoodzaakt zag deze beslissing te nemen kromp zijn maag samen en er voer een koude rilling door hem heen. Het kostte hem echter slechts enkele seconden om dit hinderlijke gevoel te overwinnen en hij vroeg zich af hoe hij de zaak moest aanpakken.


    Aan de overkant van de brug was Berkesy naar links afgeslagen en volgde een schijnbaar verlaten straat die naar het noorden liep in de richting van de nieuwe haven. Hubert vroeg zich af wat Berkesy in deze omgeving zou kunnen zoeken. Hij zag Casimir en Frank op hun beurt naar links afslaan en hij zette de achtervolging op een aanzienlijke afstand voort.


    Links onder hem zag hij de rivier als een sombere, luie slang met schitterende schubben kronkelen. Een stenen trap die naar de tien meter lager gelegen kade voerde bracht Hubert op een idee. Hij liep de trap af en begon langs de muur te rennen om de drie mannen die boven op de straat liepen, zonder dat ze het zouden merken, in te halen.


    Op het ogenblik dat hij onder de spoorbrug doorliep kwam er een trein aan die een oorverdovend lawaai maakte. Op het midden van de rivier sleepte een sleepboot moeizaam enkele sloepen met verlichte cabines voort. Nog steeds rennend bereikte Hubert de pier die de nieuwe haven aan het westen afsloot. Een schijnwerper bovenin een uitkijkpost draaide rond zodat de haveninstallaties regelmatig werden verlicht. De metalen skeletten van gigantische hijskranen tekenden zich tegen de duistere hemel af. Op een geringe afstand van Hubert lagen enkele vrachtschepen in de haven.


    Hij liep achter een stapel kisten van waaruit hij Misha Berkesy uit de straat, die twintig meter verderop lag, kon zien komen.


    Een lichtbundel scheen plotseling op de vertrouwde gestalten van Casimir en Frank. Hubert begreep daaruit dat Berkesy niet ver weg meer kon zijn... Hij pakte het mes uit zijn zak. Hij moest vlug zijn... Het licht van de schijnwerper kwam onverbiddelijk nader. Plotseling, op tien meter afstand, zag hij Misha die begon te rennen, ongetwijfeld om niet in het licht terecht te komen. Op het moment dat hij tot de actie overging overviel hem nog een laatste angst. Maar Hubert voerde oorlog... De geheime, genadeloze oorlog, waarin hij geen enkele zwakheid mocht tonen. Door zijn schuld of niet, Misha Berkesy was gevaarlijk geworden en hij moest dat gevaar uit de weg ruimen. Hubert hief zijn arm en hield het mes bij het lemmet vast. Een kort en krachtig gebaar... een soort zijdeachtige verscheuring, daarna een nauwelijks merkbare schok. Zonder een kik te geven zakte Berkesy in elkaar.


    Drie seconden later scheen de lichtbundel op het lichaam dat enkele ogenblikken in het wrede licht bleef baden. Hubert hoorde de uitroepen van Casimir en Frank en daarna hun haastige voetstappen over de ongelijke straatstenen... Hij had graag eerst Berkesy’s zakken leeggehaald voordat hij verdween. Maar hij had geen tijd meer... Hij draaide zich op zijn hakken en rende naar de lager gelegen kade.


    

  


  
    



    12. Doodsbericht


    


    Hubert remde, zette zijn voet op de stoeprand en stapte van de fiets af. Als een grote verlichte schotel strekte het grote kruispunt zich voor hem uit. Een bus van de Poolse luchtvaartmaatschappij kwam voorbij en reed in de richting van Warschau. Het licht van de vuurtoren van het vliegveld flitste regelmatig aan en uit. Beneden, zover het oog reikte, schitterden de rode lichten van de bakens die zich om het terrein heen bevonden.


    Hubert tilde de fiets op het brede trottoir, duwde hem voor zich uit en sloeg de hoek van de weg om. Nadat hij met Misha Berkesy had afgerekend was hij over de kade heen gelopen en had vlakbij de brug deze fiets tegen de muur zien staan en meegenomen. In één ruk door was hij hier naar toe gereden en hij had besloten om de seinpost bij Berkesy weg te halen of te vernietigen voordat de politie tussenbeide zou komen.


    Hij zette de fiets tegen een haag aan zodat hij bijna niet meer te zien was. Daarna ging hij te voet verder.


    De hoge lantaarnpalen stonden ver van elkaar af zodat het op vele delen van de weg duister was. Op één van deze gedeelten klom Hubert over een hek in de tuinen die tot nu toe door Berkesy onderhouden waren.


    Hij kon het huis niet zien en liep op de tast af over de zandpaden. Hij ademde met plezier de aangename bloemengeur in.


    Een ogenblik lang vreesde hij te laat te komen maar de stilte in de omgeving stelde hem gerust.


    Zonder moeilijkheden kwam hij bij het huis aan en voor er binnen te gaan liep hij er eerst omheen. Op goed geluk af probeerde hij de deur te openen, maar zonder succes. Hij beschikte niet over de middelen om de deur te forceren en zag ervan af. Één voor één controleerde hij de vensters van de voorgevel. De massief houten luiken bewogen zelfs niet onder zijn druk.


    Aan de noordkant van het huiswond hij wat hem te pas kwam. Op twee meter hoogte bevond zich een smal, wijd openstaand raam. De geur van een ontsmettingsmiddel die hem tegemoetkwam bevestigde zijn vermoeden. Het was een wc - raam...


    Met moeite kon hij er zijn brede schouders door dringen maar moest er van afzien om op een normale wijze aan de andere kant te belanden. Hij hield zich stevig aan een waterbuis vast en liet zijn hoofd naar beneden zakken. Tenslotte kon hij met zijn handen op de bril leunen, trok zijn benen van de vensterbank af en sprong lenig achterover op zijn voeten.


    Hij deed de deur open en bevond zich in een volslagen duisternis. Hij strekte beide armen aan weerszijden van zich uit en raakte twee muren zodat hij wist dat hij in een gang stond. Zonder speciale voorzorgsmaatregelen te nemen liep hij verder, daar Berkesy niet thuis was en zich theoretisch niemand in het huis kon bevinden.


    Hij herinnerde zich dat door de ramen en de deur geen licht naar buiten kon schijnen. Bij de hoek van de gang vond hij een lichtknop. Hij bevond zich in de gang die van de deur naar de serre liep. Naast de deur zag hij een grote elektrische draagbare lamp aan de muur hangen, die Berkesy zeker had gebruikt om ’s nachts de tuin in te gaan. Hij pakte de lamp van de muur af, onderzocht de werking en deed het licht uit.


    De serredeur was gesloten. Hubert vermoedde dat Berkesy de sleutel niet bij zich had gehad. Hij draaide zich om en liep naar het vertrek links van de deur waarin Berkesy’s bureau stond. Bij het licht van de draagbare lamp opende hij de la in het midden en haalde er een sleutelbos uit. Hij vond de passende sleutel. De zware ijzeren deur draaide geluidloos open. De warme, vochtige atmosfeer in de serre verstikte Hubert.


    Hij deed de lamp uit en stak hem pas weer op toen hij er zijn zakdoek overheen gebonden had. Men had inderdaad van buitenaf het licht door de ruiten van de serre kunnen zien schijnen.


    Zonder moeite vond hij de kleine palmboom en de bak waarin de zender zich bevond. Hij keek op zijn horloge, het was precies half elf. De luisterdienst van de CIA. zat gereed om berichten op te vangen. Hubert besloot verbinding te zoeken. Hij klapte de zijkanten neer zoals hij het Misha had zien doen en knielde neer om zich beter op zijn gemak te voelen. Onmiddellijk trok een voorwerp dat achterin de bak lag zijn aandacht. Het was een ontplofbaar potlood dat door het breken van een ampul met zuur vlam kon vatten. Ongetwijfeld had Misha het daar neergelegd om de zender in geval van nood te laten springen. Hubert schakelde in, zette de koptelefoon op zijn hoofd en pakte het seinapparaat. Het drong tot hem door dat hij Misha’s code niet kende. Dat was lastig maar hij hoopte dat hem dat niet zou verhinderen te slagen.


    Hij regelde het apparaat, controleerde het geluid en begon te seinen:


    OSS 117 roept Chef op... OSS 117 roept Chef op... Hij seinde enkele minuten zonder antwoord te krijgen. Daarna klonk er een lang gefluit, gevolgd door kort gekraak in de koptelefoon. Het antwoord werd in morse doorgegeven...


    Hij hield op met seinen en pakte een potlood om de letters die hem werden doorgegeven op te schrijven. Geef door wat u te zeggen heeft... Deze zin werd twee keer herhaald. Daarna volgde een stilte... Hubert begreep dat de anderen zich door het ontbreken van het wachtwoord niet bloot wilden geven en besloten hadden eenvoudigweg het bericht in ontvangst te nemen. Snel seinde Hubert:


    BERICHT. OSS 117 aan Chef. Stop. M.B. ten gevolge van een ongeluk uitgeschakeld. Stop. U moet dit bericht als het laatste vanuit deze post beschouwen. Stop. Zal daarna het toestel vernietigen. Stop. Weet niet of M.B. u gisteren mijn bericht heeft doorgegeven waarin ik heb verzocht H.C.R. op de hoogte te stellen van het feit dat u een lek in de Ambassade heeft ontdekt dat sinds enkele maanden bestaat. Stop. Gebeurtenissen hopen zich op. Stop. Virginia Bowmann verdwenen nadat ze een afspraak met mij had gemaakt. Stop. Haar lichaam vanmiddag uit de Weichsel opgevist. Stop. Cyril Wanton die gisteravond met een mysterieuze opdracht is vertrokken is niet teruggekeerd. Stop. H.C.R. beschouwt deze vertraging van twaalf uur alarmerend. Stop. Ben van plan de zaak te forceren en de uitslag die ik al bijna voor zie hardhandig te provoceren. Stop. Mijn positie tegenover Anthon lijkt stevig hoewel een kort geleden gebeurd ongeluk me aan het twijfelen heeft gebracht. Stop. Hoop dat u mij binnen een kwartier kunt antwoorden, ik wil inlichtingen over de volgende feiten hebben...


    


    Juist op dit ogenblik drong er een lichtschijnsel in de tuin aan de zijde waar Hubert zich bevond. Snel rukte hij de koptelefoon van zijn hoofd af en spitste zijn oren... Met een luid geknars van remmen stopten enkele auto’s voor het huis. Een luide stem deelde bevelen uit... Ongetwijfeld was het de politie...


    Hij had geen seconde te verliezen. Hubert gooide de koptelefoon in de bak en duwde het seinapparaat naar achteren. Hij pakte het ontplofbare potlood en kneep er het uiteinde vanaf om de ampul met het zuur te kunnen breken. Snel sloot hij de bloembak dicht zodat niets meer te zien was. Hij had twee minuten de tijd om weg te komen...


    Het was niet nodig om te proberen door de huisdeur te vluchten. Hubert doofde de lamp. In het vage licht dat van buitenaf kwam zocht hij de opening van een beweegbare ruit die voor de luchtverversing diende. Voetstappen weerklonken in de gang van het huis. De serredeur werd wild opengegooid en bonkte luid tegen de muur aan. Hubert stond achter een rij hoge planten. Binnen twintig seconden zouden ze hem ontdekken...


    Eindelijk vond hij een grendeltje en schoof het weg. Hij duwde de beweegbare ruit open en klom lenig over het kleine stenen muurtje heen. Hij lette op dat de ruit niet neerviel. Hij hield hem vast totdat hij weer in de lijst vastzat. Daarna, na vlug om zich heen te hebben gekeken, rende hij rechtuit naar het einde van de tuin toe. Toen hij ongeveer vijftig meter had gerend werd hij door een luide explosie nee^geworpen. Er volgde een regen van glasstukken, die niet leek op te houden. Daarna klonken kreten, wilde uitroepen en tenslotte een woedend geknetter van een stengun die door iemand werd bediend die waarschijnlijk zijn zinnen had verloren...


    Beheerst wachtte Hubert totdat het dodengezang had opgehouden en liep daarna verder. Onophoudelijk keek hij achterom omdat hij vreesde dat een schijnwerper de tuin zou doorzoeken.


    Zonder dat hij het had gemerkt liep hij tegen een groot hek op. Hij stond abrupt stil en zag dat hij bij het hek dat de tuin van Berkesy van de aangrenzende tuinen scheidde, was aangekomen. Achter hem, rondom de villa, leek het tumult zijn hoogtepunt te hebben bereikt. Hij draaide zich een ogenblik om en zag dat het huis baadde in het licht van autokoplampen. Silhouetten renden alle mogelijke richtingen uit en hadden iets weg van schaduwen in een Chinese tekenfilm.


    Op enkele plassen aan zijn linkerzijde zag hij een cementen paal die als sluiting diende en maakte ervan gebruik om over het hek, dat niet hoger dan twee meter was, heen te klimmen. Dat was kinderspel...


    Aan de andere kant oriënteerde hij zich en besloot naar de grote weg die van Okecie naar Warschau liep te gaan. Hij liep van Berkesy’s tuinen, waarin het tumult en de opwinding onrustbarend vergrootte, weg. Hij moest vlug zijn want het was mogelijk dat de uitvalswegen van de stad binnen korte tijd door de politie geblokkeerd zou worden.


    Plotseling zag hij op geringe afstand een laag huis en hij ging automatisch langzamer lopen. Een gevoel van een naderend gevaar greep hem bij de keel. Hij wilde zich achter een bonenbed waarin de staken als een kam met ongelijke tanden tegen de hemel afgetekend stonden, op de grond werpen. Te laat... Een lichtbundel verblindde zijn ogen en een ongeruste stem schreeuwde:


    - Wat gebeurt daar? Wie bent u?


    Hubert had onmiddellijk zijn evenwicht hervonden.


    Zo natuurlijk mogelijk liep hij naar de onbekende toe en zei hard:


    - Een aanslag... De man is hierheen gevlucht...


    Hij merkte de aarzeling van zijn ondervrager en wierp zich met volle kracht op hem. De lamp viel onder de schok op de grond midden in een bonenbed. De onbekende, waarschijnlijk de eigenaar van de tuin, was zeker niet gewend om te vechten. Radeloos probeerde hij zich onhandig te verdedigen en trilde over zijn hele lichaam. Wanneer het mogelijk was, wilde Hubert liever vermijden zijn ongewilde tegenstander te doden. Hij hield stil en bromde op onverbiddelijke toon:


    - Wanneer je schreeuwt vermoord ik je.


    Hij maakte zich los, stond op en hielp de ander eveneens opstaan. Met dezelfde lage en harde stem hernam hij:


    - Breng me ergens naar toe waar ik je kan vastbinden en je mond kan snoeren. Zo niet, dan zal ik genoodzaakt zijn je te vermoorden.


    De man trilde als een rietje. Hij begon te lopen, gevolgd door Hubert die zijn zachtmoedigheid al weer betreurde in verband met de tijd die hij zou verliezen. Toen ze enkele passen hadden gelopen draaide de man zich plotseling om en gaf Hubert een enorme klap op zijn schouder. Hubert probeerde zich te herstellen en liet zich midden in een slabed vallen. Hij zag zijn tegenstander zich op hem neerwerpen met een stevig mes in zijn opgeheven hand om toe te steken. Hubert kruiste zijn armen om een klassieke judogreep toe te passen. De man viel met zijn hoofd in de aarde en slaakte een gil van pijn. Dat was te veel... Hubert pakte het mes en stak het koelbloedig in de rug van zijn aanvaller... tot aan het hart. Het lichaam schokte een ogenblik en werd daarna slap...


    Hubert trok het mes weg en streek het enkele malen door de aarde om het lemmet schoon te vegen. Hij hield het in zijn hand, keek opnieuw rond en verdween. Het bedrijf dat achter dat van Berkesy lag moest een uitgang aan een parallelweg hebben. Hij liep om een eender huis als dat van Misha heen en belandde op een breed pad dat door een met kettingen gesloten hek afgesloten was. Zonder tijd te verliezen klom hij eroverheen. Hij bevond zich in een straat. Links van hem, op nauwelijks tweehonderd meter afstand, liep de grote weg.


    Hij rende langs de heggen die voor de tuinen stonden. Even voordat hij bij het kruispunt aankwam begon hij zachter te lopen. Met grote snelheid reed een auto voorbij. Het geronk van een vliegtuigmotor vulde de lucht.


    Hubert wilde zo vlug mogelijk naar Warschau zien te komen. Hij had de fiets kunnen nemen die hij in het begin van de straat waarin Misha’s huis stond had verstopt. Maar dat leek hem te gevaarlijk. In ieder geval zou dit vervoermiddel te langzaam zijn wanneer de uitvalswegen van Warschau geblokkeerd zouden worden.


    Vastbesloten alles op alles te zetten stak hij de straat over en stelde zich op de hoek van het kruispunt op om het verkeer dat van het vliegveld afkwam, te kunnen overzien.


    Opnieuw had hij geluk. Over de helder verlichte grote weg zag hij een grote, snelle limousine aankomen, die zijn geoefende blik onmiddellijk herkende. Het was een grote grijze Cadillac en hij wist dat er daarvan maar één in Warschau bestond, eigendom van de Belgische vertegenwoordiging, welker gebouw naast dat van de Ambassade van de U.S.A. stond.


    Hij rende naar het midden van de weg en zwaaide wild met zijn armen. Met een luid remmengeknars stond de wagen stil. Het hoofd van een chauffeur in livrei stak door het raampje. Hubert gaf hem geen tijd om wat te zeggen.


    - Ik ben attaché van de Ambassade van de U.S.A., stelde hij voor. Kan ik met u meerijden?


    Hij merkte een man op de achterbank op. De onbekende boog zich voorover en opende het portier:


    - Stap in.


    Hubert gehoorzaamde en nauwelijks gezeten sprak hij:


    - Rij vlug verder. Het is mogelijk dat we moeilijkheden met de politie krijgen...


    Hij draaide zich naar"zijn buurman toe, een jonge, bruinharige man, gekleed in een reiskostuum. Hij nam Hubert met een donkere, rustige blik op en stelde zich voor:


    - André de Clerck, eerste secretaris van het Belgische gezantschap. Als ik goed begrepen heb bevindt u zich in moeilijkheden?


    Hubert strekte zich uit en zuchtte:


    - Inderdaad. Ik ben u door de Voorzienigheid tegengekomen...


    Hij aarzelde een ogenblik en hernam:


    - Denk vooral niet dat ik geen vertrouwen in u stel. Maar meer kan ik u niet vertellen...


    De Belg haalde zijn schouders op en antwoordde hoffelijk:


    - Ik vraag u niets, mijnheer. Onze landen zijn bondgenoten, nietwaar?


    Hubert bedankte voor de sigaret die de ander hem voorhield en zei alleen:


    - Ik zal tot aan de Aleja Ujazdowska met u meerijden, daar we toch buren zijn...


    Ze bleven een ogenblik zwijgen, daarna begon de jonge


    Ambassadesecretaris, alsof hij een oude vriend tegenover zich had, de laatste nieuwtjes uit Brussel, waarvan hij zojuist van vakantie was teruggekomen, te vertellen.


    Hubert luisterde beleefd, zonder dat hij de weg uit het oog verloor. Zonder moeilijkheden kwamen ze bij de voorsteden van Warschau aan. Even gemakkelijk reden ze over de Weichsel heen. Enkele minuten later hield de grote Cadillac voor het Belgische gezantschap in de Aleja Ujazdowska stil. Op de stoep schudde Hubert de man de hand en zei grijnzend:


    - Bedankt voor de hulp. Ik hoop het u ooit te vergelden...


    De Belg glimlachte.


    - Ik hoop van niet. Ik ben blij dat ik u heb kunnen helpen... Dat is alles. Goedenavond.


    Hubert verwijderde zich en liep de richting van de Ambassade van de U.S.A. uit, die vijftig meter verderop lag. Hij liep er voorbij en keek op zijn horloge. Het was vijf voor twaalf en hij had precies nog de tijd om te doen wat hij zich voorgenomen had.


    Snel liep hij een zijstraatje in. Vijftig meter van de hoek af bevond zich een cafeetje dat nog open was. Toen Hubert er binnenstapte was de eigenaar juist bezig de stoelen op de tafel te zetten. Hubert bestelde een wodka, vroeg om een telefoonmuntje en liep naar de telefooncel. Met zekere hand draaide Hubert het nummer dat Anthon hem gegeven had. Onmiddellijk antwoordde een slaperige stem:


    - Ik luister...


    - Tadek wil zo vlug mogelijk een afspraak met Anthon maken, in verband met een belangrijke zaak, sprak Hubert zacht. Ik zal op uw instructies wachten...


    - Eén ogenblik, alstublieft...


    Er volgde een stilte van enkele minuten daarna hoorde hij de stem van de onbekende:


    - Tadek? Luistert u?... Kom precies over een uur op het Unji- Lubelskiejplein bij de halte van bus 14. Er wacht een auto op u... De chauffeur kent u. Dat is alles...


    Hubert hing op, liep de telefooncel uit en ging de wodka drinken die de eigenaar klaargezet had. Hij betaalde en ging weg.


    Hij kwam bij de Ambassade aan en belde aan om zich door de conciërge te laten opendoen. Hij begaf zich onmiddellijk naar de vertrekken van de Ambassadeur die, gekleed in een granaatrode kamerjas, op hem wachtte. Hubert trad binnen en wachtte totdat de Ambassadeur de deur had gesloten:


    - U heeft zich zeker ongerust gemaakt maar ik heb mijn tijd niet verspild. Ze hebben me drie uur laten wachten voordat ze me in het kantoor hebben gelaten van degene aan wie ik het doel van mijn bezoek moest vertellen. Hij was uiteraard niet op de hoogte. Hij heeft me gevraagd om te blijven wachten en onder het voorwendsel dat hij inlichtingen ging vragen is hij een half uur weggebleven. Bij zijn terugkomst vertelde hij mij dat hij geen enkel gegeven had en heeft me gevraagd om één uur ’s nachts nog eens langs te komen voor een onderhoud met de directeur van het kabinet die om deze tijd op zijn kantoor zou zijn. Ik heb gezegd dat ik zou komen...


    Roiderer scheen uiterst nerveus. Hij klakte geïrriteerd met zijn tong, krabde achter zijn oor en antwoordde:


    - Ik hou daar helemaal niet van... Ze spelen iedere keer hetzelfde spelletje... Ze zullen u van het ene kantoor naar het andere, van de ene functionaris naar de andere laten rennen zonder enig resultaat, zodat u alleen maar uw tijd zult verspillen. Het lijkt mij beter dat u gaat slapen...


    Hubert sprak tegen:


    - Dat is misschien uw mening, maar niet de mijne. In ieder geval heb ik het beloofd en ik ga erheen. Wanneer het onderhoud met de directeur van het kabinet vruchteloos blijkt zal ik me niet langer inspannen. Om u niet onnodig lastig te vallen zal ik u alleen opzoeken wanneer ik succes heb gehad. Zo niet, dan ga ik direct naar mijn kamer toe...


    Terughoudend stemde Roiderer toe:


    - Doe wat u het beste lijkt. Ik ga nu slapen... Wanneer u mij wilt spreken, waarschuw me dan eerst per telefoon. Goedenavond, Pike, veel geluk.


    Hubert liep het appartement van de Ambassadeur uit en liep haastig door de eindeloze gangen die de vier vleugels van het gebouw verbonden. Hij trad in zijn kamer, trok zijn pak, dat onder de laatste avonturen geleden had, uit en verving het door een sportkostuum. Hij verwisselde eveneens van schoenen en pakte uit een kast twee stukken zeep die hij in zijn zak stopte. Het mes van de tuinkweker liet hij achter, maar hij voorzag zich van een kleine zaklamp. Zodanig uitgerust liep hij zijn kamer uit, verliet de Ambassade en begaf zich te voet naar het Unji Lubelskiejplein.


    

  


  
    



    13. De spelregel


    


    Het licht van de koplampen verlichtte een hoek van het huis en door een plotselinge beweging baadde de gehele voorgevel in het licht. Ogenblikkelijk stond de auto stil. Onverschillig trok Casimir de handrem aan:


    - We zijn er, majesteit. Ik geloof dat de baas je onmiddellijk wil spreken...


    Zwijgend stapte Hubert uit en spoedde zich naar het bordes bovenaan de trap, waarop Frank was verschenen.


    - Dag ouwe jongen, zei hij terwijl hij met vier treden tegelijk de trap opliep.


    Frank bleef roerloos staan. Hij maakte een zwijgend gebaar naar Hubert hem te volgen en voerde hem naar een gemeubileerd vertrek waarin zich Anthon’s kantoor bevond.


    Toen de deur was gesloten liep Hubert op de geheimzinnige Pool af, die hem zwijgend opnam terwijl hij korte trekken aan zijn pijp nam.


    - Goedendag, mijnheer, zei Hubert. Neem me niet kwalijk dat ik u zo laat kom lastig vallen, maar ik heb u iets belangrijks mee te delen en het leek me gewenst niet te lang te wachten.


    Zeer koud trok Anthon zijn pijp uit zijn mond en wees met de steel ervan naar een stoel om Hubert plaats te laten nemen.


    - Ik luister.


    Zonder zich te haasten ging Hubert zitten en sloeg onverschillig zijn benen over elkaar voordat hij begon:


    - Om te beginnen hetgeen niet zo belangrijk is: Cyril Wanton, de militair attaché is verdwenen. Vanavond tijdens het diner heeft de Ambassadeur ons laten weten dat hij twaalf uur na het tijdstip waarop hij terug had moeten zijn nog niet was gekomen en heeft me daarna opgedragen om het Ministerie van Buitenlandse Zaken op de hoogte te gaan stellen en zo mogelijk om inlichtingen verzoeken. Roiderer wilde vermijden dat de Polen argwaan zouden krijgen omtrent de redenen van Wanton’s reis.


    Hubert zweeg en observeerde Anthon die onverstoorbaar was gebleven. Op dezelfde toon hernam hij:


    - Ik wilde deze stap niet ondernemen voor u erover gesproken te hebben. Ik ben lang genoeg weggebleven en bij mijn terugkomst heb ik een verhaaltje aan Roiderer verteld. Bij die gelegenheid heeft de Ambassadeur me op de hoogte gesteld van een nieuwe affaire waarover ik zo vlug mogelijk met u wilde spreken... Ondanks zichzelf kneep Hubert’s keel samen en met moeite slikte hij. Hij ging alles op het spel zetten in omstandigheden die geenszins gunstig waren. Hij haalde diep adem en begon:


    - De Ambassadeur heeft vandaag een ultra- geheim bericht uit Washington ontvangen dat speciaal aan hem was gericht. Na verscheidene ontdekkingen had de CIA. met zekerheid vastgesteld dat een personeelslid van de Ambassade sinds enkele maanden regelmatig verraad pleegde en geheime gegevens aan de Poolse inlichtingendienst verschafte...


    Anthon trok zachtjes zijn pijp tussen zijn lippen weg, blies langzaam een grote rookwolk uit en fronste zijn wenkbrauwen boven zijn plotseling verharde blik. Hubert vervolgde:


    - Een ogenblik was ik bang dat ze het over mij hadden. Maar het ‘sinds enkele maanden’ heeft me gerustgesteld. Roiderer heeft van Washington instructies gekregen om op discrete wijze een onderzoek in te stellen naar zijn naaste medewerkers. Omdat Washington vermoedens heeft gekregen dacht ik dat u het op prijs zou stellen om op de hoogte te zijn.


    Hij zweeg en wachtte af. Anthon richtte een doordringende blik op Hubert, die moeilijk te doorgronden was. Om het hinderlijke gevoel dat hij plotseling in zich op voelde komen te overwinnen, hernam Hubert:


    - Ik denk dat ik, ondanks alles, beter geïnformeerd ben over onze inlichtingendienst. Daarom veroorloof ik mij het een en ander op te merken... Ik neem aan dat de vermoedens van Washington op waarheid berusten en dat u over een tweede... correspondent op de Ambassade beschikt. Ik denk niet dat Roiderer, met de middelen waarover hij beschikt, erin slaagt om achter de identiteit van de - persoon in kwestie te komen. Het beste zou hij zijn vermoedens aan het Ministerie van Buitenlandse Zaken kunnen meedelen. Maar u weet dat het oude personeel teruggeroepen is. Het staat vast dat bij hun aankomst in Washington alle leden ondervraagd zullen worden. Wat u er ook van mag denken, de agenten van de CIA of de FBI beschikken over het algemeen over afdoende middelen. In ieder geval zal uw... correspondent, zolang hij nog niet ontmaskerd is, scherp in de gaten worden gehouden, hetgeen hem ongetwijfeld zal beletten om u van dienst te zijn.


    Hij kuchte en vervolgde:


    - Natuurlijk, hij kan niet teruggaan en zich bloot geven. Maar wanneer hij hier blijft, zou hij uiteraard van geen enkel nut meer kunnen zijn. Bovendien zouden zijn desertie en zijn oponthoud in Warschau mijn toekomstige taak kunnen hinderen, daar ik bestemd ben om het werk van de Ambassade in handen te nemen in de functie van zaakgelastigde.


    Hij zweeg en bleef volmaakt op zijn gemak Anthon aankijken. De Pool pakte een briefopener om er zijn pijp, die was uitgegaan, mee schoon te maken. Daarna stond hij langzaam op, liep om het bureau en ging voor Hubert staan, wiens hart luid begon te bonzen.


    - Wat heeft u op het oog?


    Ondanks zijn ongerustheid bleef Hubert volmaakt meester van zichzelf. Hij antwoordde onverschillig:


    - Niets... Ik wilde u alleen maar op de hoogte stellen van een feit dat u moet interesseren en u zo duidelijk mogelijk de verschillende aspecten van het probleem voorhouden, zoals ik ze zie. Misschien heeft u er iets aan...


    Anthon streek met zijn brede grove handen door zijn zilverwitte haardos, bromde verscheidene malen en sprak tenslotte:


    - Ik begrijp het... Ik zal erover nadenken en we zullen er later op terugkomen. In ieder geval heeft u er goed aan gedaan te komen... Ik moet u iets laten zien, volg mij...


    Hubert stond op en liep achter de gedrongen Pool aan, die een hoofd kleiner was dan hij. In de vestibule voer een ogenblik lang een rilling door hem heen, toen hij Anthon de richting van de trap die naar de kelder voerde, zag uitgaan. Hij volgde hem echter zonder te aarzelen.


    Een gedempt geluid van stemmen kwam hen tegemoet. Onderaan de trap bleef Anthon voor de openstaande kelderdeur staan en gaf Hubert het teken om zacht dichterbij te komen.


    Hubert liep de laatste treden af en bleef achter de Pool stilstaan. Het schouwspel dat hij te zien kreeg gaf hem een schok en hij moest zijn kaken krachtig op elkaar drukken om zijn koudbloedigheid te bewaren. Een man, in erbarmelijke toestand, zat vastgebonden op de ijzeren stoel, waarvan Hubert het ongemak al had gekend. Zijn gezicht was verschrikkelijk toegetakeld en bedekt met bloed, over zijn naakte lichaam liepen lange strepen bloed en hij was overdekt met wonden. Hubert had hem echter bij de eerste blik herkend. Het was Cyril Wanton.


    Cyril sprak met een zachte, vermoeide stem en een stenograaf, die achter een houten tafeltje zat, noteerde zijn verklaringen. Verward luisterde Hubert naar hetgeen Wanton vertelde.


    - ... Wanda Kalinka is op het rendez-vous gekomen op de wijze die ik u zojuist heb verteld. Ik heb haar voorzichtig gepeild om te weten te komen wat haar houding tegenover het communistische regime was. Haar verleden en haar aristocratische afkomst hadden me laten vermoeden dat ik haar zonder veel moeite zou kunnen overhalen. Inderdaad heeft ze mijn voorstellen, die ik haar aan het eind heb gedaan, geaccepteerd en me beloofd inlichtingen te geven over de staatspolitie. Ze wilde daar geld voor hebben en ik heb haar die dag tweehonderd dollar voorschot gegeven. Ik heb haar voor ieder interessant gegeven dat ze me kon verschaffen eenzelfde bedrag beloofd. Om zich met mij in contact te zetten kon ze eenvoudigweg vanuit een telefooncel opbellen en zich voordoen als mijn vrouw, die me over de koop van een of ander kledingstuk om raad wilde vragen. Op deze manier kon ik dan een afspraak met haar maken zonder argwaan te wekken bij de politie wanneer die de lijn bewaakte. Maar Wanda Kalinka heeft me nooit opgebeld... Ik heb van een van mijn agenten vernomen dat haar man enkele dagen geleden vermoord is. Ik was bang dat dat iets met onze afspraak te maken had en dat ze, als typisch vrouwelijke reactie, u iets zou vertellen over de voorstellen die ik haar had gedaan. Daarom heb ik besloten haar uit de weg te ruimen.


    Cyril Wanton zweeg uitgeput. Een man ging met een glas water naar hem toe. Hij het hem drinken en keerde daarna terug naar zijn plaats die Hubert niet kon zien. Op dat moment draaide Anthon zich om naar Hubert die erin slaagde onbeweeglijk te blijven Staan. Met vermoeide stem hernam Cyril Wanton:


    - Ik kon noch de Ambassadeur, noch iemand anders van mijn beslissing op de hoogte stellen. Ik heb een informatiereis voorgewend en ben eergisteravond vertrokken. Nadat ik eerst voorzorgsmaatregelen heb getroffen, ben ik direct naar Wanda Kalinka’s huis gegaan en ze heeft me onmiddellijk opengedaan. Ze heeft me binnen laten komen. Ik heb haar om uitleg over haar langdurig zwijgen gevraagd. Ze heeft me gezegd "dat ze besloten had haar land niet te verraden en me de tweehonderd dollar die ik haar gegeven had terug te geven. Ze wilde naar haar kamer gaan om het geld te halen en ik ben haar gevolgd. Toen ik voorbij de elektriciteitsmeter kwam heb ik de stroom uitgeschakeld zodat het huis in duisternis werd gedompeld. Ze geloofde eerst dat het kortsluiting was en heeft zich niet ongerust gemaakt. Ik ben haar naar haar kamer gevolgd en heb haar gewurgd. Ik heb haar daarna uitgekleed en naakt op haar bed gelegd zodat het een ‘crime passionnel’ zou lijken. Toen ik naar beneden wilde gaan hoorde ik geluid beneden. Er was nog iemand anders. De onbekende moest eveneens mijn aanwezigheid hebben bemerkt en handelde dienovereenkomstig. Op de overloop probeerde hij op me te springen maar ik ben opzij gesprongen. Hij is de kamer binnengelopen en heeft het lijk moeten vinden. Uit nieuwsgierigheid ben ik naar de deur gelopen... Hij gooide met een stenen pot, die tegen de muur naast mij terecht is gekomen. Ik ben gevlucht over de trap die ik met vier treden tegelijk ben afgerend. Op het moment dat ik de deur uitkwam is de man van de eerste etage naar beneden gesprongen. Hij is op de grond gevallen en ik heb hem een trap tegen zijn achterhoofd gegeven om van hem af te komen. Op dat moment bent u tussenbeide gekomen en ben ik gearresteerd.


    Wanton zweeg. Zijn kin raakte zijn borst. Hij leek aan het eind van zijn krachten. De stilte duurde verscheidene ogenblikken, daarna klonk de stem van Frank, die Hubert niet kon zien, rustig en gebiedend:


    - Tot nu toe zijn we tevreden... Nu ga je ons de volledige lijst geven van de Poolse informateurs met een kort overzicht over de inlichtingen die elk van hen je heeft verschaft en de bedragen die je ze hebt gegeven... We luisteren...


    Wanton wilde opspringen en hief zijn gezicht op om te protesteren:


    - Nee... dat niet... Deze mensen stellen vertrouwen in me.


    Zacht en dreigend antwoordde de stem van Frank:


    - Wanneer je liever wilt dat we je erom gaan smeken, we willen best. Wanneer je per se wilt kunnen we het schouwspel opnieuw laten beginnen. Je zult in ieder geval moeten praten en het beste is wanneer je meteen begint.


    Wanton’s hoofd viel op zijn borst terug. Hij kreeg een stuiptrekking, die zowel een hik als een snik kon zijn en capituleerde:


    - Oké... Laten we beginnen...


    Hij noemde de eerste naam, met een Poolse klank en op dat ogenblik draaide Anthon zich om en duwde Hubert naar de trap. Zwijgend liepen ze naar boven. In de hal sprak Anthon op een volslagen natuurlijke toon:


    - U weet nu wat er met Wanton is gebeurd. Morgenochtend zullen we er op terugkomen. Ontbijt om acht uur... Casimir zal u naar uw kamer begeleiden.


    Hij riep:


    - Casimir!


    Brommend kwam de kleine man naderbij.


    Begeleid onze vriend naar zijn kamer, beval Anthon. Hij drukte Hubert’s hand en wenste hem goedenacht. Hubert volgde Casimir die reeds de trap opliep. Hubert grijnsde toen hij de kamer binnentrad waarin hij achtenveertig uur vroeger reeds had geslapen. Hij draaide zich naar Casimir om en vroeg slecht gehumeurd:


    - Heb je geen andere kamer voor me? Deze bevalt me helemaal niet...


    Verbaasd bleef Casimir een ogenblik met zijn mond wijd open staan en sprak vervolgens:


    - Verdraaid nogantoe... Je bent moeilijk.


    Hij krabde zich op zijn hoofd en hernam aarzelend:


    - We hebben precies twee logeerkamers. Wanneer je de andere wil, dat maakt mij niets uit. De baas schijnt je te mogen en zal er niet kwaad om worden.


    Hij keerde om en Hubert volgde hem. Enkele meters verderop maakte de gang een bocht naar rechts en Hubert werd er zich verbaasd van bewust dat het huis veel groter was dan het van buitenaf leek. Ze liepen naar het einde van de gang waar Gasimir een deur opendeed en het licht opstak in een kamer die vrijwel eender was aan de andere. Met gefronste wenkbrauwen liep Hubert naar binnen en liep naar de badkamer terwijl Casimir in de deuropening bleef staan. In de badkamer keek Hubert achterom om zich ervan te verzekeren dat Casimir hem niet kon zien. Van de plank boven de wastafel pakte hij een stuk zeep en legde er een stuk zeep dat hij bij zich had voor in de plaats. Hij kwam scheldend terug en verklaarde:


    - Ik heb toch liever de andere. Neem me niet kwalijk dat ik je voor niets lastig heb gevallen.


    Casimir spuwde in de gang om van zijn gevoelens blijk te geven en vloekte daarna:


    - Dat geeft niets, majesteit. Daar zijn we voor, nietwaar?


    Casimir draaide het licht uit en sloot de deur. Ze liepen terug in de tegenovergestelde richting. Voor de eerste kamer nam Hubert afscheid van zijn metgezel:


    - Goedenacht ouwe, tot morgen...


    Casimir liet een gebrom horen en verwijderde zich. Hubert sloot de deur af, kleedde zich uit en ging naar bed...


    


    De volgende morgen om acht uur vond Hubert Anthon in de eetkamer. De Pool zat al aan tafel en zijn gezicht stond ernstig en bezorgd. Hij liet Hubert tegenover zich plaats nemen en begon:


    - Ik heb over hetgeen u me gisteravond heeft verteld nagedacht. Het klopt dat ik al sinds geruime tijd over een informateur op de Ambassade beschik. Uw argumenten lijken me juist en ik heb het besluit genomen om hem. te laten vallen, te meer daar hij me niet langer van dienst kon zijn.


    Hij zweeg een ogenblik en observeerde Hubert die ondanks de emoties onbeweeglijk bleef zitten.


    - Ik zal u de middelen verschaffen om te handelen alsof uzelf de waarheid ontdekt zou hebben, hetgeen uw positie tegenover uw meerderen kan versterken. De persoon in kwestie heet Arthur Garish. Hij werkt al sinds zes maanden samen met de dienst die ik leid. Wanneer het u interesseert kan ik u later uitleggen op welke wijze wij erin geslaagd zijn hem te compromitteren maar ik kan u nu al vertellen dat geld een grote stimulans voor hem was. Hij heeft ons veel, heel veel geld gekost, maar hij was het waard.


    Anthon zweeg om enkele slokken koffie te nemen en vervolgde:


    - Om in ieder geval één punt uit de geschiedenis dat u dwarszit te verhelderen, kan ik u vertellen dat hij voor de verdwijning van Virginia Bowmann verantwoordelijk is. Ik vertel u ongetwijfeld niets nieuws wanneer ik u meedeel dat hij de minnaar van deze vrouw is geweest. Zijn grootste fout is geweest dat hij vertrouwen had in zijn eigen charme en geprobeerd heeft mevrouw Bowmann het spel te laten meespelen. Hij hoopte dat ze hem vertrouwelijke inlichtingen kon geven die in het bezit van haar man, de militair attaché zouden zijn.


    De weigering van de jonge vrouw heeft Arthur Garish in moeilijkheden gebracht...


    Anthon begon te lachen en vervolgde geamuseerd:


    - Stel u voor dat Garish zich in het bijzonder voor u in acht nam. Hij geloofde dat u door Washington was gestuurd om een onderzoek naar het personeel van de Ambassade in te stellen. Maar zelfs nadat wij contact hadden opgenomen heb ik het niet nodig geacht om zijn ogen te openen. Toen hij Virginia Bowmann heeft verrast toen ze een afspraak met u maakte om u onthullingen te doen, is hij radeloos geworden. Hij heeft me onmiddellijk gewaarschuwd. Om redenen die ik u niet hoef uit te leggen, maar die u zult begrijpen heb ik besloten deze brave jongen tevreden te stellen en het nodige gedaan om... Virginia Bowmann tot zwijgen te brengen. Ik hoop dat dat u niet al te zeer choqueert... Dat is het spel. Voor zover we in het verzet tegen het Westen zijn, zijn we genoodzaakt genadeloos en zonder gewetensbezwaren te handelen. De koude oorlog is geen sprookje... Het is een werkelijke oorlog en die er om het feit dat hij zich in het duister afspeelt niet minder wreed om kan zijn. Mijnheer Truman heeft, omdat hij dat nodig vond, niet geaarzeld zijn atoombom te gebruiken en in één klap honderdduizend Japanse burgers uit de weg te ruimen. En wij kunnen, omdat wij dat nodig vinden, niet aarzelen om een enkele persoon uit de weg te ruimen, zelfs wanneer die per ongeluk in het spel terechtgekomen is. Alle inlichtingendiensten uit alle landen handelen op dezelfde wijze omdat ze niet anders kunnen handelen.


    Anthon zweeg en dronk zijn kopje leeg met zijn blik op Hubert gericht, wiens gezicht ondoorgrondelijk bleef. -Spelregel is ook om zonder medelijden een overbodig geworden agent op te offeren, wanneer dat een of ander resultaat kan opleveren. Wanneer we Garish offeren is het resultaat dat uw positie wordt verstevigd en dat geldt als rechtvaardiging. Hoe gaat u te werk? Dat is doodeenvoudig... Uw Ambassadeur weet al dat u in de persoon van Wanda Kalinka een informatrice had. Wanda is dood, daar praten we niet meer over... Maar voor haar dood heeft ze de tijd en de middelen gevonden om u zekere documenten te doen toekomen. Tussen deze documenten zult u het inschrijvingsbiljet van Arthur Garish in onze dienst vinden. Zijn vingerafdruk bewijst dat het onvervalst is. U vindt eveneens de rekeningen en de nummers van de bankbiljetten die hij heeft ontvangen. Het zou natuurlijk vervelend zijn wanneer Garish al het geld heeft uitgegeven en u de biljetten met deze nummers niet kunt vinden.


    Een wrede glimlach verscheen op Anthon’s gezicht. Hij onderbrak zich een ogenblik en haalde een dikke enveloppe uit zijn zak die hij aan Hubert gaf:


    - Alles zit daarin. Laten we nu over Wanton praten en niet vergeten dat uw Ambassadeur u heeft opgedragen om op inlichtingen uit te gaan. Ik laat het aan u over om uw lange afwezigheid uit te leggen. Maar zeg tegen Roiderer dat Wanton door de staatspolitie is gearresteerd, beschuldigd van spionage, en dat ons Ministerie van Buitenlandse Zaken in de loop van de dag om uitleg aan uw Ambassadeur zal vragen.


    Hij veegde zijn mond met zijn servet af, duwde zijn stoel achteruit en stond op.


    - Dat is alles... Neem mij niet kwalijk maar het werk wacht. Casimir zal u terugbrengen. Wanneer u me wilt spreken, weet u wat u te doen heeft. Tot ziens...


    Hij liep de kamer uit zonder zich om te draaien. Hubert pakte de enveloppe van de tafel en stak hem in zijn zak. Hij stond op zijn beurt op en liep naar de gang. Casimir stond op hem te wachten.


    


    Grote kringen lagen onder de ogen van Howard C. Roiderer die rechtop achter zijn bureau stond. Hubert groette hem koud en liet zich op een stoel neervallen. Roiderer ging zitten en sprak wrang:


    - Ik dacht dat u verdwenen was, u ook...


    Hubert haalde de enveloppe die Anthon hem had gegeven uit zijn zak en hield hem in zijn hand. Hij antwoordde met een licht geëmotioneerde stem:


    - Cyril Wanton is door de politie gearresteerd onder beschuldiging van spionage. De Poolse inlichtingendienst bleek over voldoende bewijzen te beschikken. In de loop van de dag zult u een protest van het Ministerie van Buitenlandse Zaken ontvangen en tevens het verzoek om uitleg. Een moeilijk ogenblik in het vooruitzicht...


    Hij speelde een ogenblik met de enveloppe terwijl hij naar het verwrongen gezicht van Roiderer keek. Op nog meer verveelde toon vervolgde hij:


    - Dat is niet alles... helaas! Ik heb u op de hoogte gesteld van mijn relaties met Wanda Kalinka. Zij heeft me enkele inlichtingen gegeven die u zou hebben moeten kennen. Vierentwintig uur geleden is Wanda Kalinka onder verdachte omstandigheden vermoord. Daarvoor, misschien omdat ze zich bedreigd voelde, heeft ze ervoor gezorgd me enkele documenten van groot belang te laten toekomen.


    Hij hield de enveloppe op ooghoogte en speelde ermee in zijn handen.


    - Een van uw medewerkers heeft sinds zes maanden misbruik van uw vertrouwen gemaakt, mijnheer. Roiderers gezicht werd asgrauw. Hij slikte moeilijk en mompelde met verstikte stem:


    - Wat zegt u?


    Hubert leek zich een ogenblik te concentreren en vervolgde op vastberaden toon:


    - Deze enveloppe bevat onweerlegbare bewijzen. Uw secretaris, Arthur Garish, is sinds ongeveer zes maanden ingeschreven als belangrijk informateur bij de staatspolitie van dit land.


    Hij maakte de enveloppe open, haalde er de documenten uit, die hij voor Roiderer op het bureau neerlegde en gaf als commentaar:


    - Inschrijvingsbiljet met vingerafdruk en de laatste kwitanties. De nummers van de bankbiljetten die hij heeft ontvangen zijn genoteerd. Wanneer het inschrijvingsbiljet niet voldoende is kunnen die als bewijs dienen...


    Roiderer streek met zijn hand over zijn gezicht en mompelde zwak:


    - Garish... Dat is onmogelijk.


    - Alle bewijzen liggen voor u, hernam Hubert hard. Mijn mening is dat er geen tijd te verliezen valt. U zult hem nu hier moeten laten komen...


    Automatisch drukte Roiderer op een knop op zijn bureau. Hubert vroeg ongerust:


    - Bent u gewapend? Hij zou onvoorziene reacties kunnen geven...


    De Ambassadeur trok een la open, pakte er een pistool uit dat hij aan Hubert liet zien en legde het weer terug. Er klonken drie bescheiden kloppen op de deur die het kantoor van de Ambassadeur met dat van zijn eerste secretaris scheidde. Volmaakt op zijn gemak trad Garish binnen en groette hartelijk.


    Hubert stond langzaam op, liep op de secretaris af en vroeg:


    - Wilt u me uw paspoort laten zien, Garish?


    De secretaris maakte een niet begrijpende beweging en merkte vervolgens de vijandige stemming die in het vertrek heerste. Met rauwe stem voegde Roiderer eraan toe:


    - Geef uw paspoort aan Christopher Pike.


    Zwijgend, maar zichtbaar ongerust, gehoorzaamde Garish en gaf zijn paspoort aan Hubert die ermee naar het bureau ging, een grote loep pakte, het paspoort opensloeg op de bladzijde waarop zich de vingerafdruk bevond en die begon te vergelijken met die welke zich op het biljet bevond dat Anthon hem gegeven had. Er bestond geen enkele twijfel... Het waren precies dezelfde.


    Hubert richtte zich op en vroeg op een ijskoude toon:


    - Wilt u mij eveneens uw portefeuille geven, Garish? Lijkbleek en met een automatisch gebaar gehoorzaamde hij. Hubert pakte een stapeltje bankbiljetten en spreidde die op het bureau uit. Hij nam de laatste kwitantie en vergeleek één voor één de nummers. Hij vond vijf biljetten waarvan de nummers genoteerd waren. Langzaam richtte Hubert zich op, liep enkele passen naar Garish toe, wiens ogen plotseling vol woede schitterden en wierp zich daarna met de lenigheid van een tijger op hem neer. Het volgende ogenblik was Garish dubbelgevouwen en zijn handen zaten op zijn rug gekneld. Hubert betastte hem snel, liet hem daarna los en liep twee passen achteruit.


    - Hij is niet gewapend, zei hij.


    Garish viel uit:


    - Wilt u mij eindelijk zeggen wat dat betekent?


    - Dat betekent, Garish, antwoordde Hubert, dat u bent beschuldigd van verraad van uw land ten bate van de Poolse inlichtingendienst.


    Garish werd donkerrood en sprak met verstikte stem:


    - Dat is een onbeschaamdheid!


    Hubert maakte een rustig gebaar:


    - U hoeft zich niet in te spannen, Garish, we hebben onweerlegbare feiten... Uw inschrijvingsbiljet met uw vingerafdruk en de kwitanties van het geld dat u ontvangen heeft. De nummers van de bankbiljetten zijn zorgvuldig genoteerd. Vijf biljetten die ik in uw portefeuille heb gevonden stemmen met de nummers van de laatste kwitantie overeen. Iedere discussie is dus overbodig.


    Garish kromp in elkaar. Zijn paarsachtige lippen trilden hevig. Plotseling verscheen er een hysterische uitdrukking op zijn gezicht en schreeuwend wierp hij zich op Hubert:


    - Schoft!... Je bent het zelf...


    Hij kreeg geen gelegenheid om meer te zeggen. Met een stevige rechtse sloeg Hubert hem op zijn kin. Buiten bewustzijn viel hij op de grond...


    Terneergeslagen riep Roiderer de oppassers en liet Garish naar de cel in de kelder van het hotel brengen die voor de eerste maal werd gebruikt. Nadat hij deze voorzorgsmaatregel had genomen sloot hij zijn kantoor af en sprak met benepen stem:


    - Dat wordt een schandaal zoals ik er nog nooit een heb beleefd... Ik ken Garish’ familie persoonlijk en u kunt zich voorstellen dat ik het moeilijk zal krijgen. Ik kan me deze jongen helemaal niet voor een rechtbank voorstellen...


    Hij dempte zijn stem, keek Hubert van terzijde aan en sprak:


    - Op zijn plaats zou ik willen dat men mij de gelegenheid gaf om zelfmoord te plegen. Wat denkt u daarvan? Koud sprak Hubert:


    - Geef mij een wapen, zei hij. Ik zal het hem brengen.


    

  


  
    



    14. Slot


    


    Hubert had tot dusverre alleen met de rode lampjes van de kleine Mercedes op gereden. Voordat hij de laatste bocht nam doofde hij ook die en minderde aanzienlijk zijn vaart om geen risico te lopen op een volslagen ongewenst ongeval. De maan had zich verscholen achter de wolken. Aan weerszijden van de weg bevonden zich dichte bossen en Hubert reed over het midden van de weg, waar nog wat licht door de kruinen van de bomen heen scheen.


    Toen hij de bocht had genomen, begon hij nog langzamer te rijden om de motor zo min mogelijk geluid te laten maken. Daarna nam hij plotseling een bocht en reed de Mercedes in een smal pad, dat zo donker was als een tunnel. Hij stopte tien meter van de weg af en zette de motor af. Hij bleef een ogenblik onbeweeglijk in het duister zitten en spitste zijn oren. Alles leek stil. Hij nam zijn Luger uit het etui dat onder zijn linkeroksel was bevestigd vandaan, laadde hem en schoof de veiligheidspal weg. Hij borg het pistool weer op zijn plaats en oefende een paar maal met het etui om er zeker van te zijn dat hij het pistool in geval van nood met de gewenste snelheid kon hanteren. Daarna bukte hij zich en haalde een stalen tang onder zijn stoel vandaan. Hij liet dit werktuig in de rechterzak van zijn colbert glijden, stapte daarna uit de auto en liet de deur openstaan.


    Hij oriënteerde zich en begaf zich daarna, beschermd door de bomen, in de richting van de weg die naar de villa toeliep. Hij liep voorzichtig, stil als een kat en het kostte hem vijf minuten om aan de rand van de weg te komen. Hij vervolgde zijn weg langs de laan zonder tussen de bomen vandaan te komen. Een ogenblik lang scheen de bleke maan door een opening tussen de wolken en verlichtte het sinistere decor. Op enige meters afstand zag Hubert een telefoonpaal. Hij liep er naar toe, kon hem gemakkelijk omarmen en begon zich omhoog te hijsen. Hij bereikte zonder moeilijkheden de top. Hij hield zich stevig met zijn linkerhand vast, nam met zijn rechterhand de tang uit zijn zak en kneep de lijnen door. Hij liet zich daarna in één ruk naar de bodem glijden en liep gelijk naar de villa toe. Het halvemaanvormige plein dat zich voor het huis uitstrekte was verlaten. De voorgevel was volkomen duister. Hubert keek op de wijzerplaat aan de binnenkant van zijn pols en zag dat het bijna twee uur was. Hij liep op een behoorlijke afstand om het huis heen en bereikte zonder hindernissen de garage die aan de rand van het bos was gebouwd. De twee houten deuren waren alleen met een hangslot aan de buitenkant gesloten. Hubert nam opnieuw de tang.


    Hij moest al zijn krachten inspannen en het zweet droop van zijn gezicht af toen hij de twee uiteinden eindelijk weer naar elkaar gebogen had nadat hij de kromme stang van het hangslot doorgesneden had. Hubert haalde enkele malen diep adem en schudde zijn arm die verlamd was door de inspanning. Daarna opende hij de deur en sloop naar binnen. Hij deed de deur weer dicht en stak een minuscuul zaklampje op, dat hij had meegenomen. Er stonden twee auto’s achter elkaar. Zonder tijd te verliezen sneed Hubert de stroom op een moeilijk bereikbare plaats af, zodat de auto’s niet weg konden rijden. Daarna stak hij het licht op in de auto’s en wenste zich geluk met deze voorzorg. In één van de auto’s, de grootste, bevond zich een radiopost op de voorbank. Hij opende het portier en zette het apparaat buiten werking.


    Hij doofde zijn lamp, ging naar buiten, sloot de deur en hing het hangslot zo neer dat men bij een oppervlakkig onderzoek niet kon zien dat het doorgesneden was.


    Hij liep enkele passen verder en observeerde gedurende enkele ogenblikken het huis. Het was in duisternis gehuld. Hij dacht dat de bewoners zouden slapen en liep tussen de bomen door naar zijn auto toe. Hij pakte het stuur, reed langzaam achteruit naar de weg, zette zijn grote lichten op en reed over de normale weg heen naar de villa toe.


    Hij remde luid op het voorplein, liet zijn koplampen op en waarschuwde tweemaal met zijn claxon. Hij stapte de wagen uit, gooide het portier hard dicht en begaf zich naar de deur waarop hij met zijn volle vuist begon te bonzen.


    Hij hoorde een venster op de eerste verdieping opengaan en liep enkele stappen achteruit. Casimir, die in de duisternis niet te zien was vroeg:


    -Wie is daar?


    Ongeduldig antwoordde Hubert:


    - Tadek. Ik moet onmiddellijk de baas spreken. Casimir bromde en Hubert hoorde zijn verwijderende


    stappen. Een halve minuut later zag Hubert door de geopende deur de Pool die snel een pantalon over zijn pyjama had aangeschoten.


    - De baas is er niet, sprak hij.


    Hubert liep naar voren, duwde Casimir opzij en liep de gang in.


    - Ik moet hem spreken. Je weet zeker waar hij is... Kwaad antwoordde Casimir:


    - Er is niemand thuis, alleen ik ben hier gebleven om op de Amerikaan te passen. De anderen komen niet voor morgenochtend terug.


    Hubert had niet anders gehoopt. Casimir draaide hem de rug toe om de deur te sluiten die was blijven openstaan. Hubert trok zijn Luger en schoot.


    Hij had op het hart gericht. Casimir rolde dood op de grond. Hubert boog zich over hem heen, pakte hem bij zijn arm en sleepte hem naar de eetkamer. Hij pakte de sleutelbos die op de deur was blijven zitten. Zonder een ogenblik te verliezen, rende hij naar de trap die naar de kelder leidde. Beneden liep hij met zijn hoofd tegen een gesloten deur op. Hij vond gemakkelijk de sleutel in de sleutelbos en voordat hij naar binnen ging drukte hij op een lichtknop aan de muur... Cyril Wanton lag stevig vastgebonden op het ijzeren bed dat Hubert al eerder had geprobeerd. Verblind riep de militair attaché kwaad:


    - Kan ik niet rustig slapen? Laat me met rust, ik heb u niets meer te vertellen...


    Hubert boog zich over hem heen. Hij pakte zijn tang om de touwen door te knippen en sprak:


    - Het is Christopher Pike. De weg is vrij, maar we hebben geen tijd te verliezen. Kunt u lopen?


    Hij bevrijdde hem en hielp hem opstaan. Versuft opende Wanton zijn mond maar er kwam geen enkel geluid uit. Hubert probeerde hem te laten lopen, maar zijn benen vouwden onder hem dubbel. Hubert deed geen moeite meer. Hij bukte zich en nam zijn metgezel als een zak over zijn schouder. Hij liep de trap op en de gang door zonder een blik te werpen op het lijk van Casimir en droeg Wanton naar de Mercedes toe. Hij zette hem op de achterbank neer, ging achter het stuur zitten en reed pijlsnel weg. Het was veel minder moeilijk geweest dan hij had gedacht.


    De terugtocht naar Warschau verliep zonder moeilijkheden. Hubert had de kortste weg genomen en was er zeker van dat zijn snelheid zijn beste troef was, aan de andere kant was hij vastbesloten om zich vechtend doorgang te verschaffen. Het was nauwelijks drie uur toen hij op de Aleja Ujazdowska aankwam. Hubert stapte uit om de nachtwaker te roepen omdat hij op dit uur van de nacht geen aandacht wilde met zijn claxon trekken. De grote deur werd geopend en hij reed de auto het hof binnen tot aan de garage. Iedereen in de Ambassade leek te slapen. Er scheen geen licht door de ramen. Hubert hielp Wanton met uitstappen. De militair attaché leek nog steeds versuft maar kon nu op zijn benen staan. Hubert ondersteunde hem achter bij zijn arm om hem te helpen lopen.


    - Ik geloof dat het het beste is dat u gelijk naar uw kamer gaat, zei hij. Ik denk dat de Ambassadeur slaapt en hij kan nog wel even wachten op het nieuws van uw terugkomst. In ieder geval loopt u hier geen enkel gevaar... Morgenochtend zullen we praten over de middelen om u uit Polen te doen komen.


    Afgemat stemde Cyril Wanton met een zwak gebrom toe. Zonder zich te haasten liepen ze naar de tweede verdieping. Hubert klopte op de deur. Hij moest het enkele malen herhalen voordat hij Candid had gewekt. Ze riep enkele woorden die ze niet konden verstaan en opende eindelijk de deur... Ze maakte een beweging naar Hubert, herkende daarna haar echtgenoot en veranderde van kleur. Ze bleef enkele ogenblikken uit het veld geslagen staan en mompelde daarna:


    - Cyril... Goeie God... Wat zie je er uit!


    Wanton liep naar binnen, gevolgd door Hubert die volkomen op zijn gemak was. Candid sloot de deur. Wanton verontschuldigde zich:


    - Ik omhels je niet... Ik zou je vuil maken.


    Candid had haar zinnen teruggevonden en haastte zich naar de badkamer.


    - Kleed je uit, riep ze. Ik laat het water stromen... Hubert hielp Wanton bij het uitkleden. Het gezicht van de militair attaché leek geraspt. Zijn blote lichaam was er nauwelijks beter aan toe. Hubert onderzocht aandachtig de wonden en stelde voor:


    - Dat moet verzorgd worden. Ik heb in mijn kamer een lotion voor dergelijke dingen. Ik zal het halen...


    Hij liep naar zijn kamer, pakte uit zijn kast een medicijnflesje dat een lichtgekleurde vloeistof bevatte en liep haastig naar boven.


    Candid bevond zich alleen in de kamer en spreidde een schone pyjama uit voor Cyril, die in de badkamer was. Hubert liep door de kamer, gaf het flesje aan de militair attaché en stelde hem voor:


    - U kunt beter geen bad nemen, dat doet verschrikkelijk pijn. Neem wat watten en smeer u hier goed mee in. Morgenochtend zult u er niets meer van voelen...


    Hij liep in de kamer terug.


    - Wat voor nieuws in dit gekkenhuis, Candid?


    De jonge vrouw draaide hem de rug toe. Ze had een peignoir over haar nachtjapon heen aangetrokken. Ze draaide zich om en toonde een verwrongen, vreugdeloos gezicht.


    - Ik heb gehoord dat Garish in de kelder zit opgesloten, zei ze met zachte stem. Wat betekent dat? Hubert wilde antwoorden toen een uitroep van Wanton hem voor was:


    - Garish opgesloten? Wat is er gebeurd?


    Onverschillig legde Hubert uit:


    - Hij is vanmorgen gearresteerd in verband met verraad, de feiten zijn onweerlegbaar... Zijn inschrijvingsbiljet als informateur van de Poolse staatspolitie, met zijn vingerafdruk en een lijst met de bedragen die hij heeft ontvangen. Men heeft in zijn portefeuille de bankbiljetten gevonden die op die lijst genoteerd waren. De zaak is duidelijk...


    Candid leek verbaasd. Vanuit de badkamer riep Wanton zijn mening:


    - Ik ben ondersteboven van deze geschiedenis. Maar in feite, hoe langer ik erover nadenk hoe minder het me schokt. Garish was een wonderlijk heerschap. Hij ging veel uit en ging vaak naar mensen die nu niet direct aan te bevelen zijn. Vooral vrouwen.


    Zonder overgang verhief Wanton zijn stem:


    - Wilt u mij nu uitleggen, Pike, hoe u te weten bent gekomen waar ik was en hoe u me heeft kunnen bevrijden?


    Een vreemde glimlach verscheen op Hubert’s scherpe gezicht. Hij ving een ogenblik de vurige blik van Candid op en antwoordde op geamuseerde toon:


    - Ik geloof dat het ogenblik van de bekentenissen is aangebroken. Ik heet niet Christopher Pike... Mijn werkelijke naam is niet belangrijk... Ik kan u eenvoudig vertellen dat ik tot de CIA. behoor waar ik als OSS 117 ben ingeschreven. Ik maak deel uit van de militaire staf met de rang van kolonel. Ik vertel u dat om geen achterdocht te wekken... Ik ben hier gekomen om een onderzoek in te stellen naar het lek dat door het Ministerie van Buitenlandse Zaken is geconstateerd. Hij glimlachte naar het verbaasde schouwspel dat Candid leverde, die instinctief enkele stappen achteruit was gegaan. Hij wendde zich naar de badkamer toe zodat Wanton hem duidelijk kon verstaan en vervolgde:


    - Ik heb me in de Poolse inlichtingendienst kunnen inwerken. Eenmaal op deze plaats en na de nodige maatregelen te hebben getroffen om het vertrouwen van mijnheer Anthon te winnen heb ik gemakkelijk kunnen ontdekken wat ik wilde weten. Mijn zending is beëindigd...


    Candid had zich in een stoel laten neervallen en bekeek hem met vererende verbazing. Wanton bleef wonderlijk stil. Zonder er ogenschijnlijk aandacht aan te schenken keerde Hubert zijn rug naar de deur en liep enkele passen naar Candid toe. Plotseling zag hij hoe de blik van de jonge vrouw naar de badkamer ging en hoe haar gezicht daarna een intens verschrikte uitdrukking kreeg. Zij greep met haar hand naar haar keel en opende haar mond om te schreeuwen. Maar er kwam geen enkel geluid uit.


    Achter Hubert’s rug sprak Wanton woedend met stemverheffing:


    - Handen omhoog allebei, en verroer u niet of u bent dood...


    Langzaam hief Hubert zijn armen en draaide zich om. Wanton bood een verschrikkelijk schouwspel. Zijn verwrongen gezicht en zijn handen waren helderblauw gekleurd. Hubert leek niet in het minst verbaasd over deze fantastische verandering. Met een wrede grijns, die hem nog schrikwekkender deed voorkomen, richtte Wanton zijn pistool en gromde:


    - Ik. ben erin gelopen, Pike. Maar u zult er niet van profiteren...


    Volmaakt op zijn gemak liet Hubert een sceptische glimlach zien en antwoordde op een natuurlijke toon:


    - Staat u mij toe?... Een kleine uitleg aan uw vrouw. Nog steeds glimlachend wendde hij zijn hoofd naar Candid, die over haar hele lichaam trilde, ten prooi aan een onbedwingbare paniek.


    - Heeft dat mooie blauw je aan het schrikken gemaakt, Candid? Dat is geen toverij... geen duivelskunst. Ik heb u verteld dat ik erin geslaagd ben me in de Poolse inlichtingendienst te werken. De chef van deze dienst, een zekere Anthon, heeft me in zijn hoofdkwartier ontvangen, een huis in één van de voorsteden van Warschau, waar uw man zogenaamd gevangene was. Ik wist dat er een verrader op de Ambassade was en ik nam aan dat hij evenals ik, toegang tot Anthon’s hoofdkwartier moest hebben. Ik ben er gisteren in geslaagd om een stukje nitraatzeep in de badkamers van de logeerkamers in het huis neer te leggen. Dat is een oude uitvinding, daterend van het eind van de tweede wereldoorlog. De lotion die ik zoeven aan Wanton heb gegeven bevatte een reagerend middel, het reagerend middel van Lunge (Diphenylamine en zwavelzuur opgelost in gedistilleerd water). Door middel hiervan verandert het nitraat in zo’n mooi kleurtje. Ik heb zo het bewijs gekregen dat onze beminde Wanton niet de hele tijd vastgebonden in de kelder is geweest. In mijn afwezigheid bevond hij zich eenvoudig in één van de logeerkamers. Zo ziet u hoe een verrader zich tegenwoordig, ondanks alle voorzorgsmaatregelen, laat ontmaskeren...


    Een sardonische grijns verscheen op Wanton’s gezicht. Candid deed een hand voor haar ogen om het verschrikkelijke schouwspel van het blauwe gezicht niet meer te hoeven zien.


    Goed gespeeld, mijn beste, antwoordde Wanton. Maar ik herhaal dat u er niet van zult profiteren. Op mijn beurt wil ik dat u weet dat Anthon geen moment de dupe is geweest. Vanaf het begin heeft hij u ervan verdacht tot de CIA. te behoren... Misha Berkesy heeft me dat bevestigd... Niet opzettelijk, want hij wist niets van mijn relaties met Anthon. Ik ben alleen verbaasd dat u niet op de hoogte was met mijn contact met Berkesy. Het was een charmante jongen... en ik heb er mijn best voor gedaan dat hij mij sympathiek zou vinden. Hij heeft gedacht er goed aan te doen mij in te lichten over uw verzoek en uw ware identiteit... Mijnheer Hubert Bonisseur de la Bath!!! U moet het hem niet kwalijk nemen... Berkesy was geen Amerikaan... Hij was een buitenlands agent, die omgekocht was. Hubert glimlachte, schudde lichtelijk z’n hoofd en sprak:


    - Ik mocht Misha Berkesy erg graag en ik ben er nog steeds van overtuigd dat hij eerlijk was, alleen onvoorzichtig. In ieder geval kan hij geen flaters meer begaan...


    Wanton grijnsde en zei tegen Candid:


    - Hij heeft hem gedood... zonder bewijzen, op een enkel vermoeden. Een messteek in de rug van een vriend... en deze mensen willen ons de moraal leren... De grijns verdween van zijn gezicht en zijn uitdrukking werd wreed:


    - Vanaf dat moment heeft Anthon besloten om u te gebruiken voor een spel op zijn manier met het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Ongelukkigerwijze is alles mislukt door de tussenkomst van die lieve Virginia Bowmann die me in de nacht dat Anthon u op de proef stelde uit uw kamer heeft zien komen. Ik dacht dat ze er niets over zou vertellen maar zij heeft een afspraak met u gemaakt om u op de hoogte te brengen. Virginia heeft nooit het Saxe-park, waar ze u zou ontmoeten, bereikt. Op het moment dat ze buitenkwam heb ik op haar gewacht en ze heeft de onvoorzichtigheid begaan in mijn auto te stappen. De rest zal ik u besparen... Toen u dit verhaal aan Anthon heeft verteld heeft u niet vergeten de aanwezigheid van Garish op de plaats van het rendez-vous te vermelden, hetgeen ongetwijfeld een puur toeval was. Maar dit detail heeft Anthon op het idee gebracht u Garish als de verrader die u zocht uit te leveren. De bewijzen? Die heb ik zelf in elkaar gezet... Met behulp van een rauw ei heb ik de vingerafdruk overgenomen... Die methode is zo oud als de wereld. Ik heb een kijkje genomen in de portefeuille van deze jongen en de nummers van de bankbiljetten die ik erin gevonden heb genoteerd.


    Zeer kalm vroeg Hubert:


    - En Berkesy?


    Door het blauw dat over zijn hele gezicht was verspreid leek Wanton op een fabelachtige duivel. Hij zei zacht:


    - Berkesy heeft me verschillende inlichtingen over u gegeven. Ik kon hem echter niet helemaal vertrouwen en ik was bang dat hij openhartig met u zou spreken. We hebben hem onder bewaking gezet en daar hebben we goed aan gedaan. Hij heeft me gesproken over het rendez-vous dat hij met u op het centraal station had. Frank en Casimir hebben zich met opzet duidelijk in het zicht opgesteld zodat u ze in ieder geval zou opmerken... Alles is volgens plan verlopen... Wanneer u niet zelf Misha uit de weg had geruimd, was dat alleen een uitstel voor hem geweest.


    Wanton brak abrupt af. Hij maakte een snelle beweging naar links.


    - Niet bewegen of ik schiet!


    Hubert wierp een blik over zijn schouder. Candid was opgestaan en was op weg naar de deur. Lijkbleek draaide ze zich om en ging weer op de stoel zitten. Grijnzend hernam Wanton:


    - Ik heb u verteld dat Anthon u wilde gebruiken om enkele plannen te realiseren. Het was heel eenvoudig. Hij wilde u een onschuldige leveren en van mij een held maken. Vandaar deze komedie, die we voor u hebben gedaan... U heeft gezien hoe ik gemarteld ben en ‘mijn misdaden’ heb bekend. Anthon had me voorspeld dat u alles zou doen om me te verlossen. Het was niet zonder reden dat de villa vannacht vrijwel verlaten was. Het stond niet op het programma dat u Casimir zou doden, maar dat geeft niet. Wanneer alles goed was gegaan zou ik met u naar Amerika terug zijn gegaan, en uw waarborg zou me een heidenaureool hebben verschaft. Men zou me een keus hebben laten doen uit verschillende posten, van waaruit ik met nog meer doelmatigheid mijn politieke vrienden zou hebben kunnen dienen.


    Hubert lachte zacht en merkte op:


    - Dat gaat niet meer...


    Wanton grijnsde en streek met een trillende hand over zijn gezicht dat brandde onder het reagerend middel.


    - Het gaat nog best en ik zal u uitleggen hoe dat alles gaat eindigen... Ik weet dat die hoer...


    Hij wees met zijn kin naar Candid:


    - ... met u heeft geslapen. Een personeelslid van de Ambassade heeft haar ’s morgens vroeg uit uw kamer zien komen. Binnen enkele ogenblikken zal zich hier een puur klassiek drama afspelen. In een vlaag van jaloezie ga ik u beiden doden. Daarna zal ik proberen zelfmoord te plegen... Zonder succes, uiteraard. De ‘crimes passionnels’ worden altijd met een zekere toegeeflijkheid behandeld. Men zal me des te gemakkelijker vergeven wanneer ik het slachtoffer speel. Men zal me naar een ver land sturen, waar ik misschien een politieke rol zal kunnen spelen...


    Hubert luisterde sinds enkele ogenblikken niet meer naar Wanton’s relaas. Hij dacht dat mijnheer Smith hem opzettelijk in het hol van de leeuw had gestuurd en ‘vergeten’ was hem te waarschuwen voor Berkesy’s relaties met een personeelslid van de Ambassade. Dat maakte deel uit van het spel en Hubert nam het zijn chef niet kwalijk. Deze ontdekking was hem echter onaangenaam...


    Toen Wanton zijn relaas beëindigd had vroeg hij nadenkend :


    - Heeft u Wanda Kalinka vermoord?


    Grijnzend antwoordde Wanton:


    - Nee... Daar heeft Frank voor gezorgd. Het scheelde niet veel of alles was mislukt doordat u uit het venster bent gesprongen. Anthon was er achter gekomen dat het meisje werkelijk verliefd op u was en rijp was om u inlichtingen te geven.


    Hij zweeg en staarde in het niets. Hubert probeerde een stap opzij te gaan opdat het oppervlak dat Wanton moest bewaken groter zou worden.


    - Niet bewegen of ik schiet!


    Hubert stond stil. Wanton wreef verwoed met zijn vrije hand over zijn gezicht.


    - Nog even geduld. Dat komt vlug voor elkaar... Maar eerst wil ik nog iets weten. U heeft uw best gedaan om Garish te arresteren hoewel u mij veel eerder heeft verdacht.


    Hubert glimlachte engelachtig en antwoordde met geveinsde beleefdheid:


    - Uit principe heb ik u het eerst verdacht. U had hier de beste plaats om geheime papieren te leveren. Bij de huiszoeking in uw kantoor had ik het idee dat de papieren voor mij klaarlagen. Normaal gesproken hadden ze zich in de brandkast van de Ambassadeur moeten bevinden. Maar dat was niet voldoende... Pas bij uw relaas over de moord op Wanda Kalinka ben ik ernstig begonnen te twijfelen. Toen ik uit het raam ben gesprongen ben ik op twee meter afstand van de moordenaar neergevallen. Ik heb hem niet kunnen herkennen maar wel duidelijk een hand te zien gekregen... Ik zou u niet kunnen zeggen of het een linker- of een rechterhand was. Maar die hand was enorm. De hand van een wurger. Geen enkele overeenkomst met uw keurig verzorgde, bijna vrouwelijke handen. Bovendien heb ik een zekere ervaring met martelingen en de wonden op uw gezicht en op uw lichaam lijken me niet natuurlijk. Men verkrijgt dat resultaat met glaspapier... Nietwaar?


    Zeer koud gaf Wanton hem gelijk:


    - Inderdaad. U bent een uitstekend observator... - Wanneer mijn vermoedens juist waren, hernam Hubert, werd de komedie afgebroken zodra ik uit de villa weg was en verliet u de kelder voor een meer comfortabele omgeving... Argeloos heeft u het stuk nitraatzeep gebruikt dat ik had neergelegd...


    Wanton werd nerveus. Hij keek op het klokje dat op het nachtkastje stond en dat ruim vier uur wees. Op wrede toon onderbrak hij:


    - Ik heb geen tijd meer te verliezen. Ik ga u doden...


    Een verstikte kreet ontsnapte aan Candid’s keel. Volmaakt op zijn gemak en met een spottende glimlach op zijn gezicht sprak Hubert wonderlijk rustig:


    - Nee, Wanton gaat ons niet doden...


    In de blik van de militair attaché verscheen twijfel. Hij probeerde op de grap in te gaan maar zijn stem verraadde zijn ongerustheid om Hubert’s buitengewone onverschilligheid.


    - En waarom niet, goede vriend?


    Hubert’s glimlach werd breder. Spottend hernam hij:


    - U heeft dat wapen in de badkamer gepakt, nietwaar? Het spijt me u te moeten meedelen dat het niet geladen is...


    Wanton’s blauwe gezicht verwrong van woede. Hij hief zijn arm op en gooide het zware pistool naar Hubert die nog net opzij kon springen. Candid gilde... De twee mannen waren reeds omstrengeld voor een strijd van leven of dood... Maar hun krachten waren ongelijk... Binnen enkele minuten was Wanton overmeesterd en niet meer in staat zich te verroeren. Hijgend en met bonzend hart draaide Hubert zich om om Candid’s blik te zoeken. Stijf rechtop stond Howard C. Roiderer, gekleed in zijn granaatrode kamerjas, in de deuropening. Candid was naast de stoel in zwijm gevallen. Hubert stond op en tilde Wanton aan zijn armen overeind:


    - Hier is de werkelijke verrader, sprak hij tot Roiderer. Groenachtig antwoordde de Ambassadeur:


    - Ik heb het gehoord. Ik heb u met de auto thuis zien komen en vond het vreemd dat u zo lang wachtte om mij te spreken.


    Hubert legde Wanton neer en maakte hem met een bliksemsnelle rechtse buiten bewustzijn. Hij gooide hem op het bed en raapte het pistool op dat de verrader hem in zijn gezicht had gegooid. Hij hief het op naar Roiderer en zei nerveus lachend:


    - De idioot wilde me met een leeg pistool neerschieten. Hij richtte het pistool op Wanton en ogenschijnlijk spelend drukte hij.


    Een oorverdovende knal deed de Ambassadeur van zijn plaats opspringen. Hubert keek verbaasd. Nog steeds met het wapen in zijn hand keek hij naar Wanton’s blauwe gezicht waarop een rode vlek verscheen die snel groter werd...


    - U bent gek! schreeuwde Roiderer.


    Hubert boog zijn hoofd om zijn nerveus gelach te verbergen. Hij haalde enkele keren diep adem om zijn zelfcontrole terug te vinden en antwoordde:


    - Het spijt me verschrikkelijk, mijnheer. Ik dacht werkelijk dat het wapen leeg was... In ieder geval is het zo beter. Hoogst waarschijnlijk was het ons nooit gelukt om deze schoft uit Polen te krijgen om hem in ons land voor een rechtbank te leiden. De Pool zou hem ontvoerd hebben... Het is beter zo.


    Roiderer leek te aarzelen:


    - U heeft misschien gelijk, maar toch...


    Daarna verwrong plotseling zijn gezicht en met van angst verstikte stem vroeg hij:


    - En Garish?


    Hubert deed alsof hij het niet begreep.


    - Garish?


    Bevend hernam Roiderer:


    - Ja... U heeft hem mijn pistool gegeven om hem de gelegenheid te geven zich van kant te maken.


    Hubert grijnsde:


    - Maar mijnheer... Dat is zeventien uur geleden! Roiderer werd vuurrood en sprak:


    - Ik heb niet durven kijken, ik heb op uw terugkomst gewacht om u te vragen te gaan zien.


    Hubert barstte plotseling in lachen uit.


    - Stel u gerust, mijnheer, ik heb het pistool aan Garish gegeven maar ditmaal ben ik er zeker van dat ik het ontladen heb. We hadden geen haast, begrijpt u wel? Hij dacht dat Roiderer in zwijm zou vallen, liep snel op hem toe om hem te ondersteunen en duwde hem naar de stoel waarop Candid zoeven had gezeten. Daarna boog hij zich, pakte het uitgestrekte lichaam van de jonge vrouw in zijn stevige armen op, liep naar de deur en verklaarde: - Ik neem haar mee naar mijn kamer om haar dit trieste schouwspel te besparen. Blijf hier... Ik ga het personeel waarschuwen.


    Toen hij de trap afliep bewoog Candid zich zwak en nog steeds buiten bewustzijn hief ze haar armen op en legde die om zijn nek.


    Hij glimlachte en kuste haar zacht op haar mondhoeken.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, heeft in zijn opwindende loopbaan al vaak een andere naam en persoonlijkheid aangenomen. In dit avontuur, dat zich te Warschau afspeelt, speelt hij niet de rol van een ander om zijn vijanden te misleiden, maar zijn landgenoten; het personeel van de Amerikaanse ambassade. Hij heeft een rol opgekregen die hem goed ligt, want hij moet gestalte geven aan de figuur van een levensgenieter en vrouwenjager met een twijfelachtig verleden. De mannen en de vrouwen op de ambassade zijn voor hem gewaarschuwd, wat hem echter niet verhindert zijn slechte reputatie eer aan te doen. Maar ook zijn reputatie van keiharde beroepsspion komt tot zijn recht, wanneer het ogenblik is aangebroken om het spel te staken en de strijd te beginnen.
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